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AVVERTENZE DI SICUREZZA TERMOVENTILATORI ELETTRICI

IMPORTANT SAFEGUARD ELECTRIC FAN HEATERS

CONSIGNES DE SECURITE RADIATEURS SOUFFLANTS ELECTRIQUES
SICHERHEITSHINWEISE ELEKTRISCHE HEIZLUFTER

WAARSCHUWINGEN VOOR DE VEILIGHEID ELEKTRISCHE VENTILATORKACHELS
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD TERMOVENTILADORES ELECTRICOS

AVISOS DE SEGURANGCA TERMOVENTILADORES ELETRICOS

OAHTIESX AX®ANEIAYZ KEPAMIKA AEPOOEPMA
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MAHBI3[bI KAYIMCISAIK LWAPATTAPBLI QNEKTPIIK XbINbITY XENAETKILLI
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ELEKTROMOS TERMOVENTILATOROK
BEZPECNOSTNI POKYNY ELEKTRICKE TEPLOVZDUSNE VENTILATORY
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA KERAMICKE TEPELNE VENTILATORY
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA TERMOWENTYLATORY ELEKTRYCZNE
SIKKERHETSMERKNADER ELEKTRISKE VIFTEOVNER

SAKERHETSVARNINGAR ELEKTRISKA VARMEFLAKTAR
SIKKERHEDSADVARSLER ELEKTRISKE VARMLUFTBLASERE
TURVALLISUUSVAROITUKSET SAHKOISET TUULETINLAMMITTIMET
SIGURNOSNA UPOZORENJA ELEKTRICNI TERMOVENTILATORI

VARNOSTNA OPOZORILA ELEKTRICNI TERMOVENTILATORJI
MPEAYTNPEXEHWA 3A BE3OMACHOCT ENEKTPUYECK TEPMOBEHTUITIATOPA
CONSIDERENTE DE SIGURANTA TERMOVENTILATOARE ELECTRICE

GUVENLIK UYARILARI SERAMIK ELEKTRIK FANLIISITICI

OLULINE OHUTUSMEEDE ELEKTRILISED VENTILAATORIGA SOOJENDID

SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI ELEKTRISKIE TERMOVENTILATORI

SVARBIOS SAUGOS PRIEMONES ELEKTRINIAI PUCIAMIEJI SILDYTUVAI
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ELECTRICAL CONNECTION (UK ONLY)

A)  Ifyour appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the plug should
be cut off from the mains lead, and an appropriate plug fitted, as below.
WARNING: Very carefully dispose of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket elsewhere
in the house as this could cause a shock hazard.
With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be re-fitted when changing the fuse using a 13 Amp
Asta approved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse cover, the plug must NOT be used until a replacement
fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. The colour of the correct replacement fuse cover is that as
marked on the base of the plug.

B) Ifyourappliance is not fitted with a plug, please follow the instructions provided below:

Important
The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which si marked with the letter L or coloured red.
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AVVERTENZE

Avvertenze di sicurezza

A Pericolo!

La mancata osservanza puo essere causa di lesioni da scossa
elettrica con pericolo per la vita.

L'apparecchio non deve essere posto
immediatamente sotto una presa di
corrente fissa.

Non utilizzare questo apparecchio nel-
le immediate vicinanze di docce, va-
sche da bagno, lavandini, piscine, ecc.
Se il cavo di alimentazione ¢ dan-
neqggiato, esso devo essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio di
assistenza tecnica, o comunque da
una persona con qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

& Attenzione!

La mancata osservanza puo essere o € causa di lesioni o di
danni all'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita psico-
fisico-sensoriali o con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché atten-
tamente sorvegliate o istruite sucome
utilizzare in modo sicuro 'apparecchio
e sui pericoli che ¢id comporta. Assicu-
rarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione
da parte dell’'utente non devono essere
effettuate da bambini, ameno che non
siano sorvegliati.

Tenere lontani dall'apparecchio i bam-
bini di eta inferiore a 3 anni, a meno
che costantemente sorvegliati.

Ai bambini di eta compresa tra 3 e 8
anni é consentito solo accendere/spe-
gnere I'apparecchio, purché questo sia
collocato o installato nell'abituale po-

sizione operativa ed essi siano atten-
tamente sorvegliati e istruiti su come
utilizzare in modo sicuro l'apparecchio
e sui pericoli che cio comporta. Ai bam-
bini di eta compresa tra 3 e 8 anni non
e consentito inserire la spina, regolare
e pulire I'apparecchio o esequirne la
manutenzione.

ATTENZIONE: Alcune parti dell’ap-
parecchio possono diventare
molto calde e provocare ustioni.
E necessario prestare particolare
attenzione in presenza di bambini
o persone vulnerabili.
ATTENZIONE: Per evitare i rischi con-
nessi al riarmo accidentale del dispo-
sitivo di sicurezza, questo apparecchio
non deve essere alimentato tramite un
dispositivo di accensione/spegnimen-
to esterno, come un timer, né colle-
gato ad un circuito che venga acceso
e spento regolarmente dal fornitore di
energia.

ATTENZIONE: Non utilizzare il termo-
ventilatore in stanze piccole qualora si-
ano occupate da persone non in grado
di lasciare la stanza autonomamente,
a meno che non sia garantita una su-
pervisione continua.

& Pericolo di scottature!!
In caso di mancata osservanza, possibili ustioni o scottature.

IMPORTANTE: Al fine di evitare
surriscaldamenti, non coprire in
nessun caso l'apparecchio du-
rante il funzionamento, poiché cio pro-
vocherebbe un pericoloso aumento di
temperatura.

Durante il funzionamento, per evitare
un possibile surriscaldamento o danni
al cavo di alimentazione, non posizio-



narlo davanti alla griglia di uscita aria.

- ATTENZIONE: per ridurre il rischio di
incendio la griglia di ingresso dell’aria
deve essere ad una distanza minima di
50cm da pareti, mobili, tessuti, tende
0 altro materiale infiammabile mentre
la griglia di uscita dell'aria deve avere
una distanza minima di 1m dagli stes-
si.

Funzioni di sicurezza

- Dispositivo di sicurezza: I'appa-
recchio & dotato di un dispositivo di
sicurezza che interrompe il funziona-
mento del termoventilatore in caso
di surriscaldamento accidentale (es
ostruzione delle griglie di entrata ed
uscita dell'aria, motore che non gira o
gira lento).
Per ripristinare il funzionamento, &
necessario staccare la spina dalla presa
per alcuni minuti, eliminare la causa
del surriscaldamento, quindi reinserire
la spina. Qualora il problema persista
non utilizzare 'apparecchio e rivolgersi
ad un centro assistenza autorizzato per
|a verifica del problema.

- Dispositivo di sicurezza antiribal-
tamento: Alcuni modelli sono dotati
di un dispositivo anti-ribaltamento che
spegne I'apparecchio in caso di caduta.
Per avviare nuovamente I'apparecchio
e sufficiente rimetterlo in posizione
verticale.

m Nota:

Questo simholo segnala raccomandazioni e informazioni im-
portanti per I'utente.

- Utilizzare I'apparecchio su una superfi-
cie orizzontale e stabile.
- Usare I'apparecchio sempre e soltanto

in posizione verticale.

Non utilizzare I'apparecchio se & cadu-
fo.

Non utilizzare I'apparecchio se presen-
ta segni visibili di danneggiamento.

E sconsigliato I'uso di prolunghe. Qua-
lora il loro uso si rendesse necessario,
seguire attentamente le istruzioni ac-
cluse alla prolunga, facendo attenzio-
ne a non superare il limite di potenza
marcato sulla stessa.

Non far funzionare I'apparecchio a ri-
dosso di pareti, mobili, tende ecc.

Non usare questo apparecchio in una
stanza la cui area di base é inferiore a
4m?,

Prima di riporre |'apparecchio, control-
lare che sia completamente spento e
che la spina sia staccata dalla presa.
Non riporre in ambienti polverosi.

Non porre nulla sopra |'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere appeso
in alcun modo.

Alcuni modelli sono provvisti di un di-
spositivo che ritarda di alcuni secondi
lo spegnimento del ventilatore.

Non usare I'apparecchio per asciugare
la biancheria. Non ostruire la zona di
ingresso e uscita dell'aria (pericolo di
surriscaldamento).

Solo per apparecchi predisposti per I'a-
sciugatura della biancheria:

Questo apparecchio é destinato esclu-
sivamente all'asciugatura di tessuti
|lavati in acqua.

& Importante!

AVVERTENZA - TENERE LE BATTERIE
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

Lingestione puo causare gravi lesioni
in meno di 2 ore 0 morte, a causa di



ustioni chimiche e possibile perfora-
zione dell'esofago.

- Esaminare i dispositivi e assicurarsi
che il vano batterie sia chiuso corretta-
mente. Non usare se il vano non risulta
sicuro.

- Smaltire le batterie a bottone usate
immediatamente e in modo sicuro. Le
batterie scariche possono comunque
essere pericolose.

Avvertenze fondamentali sulla
sicurezza

Gentile Cliente - durante il
funzionamento la spina di questo
apparecchio si riscalda: questo e
assolutamente normale. Questo e un
APPARECCHIO DI RISCALDAMENTO DI
ELEVATA POTENZA conforme ai nostri
elevati standard abituali. La invitiamo
tuttavia ad assicurarsi che le sue prese a
muro siano in buone condizioni e che la
spina sia inserita correttamente nella
presa di corrente per evitare qualsiasi
surriscaldamento accidentale.

Qualora I'apparecchio venga utilizzato per
lunghi periodi di tempo, le consigliamo di
controllare la spina E LA PRESA DI
CORRENTE regolarmente e, in caso di
dubbi, la invitiamo a consultare un
elettricista.

Solo per paesi extra UE:

Non consentire l'uso dell'apparecchio a
persone (anche bambini) con ridotte ca-
pacita psico-fisico-sensoriali, o con espe-
rienza e conoscenze insufficienti, a meno
che non siano attentamente sorvegliate e
istruite da un responsabile della loro inco-
lumita. Sorvegliare i bambini, assicuran-
dosi che non giochino con |'apparecchio.

Smaltimento
Non smaltire |'apparecchio insieme
ai rifiuti domestici ma consegnatelo
mmm= ad un centro di raccolta differenzia-
ta ufficiale.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Tensione di alimentazione

Vedi targhetta
caratteristiche
Potenza assorbita "
|:| Se presente, questo simbolo indica:

(lasse diisolamento Il




IMPORTANT WARNINGS

Safety warnings

A Danger!

Failure to observe the warning may result in life threaten-
ing injury by electric shock.

The appliance must not be placed im-
mediately under a fixed power sock-
et.

Do not use the appliance near show-
ers, bathtubs, sinks, swimming pools,
etc.

If the power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, an
authorised service centre or a quali-
fied electrician in order to eliminate
all risk.

A Important!

Failure to observe the warning could result in injury or dam-
age to the appliance.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continuously su-
pervised.

Children aged from 3 years and less
than 8 years shall only switch on/off
the appliance provided that it has
been placed or installed in its intend-
ed normal operating position and
they have been given supervision or

instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, requlate and clean
the appliance or perform user main-
tenance.

CAUTION — Some parts of this
product can become very hot and
cause burns. Particular attention
has to be given where children
and vulnerable people are pres-
ent.

CAUTION: To avoid the safety system
resetting accidentally, this appliance
must not be powered through an ex-
ternal on/off device such as a timer, or
connected to a circuit which is turned
off and on reqularly by the energy
supplier.

WARNING: Do not use this heater in
small rooms when they are occupied
by persons not capable of leaving the
room on their own, unless constant
supervision is provided.

& Danger of burns!!

Failure to observe the warning could result in burns or
scalds.

WARNING: To avoid overheat-

ing, never under any circum-
stances cover the appliance
during operation as this would lead
to a dangerous rise in temperature.
During operation, do not place the
power cord in front of the outlet grid,
in order to avoid possible overheating
and damage of it.

WARNING: To reduce the risk of fire
the air intake grille must be kept ata
distance of at least 50cm from walls,



furniture, fabric or other flammable
material while the air outlet grille
must be kept at a distance of at least
1m from them.

Safety functions

- Safety device: the appliance is

fitted with a safety device which
switches it off in the event of acci-
dental overheating (e.g. obstruction
of air intake and outlet grilles, motor
turning slowly or not at all).
To reset, unplug the appliance from
the mains socket for a few minutes,
remove the cause of overheating then
plug in again. If the appliance doesn't
work please contact the De'Longhi
Customer Service.

- Tip over safety device: Certain
models are fitted with a tip-over
switch which turns the appliance off
if it falls over. To restart the appliance,
simply place it upright again.

m Please note:

This symbol indicates recommendations and important in-
formation for the user.

- Use this heater on a horizontal and
stable surface.

- Always use the appliance in an up-
right position.

- Do not use this heater if it has been
dropped.

- Do not use if there are visible signs of
damage to the heater.

- The use of extension leads is not rec-
ommended. However if they cannot
be avoided, follow the instructions
accompanying the extension lead
and never exceed the power limit
marked on the extension.

- Do not use the appliance near walls,

furniture, curtains, etc.

- Do not use the appliance in rooms
with a floor area of less than 4m?,

- Before putting the appliance away,
make sure it is completely off and un-
plugged from the mains socket.

Do not store in dusty atmospheres.

- Do not rest anything on the appli-
ance.

- The appliance must not be hung.

- Some models are supplied with a de-
vice which delays of few seconds the
fan shut off.

- Do not use the appliance to dry laun-
dry. Do not obstruct the air intake and
outlet area (danger of overheating).

- For clothes dryers only:

This appliance is intended only for
drying textiles washed in water.

&Important!

- WARNING - KEEP BATTERIES OUT OF
REACH OF CHILDREN.

- Swallowing may lead to serious inju-
ry in as little as 2 hours or death, due
to chemical burns and potential per-
foration of the oesophagus.

- Examine devices and make sure the
battery compartment is correctly se-
cured. Do not use if compartment is
not secure.

- Dispose of used button batteries im-
mediately and safely. Flat batteries
can still be dangerous.

Fundamental safety warnings

Dear customer - the plug on the
appliance heats up during use. This is
completely normal.

This HIGH POWER HEATING APPLIANCE
complies with our usual high standards.



You should, however, make sure that
your power socket is in good condition
and that the plug on the appliance is
plugged into the socket correctly to
avoid accidental overheating. If the
appliance is used for long periods of
time, we recommend checking the plug
and mains socket regularly. If in doubt,
consult an electrician.

For non-EU countries only:

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with
the appliance.

Disposing of the appliance
The appliance must not be dis-
posed of with household waste,
mmm bt taken to an authorised waste
separation and recycling centre.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Supply voltage See rating label
Absorbed power "

If present, this symbol indicates:

D Class Il equipment




AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

Avertissements de sécurité

A Danger!

Le non-respect de ces consignes peut entrainer des |é-
sionss par choc électrique qui peuvent étre mortelles.

Ninstallez pas I'appareil juste
au-dessous d’une prise de courant
fixe.

N’utilisez pas cet appareil a proximi-
té de douches, baignoires, lavabos,
piscines, etc.

Si le cable d’alimentation est en-
dommagé, faites-le remplacer par
le fabricant, un centre service agréé
ou par un professionnel qualifié afin
d'éviter tout risque.

A Attention!

Le non-respect de ces consignes peut provoquer des
blessures ou endommager I'appareil.

L'appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans au moins et
par des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, a condi-
tion qulelles aient pu bénéficier
d’une surveillance ou d'instructions
préalables concernant [utilisation
de I'appareil et les risques qu'il pré-
sente. Surveillez les enfants afin
quils ne jouent pas avec l'appa-
reil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf sous la surveillance
d’un adulte.

Les enfants de moins de 3 ans ne
doivent pas s'approcher de l'appa-
reil sauf sfils sont sous la surveil-
lance d'un adulte.

Les enfants entre 3 et 8 ans peuvent

uniquement allumer/éteindre
I'appareil, lorsque ce dernier est
installé ou fixé a I'endroit prévu, a
condition qu'ils aient pu bénéficier,
par l'intermédiaire d’une personne
responsable de leur sécurité, d'ins-
tructions préalables sur l'utilisation
de I'appareil et les risques qu'il pré-
sente. Les enfants entre 3 et 8 ans
ne doivent pas brancher la fiche de
I'appareil dans la prise, régler et
nettoyer I'appareil ou en effectuer
I'entretien.

ATTENTION: Certaines parties
de l'appareil peuvent devenir
tres chaudes et provoquer des
brilures. Il est impératif de
prendre toutes les précautions
en présence d’enfants ou de
personnes vulnérables.
ATTENTION: Afin d®%viter les
risques liés a un réarmement acci-
dentel du dispositif de sécurité, cet
appareil ne doit pas étre alimenté
par un dispositif de marche/ arrét
externe (minuterie) ni branché sur
un circuit régulierement allumé et
éteint par le fournisseur dénergie.
ATTENTION: Ne pas utiliser le ra-
diateur soufflant dans des petites
pieces lorsquelles ces derniéres
sont occupées par des personnes in-
capables de quitter la piece seules, a
moins qu'elles ne bénéficient d'une
surveillance continue.

& Danger briilures!!
Linobservation peut étre ou est la cause de brilres
méme graves.

IMPORTANT: Afin d'éviter
les surchauffes, ne couvrez en



aucun cas l'appareil en marche, cela
pourrait provoquer une élévation
dangereuse de la température.
Pendant le fonctionnement, ne pas
placer le cordon d'alimentation de-
vant la grille de sortie, afin d'‘éviter
que celle-ci ne surchauffe et ne soit
endommagée.

ATTENTION: pour réduire les
risques d'incendie, la grille d’en-
trée d’air doit étre a une distance
minimale de 50 cm des murs, des
meubles, des tissus, des rideaux
ou de tout autre matériau inflam-
mable, tandis que la grille de sortie
d‘air doit étre distante d'au moins 1
m par rapport a ces éléments.

Fonctions de sécurité

Dispositif de sécurité: I'appareil
est muni d'un dispositif de sécurité
qui arréte le radiateur soufflant en
cas de surchauffe accidentelle (obs-
truction des grilles d’entrée et de
sortie de I'air, moteur qui ne tourne
pas ou qui tourne lentement).

Pour remettre I'appareil en marche,
débranchez-le quelques minutes,
supprimez la cause de la surchauffe
et rebranchez-le. Si I'appareil conti-
nue a ne pas fonctionner contactez
le SAV De’Longhi le plus proche.
Dispositif de sécurité anti-bas-
culement: Certains modeles sont
doté d’un dispositif anti-renverse-
ment qui éteint 'appareil en cas de
chute. Pour le faire repartir, il suffit
de le relever.

m Remarque :

Ce pictogramme signale des consignes et informations
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importantes pour I'utilisateur.
- Utiliser I'appareil sur une surface

horizontale et stable.

Utilisez I'appareil exclusivement en
position verticale.

Ne pas utiliser l'appareil s'il est
tombé.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est
visiblement endommagé.

N'utilisez pas de rallonge.

Si une rallonge est vraiment néces-
saire, suivez attentivement les ins-
tructions du fabricant, sans jamais
dépasser la puissance maximale
indiquée sur la rallonge.

Ne faites pas fonctionner l'appareil
contre un mur, un meuble, des ri-
deaux, etc.

N’utilisez pas cet appareil dans une
piéce de moins de 4m>,

Avant de ranger l'appareil controlez
qu'il est bien éteint et que la fiche
est débranchée de la prise.

Ne pas le ranger dans un endroit
poussiéreux.

Ne posez rien sur l'appareil.
Lappareil ne doit en aucun cas étre
suspendu.

Certains modeles sont munis d’un
dispositif qui retarde de quelques
secondes I'arrét du ventilateur.
N’utilisez pas I'appareil pour sécher
le linge. Ne pas boucher l'entrée
et la sortie de I'air (danger de sur-
chauffe).

Uniquement pour les appareils prévus
pour le séchage du linge: cet appareil
est exclusivement destiné au séchage
des tissus lavés a I'eau.



Almportant'

ATTENTION — GARDER LES PILES
HORS DE PORTEE DES ENFANTS
L'ingestion peut conduire, en moins
de 2 heures, ades lésions treés graves,
voire mortelles (brdlures chimiques
pouvant entrainer la perforation de
I'cesophage).

Controler les dispositifs et s'assurer
que le logement des piles est cor-
rectement fermé. Ne pas utiliser si
le compartiment n'est pas fermé.
Eliminer les piles bouton usagées
immédiatement et conformément a
la reglementation. Les piles, méme
déchargées, peuvent étre dangere-
uses.

Consignes de sécurité

Cher client - pendant le fonctionnement
la fiche de cet appareil chauffe: cela est
tout a fait normal.

Ceci est un APPAREIL DE CHAUFFAGE
HAUTE PUISSANCE conforme a nos
standards élevés de qualité. Nous vous
invitons toutefois a vous assurer que vos
prises murales sont en bon état et que la
fiche est correctement insérée dans la
prise de courant afin d'éviter toute
surchauffe accidentelle. Si I'appareil est
utilisé de facon prolongée, nous vous
conseillons de contréler régulierement la
fiche ainsi que la PRISE DE COURANT, et,
en cas de doutes, nous vous invitons a
demander conseil a un électricien.

Seulement pour les pays hors UE :

L'appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités psychophysiques

sensorielles réduites, une expérience
ou des connaissances insuffisantes,
sans la surveillance vigilante et les
instructions d'un responsable de leur
sécurité.

Surveiller les enfants pour s'assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Mise au rebut de I'appareil
Ne jetez pas l'appareil avec les
déchets domestiques, mais por-
== tez-le a un centre de collecte sé-
lective agréé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension d'alimentation Voir plaque signalétique

Puissance absorbée !
Si présent, ce symbole indique :

D Equipement de Classe |l




WICHTIGE WARNUNGEN

Sicherheitswarnungen

A Gefahr!

Die Nichtbeachtung kann zu Verletzungen durch Stromschlag
mit Lebensgefahr fiihren.

Das Gerat darf nicht direkt unter einer
fest angeschlossenen Steckdose auf-
gestellt werden.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in
unmittelbarer Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken, Swimming-
pools, usw.

Bei Beschadigungen des Netzkabels
muss es durch den Hersteller oder des-
sen technischen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Fachkraft
ersetzt werden, um jedes Risiko auszu-
schlieBen.

A Achtung!

Die Nichtbeachtung kann zu Verletzungen oder Beschadi-
gungen am Gerét fiihren.

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrank-
ten Kenntnissen hinsichtlich seiner
Handhabung bzw. einer Beeintrach-
tigung der Sinnesorgane verwendet
werden, unter der Voraussetzung, sie
werden beaufsichtigt und im sicheren
Gebrauch des Gerdtes geschult, und
sind sich der damit verbundenen Ge-
fahren bewusst.

Sorgen Sie dafiir, dass Kinder nicht mit
dem Gerdt spielen. Die Reinigung und
Wartung durch den Benutzer darf nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie werden beaufsichtigt.
Das Gerat nicht in Reichweite von Kin-
dern unter 3 Jahren aufstellen, es sei
denn, sie werden standig beaufsich-
tigt.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen
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das Gerat nur dann ein- und ausschal-
ten, wenn es an seinem iiblichen Be-
triebsplatz aufgestellt und installiert
ist, und wenn sie beaufsichtigt sowie
im sicheren Gebrauch des Gerates
geschult werden, und sich der damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen
nicht den Geratestecker einstecken,
das Gerat einstellen und reinigen bzw.
Wartungsarbeiten daran ausfiihren.
ACHTUNG: Einige Gerateteile
konnen sehr hei werden und
Verbrennungen verursachen. In
Anwesenheit von Kindern oder
gebrechlichen Personen ist beson-
dere Vorsicht geboten.

ACHTUNG: Zum Vermeiden von Risi-
ken, die durch ein unbeabsichtigtes
Riicksetzen der Sicherheitsvorrichtung
entstehen konnen, darf dieses Gerat
weder mit einer externen Ein-/Aus-
schaltvorrichtung, wie zum Beispiel
einem Timer, verbunden sein, noch an
einen Kreis angeschlossen werden, der
vom Energiezulieferer regelmaBig ein-
und ausgeschaltet wird.

ACHTUNG: Verwenden Sie diesen
Heizliifter nicht in kleinen Rdumen,
wenn sie von Personen bewohnt wer-
den, die nicht in der Lage sind, den
Raum allein zu verlassen, es sei denn,
eine standige Beaufsichtigung ist vor-
gesehen.

& Verbriihungsgefahr!!
Bei Nichtbeachtung kdnnen Verbrennungen oder Verbriihun-
gen verursacht werden.

WICHTIG: Zum Vermeiden von
Uberhitzungen das Gerdt auf
keinen Fall wahrend des Be-
triebs abdecken, da dies zu einem ge-



fahrlichen Temperaturanstieg fiihren
konnte.

Achten Sie darauf, dass das Stromka-
bel nicht vor dem Auslassgitter liegt,
damit es nicht zu heil wird und Scha-
den nimmt.

ACHTUNG: um die Brandgefahr zu
reduzieren, muss das Lufteintritts-
gitter einen Abstand von mindestens
50cm zu Wanden, Mabeln, Stoffen,
Vorhdngen oder sonstigem brennba-
rem Material einhalten, wahrend das
Luftaustrittsgitter einen Abstand von
mindestens 1m dazu einhalten muss.

Sicherheitsfunktionen
- Sicherheitsvorrichtung: das Gerdt

ist mit einer Sicherheitsvorrichtung
ausgestattet, die bei unbeabsichtigter
Uberhitzung (z.B. wenn die Luftein-
tritts- und Luftaustrittsgitter abge-
deckt bzw. verstopft sind oder der
Motor sich nur langsam oder gar nicht
dreht) den Betrieb des Keramikheizers
unterbricht.

Zur erneuten Inbetriebsetzung des Ge-
rates, einige Minuten den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen, die Ursache
der Uberhitzung beseitigen und dann
den Netzstecker wieder einstecken.
Wenn das Gerat weiterhin nicht funkti-
oniert, kontaktieren Sie bitte den Kun-
dendienst von De’Longhi in lhrer Nahe.
Kippsicherung: Einige Modelle sind
mit einer Kippschutzvorrichtung aus-
geriistet, die das Gerat bei Umfallen
ausschaltet.

Zur Wiederinbetriebsetzung des Ge-
rates, dieses einfach wieder senkrecht
aufstellen.

m Hinweis:

Dieses Symbol weist auf Ratschldge und wichtige Informatio-
nen fiir den Anwender hin.

Verwenden Sie das Gerat auf einer
waagrechten und stabilen Flache.
Verwenden Sie das Gerat stets nur in
senkrechter Position.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es heruntergefallen ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es sichtbare Schaden aufweist.

Wir raten von dem Gebrauch von Ver-
langerungskabeln ab.

Sollten diese jedoch unbedingt erfor-
derlich sein, befolgen Sie bitte genau-
estens die den Verldngerungskabeln
beiliegenden Anleitungen, und achten
Sie darauf, die auf dem Verlangerungs-
kabel angegebene Leistungsgrenze
nicht zu iiberschreiten.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von
Wanden, Mobeln, Vorhangen, usw. in
Betrieb gesetzt werden.

Das Gerat darf nicht in Raumen mit
einer Flache unter 4m? betrieben wer-
den.

Priifen Sie, bevor Sie das Gerdt weg-
raumen, dass es vollstindig ausge-
schaltetist und der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen ist.

Nicht in staubigen Raumen abstellen.
Legen Sie nichts auf das Gerat.

Das Gerat darf nicht aufgehdangt wer-
den.

Einige Modelle sind mit einer Vorrich-
tung ausgestattet, die das Abschalten
des Ventilators um einige Sekunden
verzogert.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Waschetrocknen. Verstopfen Sie den
Lufteintritts- und Luftaustrittshereich



nicht (Uberhitzungsgefahr).

Nur fiir Gerdte, die zum Trocknen von
Wasche vorgesehen sind: dieses Gerat
ist ausschlieBlich zum Trocknen von
Textilien bestimmt, die in Wasser
gereinigt wurden.

& Wichtig!

WARNHINWEIS HALTEN SIE DIE BAT-
TERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN.

Verschlucken kann infolge chemis-
cher Verbrennungen und maglichem
Durchbruch der Speiserdhre in weniger
als 2 Stunden zu schweren Verletzun-
gen oder zum Tod fiihren.

Priifen Sie die Vorrichtungen und stel-
len Sie sicher, dass das Batteriefach
richtig geschlossen ist. Nicht ver-
wenden, wenn das Fach nicht sicher
ist.

Entsorgen Sie leere Knopfzellen sofort
und sicher. Auch entladene Batterien
konnen gefahrlich sein.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Werter Kunde - wdhrend des Betriebs
wird der Stecker dieses Gerates heif3: dies
ist vollkommen normal.

Dies ist ein HEIZGERAT MIT HOHER
LEISTUNG, das unseren gewohnt hohen
Standards entspricht. Bitte stellen Sie
dennoch sicher, dass sich lhre
Wandsteckdosen in gutem Zustand
befinden und dass der Stecker richtig in
die Steckdose eingesteckt ist, um
versehentliche Uberhitzung zu
vermeiden.

Wenn das Gerat Giber einen ldngeren
Zeitraum hinweg benutzt wird,
empfehlen wir lhnen, den Stecker UND
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DIE STECKDOSE regelmdRig zu priifen und
im Zweifelsfall einen Elektriker zu Rate zu
ziehen.

Nur Nicht-EU-Lander:

Das Gerdt darf nicht von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit korperlichen,
geistigen oder sensorischen Behinde-
rungen, oder von Personen, die nicht mit
dem Betrieb des Gerdtes vertraut sind,
gebraucht werden, es sei denn, dass sie
von einer fiir sie und ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt oder
in den Gebrauch des Gerdtes eingewiesen
wurden. Dafiir sorgen, dass die Kinder
nicht mit dem Gerat spielen.

DEUTSCHLAND: AKTUALISIERTE INFORMATIO-
NEN ZUR ENTSORGUNG VON ALTGERATEN

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt
eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro
und Elektronikgeréten. Die wichtigsten sind hier zusammen-
gestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgerdten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten ha-
ben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgeréte gehdren inshesondere nicht
in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickga-
besysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgerdten haben Altbatterien und Altakku-
mulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden knnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfas-
sungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit
Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter
Beteiligung eines dffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefiihrt werden.

3. Moglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen
diese bei den Sammelstellen der dffentlich-rechtlichen Ent-
sorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern



im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen un-
entgeltlich abgeben.

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsfldche
von mindestens 400 m2 filr Elektro- und Elektronikgerate so-
wie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtver-
kaufsflache von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgeréte
mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber ha-
ben die Riicknahme grundsatzlich durch geeignete Riickga-
bemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Alt-
gerdtes besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern unter
anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerdt, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen End-
nutzer abgegeben wird.

Wenn ein neues Gerdt an einen privaten Haushalt ausge-
liefert wird, kann das gleichartige Altgerdt auch dort zur
unentgeltlichen Abholung iibergeben werden; dies gilt bei
einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln fiir Gerdte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemal § 2 Abs.
1 ElektroG, namlich ,Warmeibertrager”, ,Bildschirmgeréte”
oder ,Grogerdte” (letztere mit mindestens einer duReren
Abmessung iiber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden
Riickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines
Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Mdglichkeit
der unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Ver-
treiber unabhdngig vom Kauf eines neuen Gerates fiir solche
Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung grdRer als 25
Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerdte pro
Gerdteart.

4, Datenschutz-Hinweis

Altgerdte enthalten hdufig sensible personenbezogene
Daten. Dies gilt inshesondere fiir Gerdte der Informations-
und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smart-
phones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass
fiir die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgerd-
ten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,durchgestrichene Miill-
tonne”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelma-
ﬁ Big abgebildete Symbol einer durchgestrichenen

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Ge-

rdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

TECHNISCHE MERKMALE
Versorgungsspannung Siehe Typenschild
Leistungsaufnahme "

Falls vorhanden, zeigt dieses Symbol an:

u

Gerat der Klasse Il

L]




BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen

A Gevaar!

Veronachtzaming kan de oorzaak zijn van letsels door elektri-
sche schokken met levensgevaar.

Het apparaat mag niet recht onder een
vast stopcontact geplaatst worden.
Gebruik dit apparaat niet in de onmid-
dellijke nabijheid van douches, bad-
kuipen, washakken, zwembaden, enz.
Wanneer het netsnoer beschadigd is,
mag het uitsluitend door de fabrikant
of door zijn technische servicedienst
of in elk geval door iemand met een
soortgelijke vakbekwaamheid vervan-
gen worden, om elk risico te voorko-
men.

A Opgelet!

Veronachtzaming kan de oorzaak zijn of is de oorzaak van
letsel of schade aan het apparaat.

Het apparaat mag gebruikt worden
door kinderen ouder dan 8 jaar en per-
sonen met verstandelijke, lichamelijke
en zintuiglijke beperkingen of met on-
voldoende ervaring of kennis, mits ze
onder streng toezicht staan en bekend
zijn met het veilig gebruik van het ap-
paraat en de risico’s die eraan verbon-
den zijn. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het apparaat spelen. De reiniging
en het onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze on-
der toezicht staan.

Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit
de buurt van het apparaat, tenzij ze
voortdurend onder toezicht staan.
Kinderen met een leeftijd van 3 tot 8
jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen, mits dit in de gewoon-
lijke werkpositie is geplaatst of gein-
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stalleerd en de kinderen onder streng
toezicht staan en geinstrueerd zijn
over het veilige gebruik van het ap-
paraat en de gevaren die dit met zich
meebrengt. Kinderen met een leeftijd
tussen 3 en 8 jaar mogen niet de stek-
ker inbrengen, het apparaat afstellen
en reinigen of het onderhoud ervan
uitvoeren.

OPGELET: Sommige delen van het
apparaat kunnen zeer warm wor-
den en brandwonden veroorza-
ken. Er moet bijzondere aandacht
besteed worden in tegenwoordig-
heid van kinderen of kwetshare
personen.

OPGELET: Om risico's te voorkomen
die verband houden met het onbe-
doeld resetten van de veiligheidsvoor-
ziening, mag dit apparaat niet gevoed
worden via een externe inschakel-/
uitschakelinrichting, zoals een timer,
noch aangesloten zijn op een circuit
dat regelmatig aan- en uitgeschakeld
wordt door de energieleverancier.
OPGELET: Gebruik de ventilatorka-
chel niet in kleine ruimtes wanneer ze
worden bezet door mensen die niet in
staat zijn om de ruimte zelfstandig te
verlaten, tenzij continu toezicht wordt
gegarandeerd.

& Gevaar voor brandwonden!!
Bij veronachtzaming mogelijke verbranding of brandwon-

- BELANGRUJK: Dek, om oververhitting

te voorkomen, in geen geval het @
apparaat tijdens de werking af,
omdat dit een gevaarlijke stij-

ging van de temperatuur van het ap-
paraat kan veroorzaken.



- Tijdens de werking moet vermeden

worden om de voedingskabel aan
de voorzijde van het uitlaatrooster te
plaatsen, om de mogelijke overver-
hitting en beschadiging van de kabel
te voorkomen.

OPGELET: om het risico op brand te
verminderen, moet het luchtinlaat-
rooster zich op minstens 50 cm van
muren, meubels, stoffen, gordijnen of
ander brandbaar materiaal bevinden,
terwijl het luchtuitlaatrooster zich op
minstens 1 m van deze voorwerpen
moet bevinden.

Veiligheidsfuncties
- Veiligheidsvoorziening: het appa-

raat is voorzien van een veiligheids-
voorziening die de werking van de
ventilatorkachel in geval van onbe-
doelde oververhitting (vb. verstopping
van de roosters voor de luchtinlaat en
-uitlaat, niet of langzaam draaiende
motor) onderbreekt.

m het apparaat weer in werking te
stellen, is het noodzakelijk de stekker
enkele minuten uit het stopcontact te
halen, de oorzaak van de oververhit-
ting weg te nemen en vervolgens de
stekker weer in het stopcontact te ste-
ken. Als het apparaat nog steeds niet
werkt, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde De’Longhi servicecen-
trum.

Kantelbeveiliging: Sommige mo-
dellen zijn voorzien van een kantelbe-
veiliging die het apparaat uitschakelt
wanneer het omvalt. Om het apparaat
weer aan te zetten, zet u het eenvou-
digweg weer overeind.

m Opmerking:

Dit symbool duidt op belangrijke tips en informatie voor de
gebruiker.

Gebruik het apparaat op een horizon-
taal en stabiel oppervlak.

Gebruik het apparaat uitsluitend in
verticale positie.

Gebruik het apparaat niet wanneer het
gevallen is.

Gebruik het apparaat niet als het
Zichtbare schade vertoont.

Het gebruik van een verlengsnoer
wordt afgeraden. Mocht het gebruik
ervan toch nodig zijn, volg dan zorg-
vuldig de gebruiksaanwijzingen van
het verlengsnoer op en overschrijd
niet het maximum vermogen dat op
het verlengsnoer is aangegeven.

Laat het apparaat niet werken terwijl
het tegen muren, meubelen, gordij-
nen, enz. is geplaatst.

Gebruik het apparaat niet in een ruim-
te met een oppervlakte kleiner dan
4m?,

Controleer, alvorens het apparaat op te
bergen, of het volledig uit is en of de
stekker uit het stopcontact is gehaald.
Niet in stoffige omgevingen plaatsen.
Plaats niets op het apparaat.

Het apparaat mag op geen enkele ma-
nier opgehangen worden.

Sommige modellen zijn voorzien van
een inrichting die de uitschakeling
van de ventilator met enkele seconden
vertraagt.

Gebruik het apparaat niet om was-
goed te drogen. Dek de inlaat- en uit-
laatzone van de lucht niet af (gevaar
voor oververhitting).

Alleen voor apparaten die bestemd
Zijn voor het drogen van wasgoed: dit



apparaat is uitsluitend bestemd voor
het drogen van in water gewassen st-
offen.

ABeIangruk’

WAARSCHUWING - BATTERIJEN BUITEN
HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
Inslikken kan binnen minder dan 2 uur
tot ernstig letsel of de dood leiden als
gevolg van chemische brandwonden
en mogelijke perforatie van de slok-
darm.

Onderzoek apparaten en zorg ervoor
dat het batterijcompartiment correct
is bevestigd. Niet gebruiken als het
compartiment niet veilig blijkt.
Verwijder gebruikte knoopbatterijen
onmiddellijk en op veilige wijze. Lege
batterijen kunnen nog steeds gevaarli-
jk zijn.

Basisinformatie over de veiligheid
Beste klant - tijdens de werking wordt de
stekker van dit toestel heet: dit is
volkomen normaal.

Dit is een VERWARMINGSTOESTEL MET
EEN HOOG VERMOGEN dat voldoet aan
onze gebruikelijke hoge normen. Wij
verzoeken u echter te controleren of de
wandstopcontacten in goede toestand
verkeren en of de stekker goed in het
stopcontact is ingebracht om onbedoelde
oververhitting te voorkomen. Indien het
apparaat gedurende lange periodes
wordt gebruikt, raden wij u aan om de
stekker en het STOPCONTACT regelmatig
te controleren en bij twijfel adviseren wij
uom een elektricien te raadplegen.

Alleen niet-EU-landen:
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
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door personen (ook kinderen) met ver-
minderde psychische, fysieke of senso-
rische capaciteiten, of met onvoldoende
ervaring en kennis, tenzij zij onder het
toezicht staan of aanwijzingen ontvangen
vaniemand die verantwoordelijk voor hun
veiligheid is.

Houd toezicht op kinderen om te voorko-
men dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwerking van het apparaat
Mag het apparaat niet samen met
het huishoudelijke afval worden
mmm= \erwerkt, maar moet het naar een
officieel inzamelcentrum gebracht
worden.

TECHNISCHE KENMERKEN
Voedingsspanning
Stroomverbruik

D Indien aanwezig, geeft dit symbool aan:
Apparatuur Klasse Il "

Zie typeplaatje




ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Advertencias de seguridad

A iPeligro!

El incumplimiento puede causar lesiones mortales provoca-
das por descargas eléctricas.

No sitte el aparato justo debajo de un
enchufe de corriente fijo.

No utilice este aparato en las proximi-
dades inmediatas de duchas, baferas,
lavabos, piscinas, etc.

Siel cable de alimentacion se estropea,
deberd ser sustituido por el fabricante
0 por su servicio de asistencia técnica
0, en todo caso, por una persona con
un cargo similar para evitar cualquier
riesgo.

A jAtencion!

El incumplimiento puede ser o es causa de lesiones o dafios
al aparato.

El aparato puede ser usado por nifios
no menores de 8 afios y por personas
con capacidades psicofisicas sensoria-
les reducidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, si estan vi-
gilados atentamente e instruidos para
utilizar el aparato en modo sequro y si
son conscientes de los peligros deriva-
dos del uso. Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. Las tareas
de limpieza y mantenimiento del apa-
rato no han de ser efectuadas por ni-
fios, a menos que estén vigilados.

Los nifios menores de 3 afios no han de
permanecer cerca del aparato a no ser
que estén siempre vigilados.

Los nifios de 3 a 8 afos solo pueden
encender/apagar este aparato cuando
estd situado o instalado en la posicion
corriente de funcionamiento y ellos es-
tan vigilados atentamente e instruidos
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para utilizar el aparato en modo sequ-
ro y son conscientes de los peligros de-
rivados del uso. Los nifios de 3 a 8 afios
no pueden enchufar el aparato a la
corriente, reqularlo, limpiarlo o llevar a
cabo las operaciones de mantenimien-
fo.

ATENCION:  Algunas partes del
aparato se calientan mucho y
pueden provocar ustiones. Se ha
de prestar una atencion especial
cuando hay niios o personas vul-
nerables en las inmediaciones.
ATENCION: Para evitar los riesgos
relacionados con la reposicion acci-
dental del dispositivo de seguridad, no
alimente este aparato con un disposi-
tivo de encendido/apagado exterior,
tal como un timer, ni lo conecte a un
circuito que el proveedor de energia
enciende y apaga regularmente.
ATENCION: no utilice el termoventila-
dor en las habitaciones pequefias que
estén ocupadas por personas que no
sean capaces de abandonar la habita-
cidn por su cuenta, salvo que cuenten
CoN una supervision continua.

& iPeligro de quemaduras!
En caso de incumplimiento, posibles ustiones o quemaduras.

IMPORTANTE: Para evitar recalen-
tamientos, no cubra nunca el aparato
mientras permanece encendido @
pues podria causar un peligroso
aumento de su temperatura.

Durante el funcionamiento, no colo-
que el cable de alimentacién delante
de la rejilla de la toma de corriente,
para evitar un posible sobrecalenta-
miento y dafios en la misma.
ATENCION: para reducir el riesgo de



incendio, la rejilla de entrada de aire
debe estar a una distancia minima de
50 cm de las paredes, muebles, telas,
cortinas u otro material inflamable,
mientras que la rejilla de salida de aire
debe estar a una distancia minima de 1
m de los mismos.

Funciones de seguridad

- Dispositivo de seguridad: el apa-
rato cuenta con un dispositivo de se-
guridad que interrumpe el funciona-
miento del termoventilador en caso
de recalentamiento accidental (ej.: por
obstruccion de las rejillas de entrada y
salida del aire, motor que no gira 0 que
gira lentamente).

Para restablecer el funcionamiento,
desenchufe el aparato de la corriente
durante unos minutos, elimine la cau-
sa que ha provocado el recalentamien-
to y enchufe de nuevo el aparato a la
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pdn-
gase en contacto con el Centro de asis-
tencia De’Longhi mds cercano.

- Dispositivo de seguridad antivuel-
co: Algunos modelos incorporan un
dispositivo anti-vuelco que apaga el
aparato en caso de caida. Para encen-
der de nuevo el aparato, sélo debe co-
locarlo otra vez en posicion vertical.

m Nota:

Este simbolo indica recomendaciones e informacién impor-
tantes para el usuario.

- Utilice el aparato sobre una superficie
horizontal y firme.

- Use el aparato siempre y exclusiva-
mente en posicion vertical.

- No utilice el aparato si estuviera caido.
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No utilice el aparato si tuviera marcas
visibles de dafios.

Se desaconseja el uso de alargadores.
Si su uso fuese necesario, siga meticu-
losamente las instrucciones adjuntas
con el alargador y tenga cuidado de no
superar el limite de potencia indicado
en el alargador.

No haga funcionar el aparato junto a
paredes, muebles, cortinas, etc.

No use este aparato en una habitacion
cuya drea de base sea inferior a 4m”,
Antes de guardar el aparato, controle
que esté completamente apagado y
desenchufado de la corriente.

No guarde el aparato en entornos con
polvo.

No coloque nada sobre el aparato.

No cuelgue el aparato por ningln mo-
tivo.

Algunos modelos incorporan un dispo-
sitivo que retrasa algunos sequndos el
apagado del ventilador.

No use el aparato para secar ropa. No
obstruya la zona de entrada y salida
del aire (peligro de recalentamiento).
Solo para aparatos predispuestos para
secar la ropa: este aparato estd desti-
nado exclusivamente para el secado de
telas lavadas en agua.

A jlmportante!

ADVERTENCIA — MANTENER LAS PILAS
LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

La ingestion puede causar graves
lesiones en menos de 2 horas o la
muerte, a causa de quemaduras
quimicas y posible perforacion del es-
6fago.

Examine los dispositivos y compruebe
que el alojamiento de las pilas esté



cerrado bien. No lo utilice si el alojami-
ento no resulta seguro.

- Elimine las pilas de botén usadas de
inmediato y de forma sequra. Las pilas
usadas puede ser peligrosas.

Advertencias fundamentales para la

seguridad

Estimado Cliente - la clavija de este

aparato se calienta durante el

funcionamiento: esto esnormal.

Este es un APARATO DE CALEFACCION DE

ALTA POTENCIA que cumple con nuestros

altos estandares usuales. Sin embargo,

tenga a bien controlar que sus enchufes

de pared estén en buenas condiciones y

que la clavija esté conectada

correctamente en el enchufe para evitar
cualquier recalentamiento accidental.

Si el electrodoméstico se va a utilizar

durante largos periodos de tiempo, le

aconsejamos que revise el enchufe Y LA

TOMA DE CORRIENTE con regularidad y, en

caso de duda, consulte a un electricista.

S6lo paises fuera de la UE:

No permita que personas (incluidos nifios)
con capacidades psicofisicas sensoriales
disminuidas o con experiencia y conoci-
mientos insuficientes usen el aparato a
no ser que estén vigilados atentamente o
instruidos por un responsable en relacién
a su sequridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

Eliminacion del aparato
No elimine el aparato con los resi-
duos domésticos, ha de entregarlo
mm= 3 un centro de recogida selectiva
oficial.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension de alimentacion  Ver la etiqueta de caracteristicas

Potencia absorbidar

[l

u

Si estd presente, este simbolo indica:
Equipo de clase Il



AVISOS IMPORTANTES
Avisos de seguranca

A Perigo!

Ainobservancia pode ser causa de lesdes, por choques elétri-
cos, com risco de vida.

-0 aparelho ndo deve ser colocado di-
rectamente por baixo de uma tomada
fixa.

- Nao utilize este aparelho junto a du-
ches, banheiras, lavatdrios, piscinas,
etc.

- Se 0 cabo de alimentacdo estiver da-
nificado, deverd ser substituido pelo
fabricante ou pelo seu servico de as-
sisténcia técnica ou, entdo, por uma
pessoa que possua uma qualificagao
andloga, de forma a prevenir qualquer
risco.

A Atengdo!

A inobservancia pode ser ou € causa de lesdes ou danos no

aparelho.

- 0 aparelho pode ser utilizado por
criancas de idade ndo inferior a 8 anos
e por pessoas com capacidades psiqui-
cas, fisicas e sensoriais reduzidas ou
com uma experiéncia e conhecimentos
insuficientes, desde que sejam aten-
tamente vigiadas e instruidas sobre a
utilizacdo sequra do aparelho e sobre
0s perigos que ele comporta. Certifi-
que-se de que as criangas nao brincam
com o aparelho. As operagdes de lim-
peza e manutencdo que cabem ao uti-
lizador ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que sejam vigiadas.

- Mantenha as criancas com menos de 3
anos afastadas do aparelho, a menos
que sejam constantemente vigiadas.

- As criangas com idade compreendida
entre 3 e 8 anos apenas é permitido
ligar/desligar o aparelho, desde que
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este seja colocado ou instalado na po-
sicdo operativa habitual e que elas se-
jam atentamente vigiadas e ensinadas
a utilizar o aparelho de forma segura
e sobre os perigos que ele comporta.
As criancas com idade compreendida
entre 3 e 8 anos ndo é permitido inserir
a ficha, reqular e limpar o aparelho ou
fazer a manutengdo.

ATENCAO: Algumas partes do apa-
relho podem ficar muito quentes
e provocar queimaduras. E neces-
sario prestar particular atencao
na presenca de criancas ou pes-
soas vulneraveis.

ATENCAO: Para evitar os riscos asso-
ciados ao rearme acidental do dispo-
sitivo de seguranca, este aparelho nao
deve ser alimentado através de um
dispositivo de activacdo/desactivacao
externo, como um temporizador, nem
ligado a um circuito que seja reqular-
mente ligado e desligado pelo forne-
cedor de energia.

ATENCAO: Nao utilize o termoventi-
lador em divisoes pequenas caso es-
tejam ocupadas por pessoas que nao
consigam deixar a divisdo autonoma-
mente, a menos que seja garantida
uma supervisao continua.

& Perigo de queimaduras!
Em caso de inobservancia, possiveis abrasdes ou queimadu-

- IMPORTANTE: Para evitar so-

breaquecimentos, nunca cubra o
aparelho, em nenhuma circuns-
tancia, durante o funcionamento, pois
tal originard um perigoso aumento de
temperatura.

Durante o funcionamento, nao colo-
que o cabo de alimentacao em frente



a grelha de saida, com vista a evitar o
potencial sobreaquecimento e danos
do mesmo.

ATENCAO: para reduzir o risco de in-
céndio, a grelha de entrada do ar deve
estar a uma distancia minima de 50 cm
de paredes, moveis, tecidos, cortinas
ou outro material inflamavel, enquan-
to que a grelha de saida do ar deve es-
tar a uma distancia minima de 1 m dos
mesmos.

Funcdes de seguranca
- Dispositivo de seguranca: o apa-

relho é dotado de um dispositivo de
seguranca que interrompe o funcio-
namento do termoventilador em caso
de sobreaquecimento acidental (por
ex.: obstrucao das grelhas de entrada
e saida de ar, motor que nao trabalha
ou trabalha lentamente). Para resta-
belecer o funcionamento, retire a ficha
da tomada durante alguns minutos,
elimine a causa do sobreaquecimento
e, de sequida, introduza novamente a
ficha. Se o aparelho continuar a nao
funcionar, contacte o Centro de assis-
téncia De’Longhi mais préximo.

Dispositivo de seguranca anti-
-viragem: Alguns modelos estdo
equipados com um dispositivo anti-
-viragem que desliga o aparelho em
caso de queda do mesmo. Para ligar
novamente o aparelho, basta colocé-lo
novamente na posi¢ao vertical.

Utilize o aparelho tnica e exclusiva-
mente na posi¢do vertical.

Nao utilize 0 aparelho se ele tiver caido.
Nao utilize 0 aparelho se ele apresentar
sinais visiveis de danos.

0 uso de extensdes nao é aconselhdvel.
Se, no entanto, tal se tornar necessario,
siga atentamente as instrugdes forne-
cidas com a extensao. Certifique-se de
que ndo ultrapassa o limite de potén-
cia assinalado na mesma.

Nao coloque o aparelho em funciona-
mento junto a paredes, moveis, corti-
nas, etc.

Ndo utilize este aparelho numa divisao
cuja rea de base seja inferior a 4m>.
Antes de arrumar o aparelho, certifi-
que-se de que ele estd totalmente des-
ligado e de que a ficha estd desligada
da tomada. Nao o arrume em ambien-
tes com muito po.

N&o ponha nada por cima do aparelho.
0 aparelho nao deve ser pendurado.
Alguns modelos sao dotados de um
dispositivo que atrasa alguns sequn-
dos a desativacao do ventilador.

Nao utilize o aparelho para secar rou-
pa. Nao obstrua a zona de entrada e
saida do ar (perigo de sobreaqueci-
mento).

Apenas para aparelhos preparados
para a secagem da roupa: este apa-
relho destina-se exclusivamente a
secagem de tecidos lavados em 4qua.

VAN Importante!

Este simbolo evidencia conselhos e informagdes importantes - ADVERTENCIA - MANTER AS PILHAS

para o utlzador, FORA DO ALCANCE DAS CRIANCAS.

- Utilize o aparelho numa superficie ho- - A ingestao pode causar lesdes graves
rizontal e estavel. em menos de 2 horas ou morte devido

a queimaduras quimicas e a possivel

m Nota:
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perfuracao do eséfago.

Examine os dispositivos e certifique-se
de que o compartimento das pilhas
estd devidamente fechado. Nao os use
se 0 compartimento nao estiver se-
guro.

Elimine as pilhas tipo botdo usadas
imediatamente e de forma sequra. As
pilhas gastas podem continuar a ser
perigosas.

Adverténcias fundamentais de
seguranca

Estimado Cliente - durante o
funcionamento, a ficha deste aparelho
aquece: isso € absolutamente normal.
Este € um APARELHO DE AQUECIMENTO DE
ELEVADA POTENCIA conforme os nossos
elevados padroes habituais.
Convidamo-lo, porém, a certificar-se de
que as suas tomadas estao em boas
condicoes e que a ficha estd corretamente
inserida na tomada de alimentacao para
evitar qualquer sobreaquecimento
acidental.

(aso o aparelho seja utilizado por longos
periodos de tempo, aconselhamos a
verificar a ficha E A TOMADA DE
ALIMENTACAO regularmente e, em caso
de ddvida, convidamo-lo a consultar um
eletricista.

Apenas paises extra UE:

Ndo permita o uso do aparelho a pessoas
(incluindo criancas) com capacidades psi-
cofisicas e sensoriais reduzidas ou com
uma experiéncia e conhecimentos insufi-
cientes, a menos que sejam atentamente
vigiadas e ensinadas por um responsavel
pela sua seguranca.

Vigie as criancas, certificando-se de que

2%

elas nao brincam com o aparelho.

Eliminacao do aparelho
Néo elimine o aparelho juntamente
com os residuos domésticos; deposi-
mm= te-0 num centro de recolha selectiva
oficial.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Fonte de alimentacdo Ver etiqueta de classificacdo
Poténcia consumida !

Se presente, este simbolo indica:
D Equipamento de Classe Il

"




IHMANTIKEX NPOEIAOMOIHZEIX

Nposidomoujoeic acpaleiag

A Kivéuvog!

H pn tpnor tou¢ pmopei va amoteAéoel attia mpokAnong Ba-

vdoung nAektpomnéiac.

- H ovokeun dev mpénmel va Tomobeteital
akpIBwC katw amd otabepr mpila pev-
HaTog.

- Mn xpnowomnoleite autr T OUOKEUN
KOVTA 0€ VIOUC, UMAVIEPEC, VITTIPEC,
TOiveg KA.

- Edv 1o nhektpikd kahwdio mapovatalel
@Bopéc, mpémet va avtikataotadei amd
TOV KATAOKEVAOTH), T0 £60U01000TNpE-
vo L¢pPIc i amd CEIOIKEVEVO TEXVIKO
yla T amo@uyn kdbe kivduvou.

A Mpoaoyij!

H pn mpnon pmopei va yivel i} eivat artia tpavpatiopou i

BAdBng otn cuokeur.

- H ovokevr avty pmopei va xpnotgo-
nomnbei amd madid nhikiag 8 et
Kal MAvw Kat amd Atopa pE PEIWPEVES
OWHATIKEG, aioBnTriplec | davoni-
KEC IKavotNTEC 1 EMNEIYn epmelpiag
Kal yvwong, pe v mpoimobeon va
napakohouBolvtal MPOOEKTIKA Kat va
EKmaIdehovTal OYETIKA e TV AoPali
XP0N TG OUOKEVNE EXOVTAC EMiyvwon
TWV OYETIKWV KvOuvwv. Ta maibid dev
npénetvamaiCouv e T ovokevn. 0 ka-
Bapiopdg kat n ouvtpnon amd mhev-
pd¢ Tou yproTn dev mpémel va yivetal
amd maidid, EKTO¢ av EmTnpolvTal.

- Mnv emtpénete va minotdoouyv T ou-
oKeun maidid KATw Twv 3 €TwV, £av dev
Bpiokovtal umd dlapkr emtrpnon.

- Tamadid and 3 £w¢ 8 eTwv emTpéneTal
Hovo va avdBouv/afrvouv Tn ouokeun,
apkei va eivar tomoBetnpévn N eykate-
otuévn otn ovvBn B¢on Aertoupyiag
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¢, Ta mawdid va emrnpolvtal Kat va
&xouv evnuepwBei yia Tov Ipomo acga-
Aou¢ xpriong TG GUGKEUNE Kal yla TOUG
Kivdivoug Tne. Zta maudid amo 3 éwg 8
€0V dev emrpémetal va ouvdéowy T0
@1, va puBpiCouv Katva kaBapilovv n
OVOKeLN 1} va ekTeNODV T ouvTHPNON
me.

MPOXOXH: Opiopéva onpeia TN
GUGKEVIC UITOPEL VA ATOKTI|GOUV
moAU vPnAn Beppokpacia Kat va
npokahéoouv eykavpata. Idaite-
p1 MPOGOXNA amattital otav umdp-
Xouv madid 1 dvopa pe 1dikég
aVAYKEC.

MPOXOXH: Na va amo@uyete Kivdo-
VOU¢ amd TNV Tuxaia emava@opd Tou
OVOTNUATOC aoPAAEiag, n OVOKEUN
auth dev mpémel va Tpoodoteital
HéOw €vOC ECWTEPIKOD OLOTAPATOC
avappatoc/ofnoipatog, 6mw¢  évag
Xpovodiakomtng, oUTe va ouvdéetal o€
éva KOKAwpa mou avoiyel kat KAgivel
amd v emyeipnon NAEKTPIopOU.
MPOXOXH: Mn xpnolgonoleite to ae-
poBeppo o€ pikpd dwudtia ota omoia
UMGpYoLV Gtopa Tou dev givar o€ Béon
va gyKataheipouv pova Toug 1o dwpd-
T10, EKTOC €Av uMAp)EL ouvexic emiPAe-
yn.

& Kivéuvog eykavpdrwv!!
Ye mepimtwon pn tpnong, mOavétnta mpokAnong eykaupd-

~ THMANTIKO: Tia va amogo-

yete v umepBéppavon, pnv @
KOAOTITETE TIOTE 1) GUOKEUT EV0)

Aettoupyei, ylati autd pmopei va mpo-
kaAéoel emkivbuvn dvodo g Bepylo-
Kpaoiag mng.

- Katd ) didpkela ¢ Aerrovpyiag,



unv tomoBeteite 0 KaAwdio pebpatog
umpootd amd ) ypihia €€600v Tou
aépa, MPOKEIPEVOL va amopevyBei n
mBavi} umepBéppavon Kat KataoTpo-
@1 Tou.

MPOXOXH: yia va mepiopietart o Kiv-
duvo¢ mupkaytag n ypilia €166d0v Tou
aépa mpémelL va PpiokeTal o€ amdoTaon
Touhdyiotov 50 ¢cm amé Toiyoug, €mi-
mha, veaopata, Kouptivee ij dMa €o-
@\exta LAIKA kai 1 ypihia €€6d0u Tou
aépa o€ améotaon TouAdylotov 1 m
amd Ta ev Aoyw LAIKA.

Aertovpyie aspaleiag
- Lbotnpa ac@aleiag: n ovokevn Ot-

afétel éva ohotnua ac@aleiag mov di-
QKOTITEL T ArToupyia Tou agp6Beppiov
o¢ mepimtwon umepbéppavong (m.y.
BovAwpa ypikiag €16600v Kat £¢06ov
OV a€pa, EUMAOKI ) apyn TEPLOTPORH
TOU HoTép). a va amoKaTaoThoETe T
Aerroupyia, mpémel va amoouvdéoete
10 @I¢ am6 T mpia yia Aiya Aemtd, va
eCaheipete ™y artia e umepBEppav-
0NC Kal 07T GUVEXELD VA 0UVOETETE TIAAL
10 @I¢. EQv n ouokeur) e&akohouBei va
Hn Aertoupyei, amevBuvBeite oto mAn-
otéotepo LépPic g De’Longhi.
Iyotnpa mpootaciac amé ava-
tpomn}: Opiopéva poviéha diaBétouvv
ovoTnpa mpooTaciag amd avatpomi
mou OPrvel T OUGKEVH 0€ MEPITWON
mtwong. Na va Aettoupyroet kat maAn
OVOKEUN OPKEL va TNV ENAVAPEPETE O€
Katakopuen Béon.

m Znueiwon:

optlovtia Kai otaBepr) em@dvela.
XpnolpomolEite T OUOKELH TAVTA Kal
povo o€ katakdpuen Béon.

Mn xpnotyomoleite T OUOKELr O
TIEPIMTWON MTWONC.

Mn xpnotpomoleite T OUOKeLr €dv
¢xel opata onpadia eBopd.
Amo@UyeTe T Xprion MPOEKTAEWV.
Edv n xprion Toug €ival avaykaia, -
0T OY0AaoTIKA TIC 00nYieg TG mMpo-
KTaoNG €101 (OTE va pnv umepPeite
T0 010 LOXVOC TTOV avaypageTal 0Ty
TIPOEKTAON.

Mnv agrvete T cuokeur va Aertoup-
yéi kovtd o€ Toixoug, £mmAa, KoupTiveg
KATL.

Mn xpnotpomolsite T ouokevr o€ dw-
patia pe epPadov pikpoTepo ané 4me.
Mpwv @uAdéete T ovokeun, fePaiwBei-
T OTL €ivat evieAwc opnoTr kai 0Tt €xe-
Te amoouvoEael 1o gi¢ amd Ty mpida.
Mnv @UAGOOETE TN OUOKELT O€ XWPO
HE OKOVN.

Mnv TomoBeteite avtikeipeva mavw
0TI OUOKELI.

Mnv Kpepdte Tn GUOKELN).

Optopéva povtéda diaBétouy éva ov-
0Tnpa mov kaBuoTepei yia pepika dev-
TepoAenta 10 offiolpo Tou agpoBep-
Hov.

Mn xpnotpomoleite T OUOKELN yia T0
O0TEYVWHA TV poUXwV. Mnv KahuTTETe
v meplox} €10060u Kat §6dou Tou
agpa (kivduvog umepBéppavonc).
Mévo vy ouokevéc Tov - gival
PUOUIOPEVEC YIa TO OTEYVWUA TWV
POUXWV: N GUOKELH auTr Tpoopidetat
OMOKAEIOTIKA  ylo  TO  OTEYVWUa

To 60pBoAo auto emonpaivel onpavtiké odnyieg kat mnpo-
(opieq yla To xpnot.
- Xpnolgonoleite T ovokevn MAvVW O€

v@acpdtwv mou €xouv mMubei o€ vepo.
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Alnyavru(o'

MPOEIAOMOIHEH KPATATE  TIX
MMATAPIEZ MAKPIA AMO MAIAIA.

H katdmoon pmopei va mpokahéoel
oofapd Tpavpatiopd oc  Ayotepo
amd 2 wpeg 1} Bdvato, Ayw XnuKwv
eykavpdtwy Kat mBavy didtpnon Tou
0100 ayou.

E¢etdote ta  ovomiuata  kai
BeBaiwBeite 6T N umodoyN pmatapiwv
givat kahd kAewoth. Mn ypnotponoieite
av n umodoxn dev ivat ao@alic.

H d1dBson Ttwv ypnotpomoinpévawy
UMaTapIWY TIPEMEL va YiveTal apéowg
kar pe ac@ahy Tpomo. O Adeleg
pmatapie¢ pmopei  emiong va  €ival
EMKIVOUVEC.

Baoiké¢ mpoeidomoujoeig yia tnv
ac@ahela

Ayamnté Mehdn - katd ™ Aertovpyia to
QI TNC OUOKELNC BeppaiveTar: auto €ival
amdAuta YuOLOAOYIKO.

Mpokertat yia 2YZKEYH OEPMANXH2
YWHAHZ. IZXYOX mou avtamokpivetal ota
vynAa pag mpétuma. Xag mapakahovpe
w0T600 va Pefatwbeite 611 o1 mpileg
Toixou €ival o¢ KaAr Katdotaon Kat 6Tt 10
Q1¢ €xel ouvOeDel owata otnv mpila Tov
PEOPATOC TIPOKEIPEVOU VA ATOQUYETE
omoladnmote umepbéppavor).

Xe mepimTwon mou XpnolgomolEite Tn
OUOKELN Yia peyala xpovikd dlaotripara,
0a¢ OUVIOTOUE va eNéyyeTe TO @I¢ KA
THN TIPIZA TOY PEYMATOX taktika Kat, o€
nepimtwon apgiBodiac, va amevBoveote
0€ NAeKTPOAGYO.

Movo ywpeg extog EE:
Mnv emrpénete ) Xprion ¢ OUOKEUNC
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0¢ dTopa (akOpa Kal Tatdid) pe PEIWHEVEC
UXOQUOIKEG IKAVOTNTEC 1) PE QVEMAPKI
eumelpia, ektog edv empPAémovtal pe mpo-
ooy Kat ekmatdevovrat amd évav umeHBu-
VO Y10 T OWHATIKN AKEPALOTNTA TOUC.
MapakohovBeite Ta maidid kai PePaiwbeite
0Tt dev mailouv e TN GLOKELN).

AwaBeon TNC OUOKEVIC
H ouokeur bev mpémel va amoppi-
MTETAL 0TA OIKIOKA amoppippata
mmm \\G va OlatiBetal o emionpa ké-
vipa dlapopomoimnpévng ouMoyic.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tdon tpogodoaiag
Amoppo@oupevn 1oxu¢

Edv undpyel, To obpBoo autd onpaiver:
D E¢omiopoc khdong Il “

Aeite mvakida ototygiwy




BAMHbBIENPEJOCTEPEXEHUA

Mpepynpexpenus o cobniogeHnm TexHukm Geso-
nacHoCTH

A OnacHocme!

Hecoﬁmoneﬂme npeaynpexneHna Moxet ObITb UK nocny-
XUTb HpI/I‘WIHOVI NopaKeHuaA 3NEKTPUYECKIUM TOKOM, ONacHbIM
INA XU3HN.

Mpubop He JOMKEH HAXOAUTLCA HeMo-
CPenCTBEHHO MOA PO3ETKON NeKTPo-
MUTaHMA.

He ycTaHaBnuBaiite 10T Npubop B He-
NoCpeCTBeHHOI 6a1M30CTn 0T Ayuwa,
BaHHbI, PyKOMOIAHIKa, 6acceliHa 1 T.4.
Ecnu wHyp nutaHmA noBpexaeH, OH
[I0MKeH ObITb 3aMeHeH npon3BoauTe-
NIeM UK ero CepBUCHON TeXHUYECKOIA
cnyx60it uan, B Mobom cnyyae, KBa-
NMGULMPOBAHHBIM CMIELUANNCTOM, UTO
no3BoANT n3bexartb Ntoboro pucka.

A 06pamume sHumarue!
HecobniopeHne npenynpexzeHns Moxer 6bTb uaM CTaTb
MPUYMHOI paHeHna uan nopexaeHna npubopa.

Mpubop MoXeT UCNoNb30BaTbCA AETb-
MW He MNaZLLe 8 neT 1 IloibMI C orpa-
HUYEHHBIMI QU3NYECKIMM 11 NCUXNYe-
CKUMI BO3MOMHOCTAMM, 1100 NI0AbMY
C Hel0CTaTOYHbIMU 3HAHUAMMU U OMbl-
TOM MY YCNOBUI BHUMATENbHOTO Ha-
bniofieHNA 32 HUIMI U NpefBapUTENb-
Horo obyuyeHna mMetoaam 6e3onacHoro
NCNoNb30BaHMA Npubopa 1 03HAKOM-
NeHNA C ONACHOCTAMM, KOTOpble MOryT
BO3HMKHYTb. Ybeautecb B TOM, u4TO
Npu6Op He CIYXNUT ETAM UTPYLLKOIA.
Ounctky u obcnyxiBaHUe, NponU3Bo-
[Mble NI0Nb30BaTENAM, HeMb34 J0Be-
PATb IETAM, €C/IN OHU HaxoAATca 6e3
np1cmoTpa.

XpaHuTe BHe JOCATAEMOCTU [ETbMMU,
B0O3PaCcTOM MeHee 3 JeT, eCIN 33 HIMMK
HeT NOCTOAHHOIO HabMoAeHMS.
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- [letam ot 3 g0 8 net paspeluaetca

TONbKO BKNKYATb 11 BbIKNIOYaTb Npu-
6op, KOTOPbIi [O/MKEH HAXOAUTHCA
WK ObITb YCTAHOBNEHHBIM B 0ObIYHOM
pabouem NoNoXeHUn; 3a AeTbMU Tpe-
byeTca BHUMaTeNbHOE HabnwaeHme U
ux obyyeHne, Kak 6e3onacHo ucnonb-
30BaTb NpuUbOp 1 Kakue ONACHOCTIA OH
npenctasnaet u3 ceba. fletam ot 3 40 8
NeT He pa3peLLaeTca BCTaBNATb BUAKY
INEeKTPONUTAHINA, PerypoBaTh 1 0uM-
Wwatb npubop MnM NPOU3BOAUTL €ro
00CNyX1BaHMe.

BHUMAHUE: Hekotopble uactu
npubopa mory cunbHO HarpeBaTb-
s U BbI3bIBaTb oxoru. Heobxopu-
Mo ObiTb 0C06€HHO BHMMaTeNb-
HbIMW B MPUCYTCTBUM AeTell Unm
yA3BUMOIi KaTeropuu nioeil.
BHUMAHUE: [ins Toro, utobbl u3-
OexaTb OMAcHOCTeNA, (BA3AHHBIX (O
CTyYaitHbIM  BKJTIOYEHNEM 3aLLUTHOMO
YCTPOICTBA, JaHHbI Npubop Henb3d
MOAKNIOYATb Uepe3 BHeLUHee YCTPOil-
(TBO BK/IOYEHNA/BbIKNIOUEHNS, Ha-
npumep, Talimep, 1 K CeT, KoTopas pe-
TYNAPHO BbIKMIOYAETCA U BKKYALTCA
MOCTABLUMUKOM NEKTPOIHEPI M.
BHUMAHME: Ecnu He rapanTupoBa-
HO HenmpepbiBHOe HabniofeHue, He
UCnonb3yite  TePMOBEHTUNATOP B
HeOOMbLUINX MOMELLIEHUAX, 3aHATbIX
NIOAbMI, KOTOPbIE He MOrYT MOKMHYTb
X CAMOCTOSTENbHO.

& Onacxocme oxoza!!

B Cnyyae HE(O6J’IIOﬂeHI/Iﬂ — 0MacHOCTb 0Xora.

OBPATUTE BHUMAHMUE: ans Toro,
yTo6bl M36€XaTb Neperpesa, Hi B KOem
C1yyae He HakpblBaiiTe npubop BO Bpe-
MA paboTbl, Tak Kak 310 MO)KQT@
Bbl3BaTb OMACHOE MOBbILLEHME



Temneparypbl.
Mpu pabote He Knaaute kabenb nuta-
HUA nepes BbIXOAHON PeLeTKoM, YTo-
Obl MpesoTBPaTMTb €ro BO3MOMHbIIA
neperpes u NOBpeXAeHue.
BHUMAHUE: ana cHuwxeHna pucka
BO3HUKHOBEHUA MOXapa, pelueTka
B037yX03a00PHMKA O/KHA HAXOAUTb-
(A Ha PaccToAHMM He MeHee 50 (M OT
(TeH, Mebenu, TKaweil, WTop unn Apy-
TUX NErkoBOCMNAMEHSIOWMXCA MaTe-
PUAsOB, a PeLLeTKa BO3AYXOBbINYCKHO-
ro OTBEPCTUA JO/KHA HAX0AMTbCA Ha
PaCCTOAHNM He MeHee T M OT HUX.

06ecneyeHue 6esonacHoCTH
- 3awuTHOe YCTPONCTBO: Npubop oc-

HaLLeH YCTPOICTBOM aBapuiiHoil 61o-
KUPOBKM, KOTOPOE OTKMKYUT ero npu
CyyaitHom neperpese (Hanpumep, B
Clyyae, eCu 3aKpbiTbl PeweTku no-
[1auin 1 BbIX0Aa BO3/yXa, MeNeHHOro
BPALLIEHNA MOTOPA N €r0 0CTAHOBKM).
[ina Bo306HOBNEHUA paboTbl HeobXo-
[IMO Ha HECKONbKO MUHYT M3Beub
BIKY U3 PO3ETKN INEKTPONMTaHNA,
yCTPaHUTb MPUYNHY Neperpesa, U 3a-
TeM BHOBb BCTaBUTb BUIIKY B PO3ETKY.
Ecnu npubop He HaumHaeT pabotatb,
CBAXUTECH C OMKANLLINM CEPBUCHBIM
uentpom De'Longhi.

- YcTpoiicTBO 3auUThl NPU ONPOKU-

AbIBaHMM: HekoTopble MOZENN 0CHa-
LIeHbI 3aLLUTHBIM MpPeoXpaHUTeNeM,
KOTOpbIil OTKMIOYAET Mpuoop, ecnu oH
nagaet. [InA NoBTOPHOTO BKAKYEHNs
npubopa A0CTaTOYHO NepeBECTH €ro B
BEPTUKANbHOE NONOXeHMe.

[NA noNb30Batend.

Wcnonb3yiite npubop Ha ropu3oHTanb-
HOil 1 POBHOIA MOBEPXHOCTH.
Wcnonb3yiite npubop Tonbko B BepTH-
KanbHOM MONOXeHUN.

He ncnonb3yitte npubop, ecnm oH ynan.
He wucnonb3yitte npubop, ecnm OH
MeeT 3aMeTHble MOBPEXAeHIs.

He pekomeHpyeTca nonb3oBatbea ya-
nuHuTenem. Ecm ucnonb3oBauue ya-
NIMHUTENA CTAHOBUTCA HEOOXOAUMbIM,
BHUMATENbHO CleyiiTe MHCTPYKUMAM,
npunaraemMbiM K yanuHUTENt, He npe-
BbILUAA MpefenbHOl MOLLHOCTH, YKa-
3aHHOI Ha yAnnHUTeNe.

He skcnnyatupyiite npubop pagom co
(TeHamu, Mebenbto, 3aHaBeCAMM U T.4.
He ncnonb3yiite npubop B nomeLLeHnN
CNNOLLAbI0 MeHblile 4m”,

[NloToro, Kak ybpatb npubop ybeautecs,
YTO OH NOJIHOCTBIO BbIKMHOYEH, A BINKA
BbIHYTa W3 PO3ETKM INEKTPONUTAHMA.
He XpaHuTe B MbIAbHbIX NOMeLLEHIAX.
Huuero He knagute Ha npuéop.
Mpubop He JoMmKeH NoaBeLLNBaTbCA.
Hekotopble  Mogenu o06opynoBaHbl
YCTPOICTBOM, 3afiepXUBAKOLLUM OT-
KNIOYeHne BEHTUNATOPA Ha HECKOMbKO
CeKYHA.

He wcnonb3yitte npubop AnA Cywkin
benba. He 3acnoHaiiTe 30Hy Bxoda U
BbIX0Ja BO3ZyXa (omacHoCTb neperpe-
Ba).

Tonbko Ana cywunok AnAa  Genba:
3T0T npubop mnpedHa3HauyeH TONbKO
ANA  CYWKA TeKCTWAbHBIX W3LeNuii,
MOCTUPAHHDIX B BOAE.

& BHumanue!

m Mpumeyanue: -

10T CUMBON YKa3bIBa€T Ha COBETbI U VIH(])OpMaLlVIIO, BaXHYH0

OCTOPOXHO: XPAHUTE BATAPEKI B
HEOCTYNHOM [i1A JIETEWN MECTE.
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- [lpornatbiBaHne MOXeT NpuUBeCTN K
epbe3HbiM TpaBMaM BCero 3a /Ba
ya@@a WW K CMepTM B pe3ynbrare
XUMIYECKNX 0XKOr0B 11 BO3MOXHOIA
neppopawum nuLLeBoa.

- [lpoBepbTeycTpoitcTBanybeaunTech, 4to
0TCeK 6aTapeek 3aKpbIT HaneXalmm
obpasom. He ncnonb3oBatb, ecim oTcek
He HaleXHO 3aKPbIT.

- HemepnneHHo yTUnU3Mpyiite
KHOMOYHble Oatapeiikin 6e3onacHbim
cnocobom. PaspakeHHble 6atapeitku
MOTYT NPeACTaBNATb OMACHOCTh.

06wue Tpe6oBaHNA K 6e30nacHOCTH
YBaxaemblil KNNeHT - BO BpeMaA paboTbl,
BUNKA JAHHOTO annapaTa HarpeBaeTca:
370 a6CONIOTHO HOPMANbHO.

310 HATPEBATE/NbHbIN TPUBOP
bONbWON MOWHOCTU wu oH
COOTBETCTBYET 00bIYHBIM BbICOKUM
(TaHAApPTaM KOMMAHWU-NPON3BOANTENS.
Tem He MeHee, yTobbl U36exaTb
CnyyaitHoro neperpesa, y6eautecn, uTo
HaCTeHHble PO3ETKN HAXoAATca B
XOpOLWEeM COCTOAHUM, U YTO BUIKA
NPaBUIbHO BCTABJIEHA B PO3ETKY.

Ecnu npubop ucnonb3yerca B TeueHue
ANUTENbHOTO Nepuofa BPeMeHN,
PEKOMEeHZYeTCA perynApHo NpoBepATb
Bunky W PO3ETKY SNEKTPOMUTAHUA. Ecn
y BaC BO3HUKNN COMHeHUs, 0bpaTutech K
IMNEKTPUKY.

TonbKo ana cTpaH, He BxoaAwwmx B EC:

He pa3pewaiite nonb3oBaTbcA npubo-
poM nogam (B TOM uucne u AeTam) ¢
MOHIKEHHLIM  YPOBHEM BOCNPUATUA 1
NCMXOQU3NYECKNX BO3MOXKHOCTER MAN C
He/JI0CTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HaHUAMM, 3a
UCKMIOYEHNEM CyyaeB, KOTAA 3a HUMM

BHUMATENbHO CNEAAT, M OHM 06YUeHbl
YeNoBEKOM, OTBEYAIOLLMM 3a UX be30nac-
HOCTb. Cnegute 3a feTbMiu, Yoeautech B
TOM, YT0 NPUBOP HE CYXKUT UM UTPYLLKOIA.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

Tun 3genua CM. MapKUPOBKY Ha Kopryce YCTpoilcTBa
Mopenb: "
HanpaxeHue: "
Yacrora: "
MowHocTb: "
CpenaHo B Kutae gnsa:

De’Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso ltaly
[Ne'Tlonrn AnnnaiiaHcn3 c.p.n.

Bua Il. 3eiiu, 47 31100 Tpesu3o Uranua

MimnopTep 1 0TBETCTBEHHDIN 3a NpeTeH3MUN NoTpe6uTe-
neit Ha Tepputopum TamoxenHoro Coto3a:

000 «[lenoHru»

127055 Poccus, . Mocka, yn. Cywésckas, A. 27, ctp. 3

Ten. +7 (495) 781-26-76

W13genve ncnonb3oBaTb N0 Ha3HaYeHMH0 B COOTBETCTBIM C py-
KOBOACTBOM MO 3KCnayaTaLuun. (pOK cnymﬁu n3nenna coctas-
NAeT 2 rofja ¢ AaTbl NPOAAXM I10Tp€6|/1T€J'IIO.

YcnoBua xpaHenua:
B nometLeHnn npu BnaxHoctn < 80% 1 Temnepartype ot + 5°
0 +45°C.

[laTy u3rotoBneHNa U3AeNUA MOXKHO ONPeAenuTb No CepuitHo-
My HOMepy, PacronoXeHHOMY Ha Kopryce 13aenua

(Cep. Ne ASSCC, rme A — nocnepHas uudpa roga u3rotoBnexusa,
SS — npousBogcTBenHan Hegens, (C — aata neyatu, paccuu-
TaHHaA aBTomativecku ¢ 1992 r. Mpumep: Cep. N2 30411, rog
u3rotonenmna — 2003, npou3BOACTBeHHaA Hepena — 4)

EAL

TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTUKN

HanpsxeHue nutanua (M. nacnoptHyto Tabnuuky

MoTpebnAemasn MOLLHOCTb "
[pv Hanuuum 3T0T CUMBON 03HaYaeT:

D 06opynoaHve knacca I




MAHbI3[1bl ECKEPTYJIEP
Kayincispik wapanapbi

& Kayinri!

MyHAail eckepTyai enemey anekTp TOrblHa TyCy
canpapblHaH emipre Kkayin TeHAIPeTiH xapakaTka
ce6en 60/1ybl MYMKIH.

- Bbyn KypbInFbiHbl  6eEKiTINreH
Kabblpfa PO3eTKaCbIHbIH, A3
KacblHa KoiiMay Kepek.

- byn  KypblifbiHbl  AYWTbIH,
BaHHaHbIH, PaKOBUHAHbIH,
6aCCEeNHHIHXaHEeT.0. XaHblHAA
naiaanaHo6aHpis.

- Erep kyaT kabeni 3akpIMAaHca,
6apnblK Kayin-katepnepgi
KO  YWIH  OHbl  BHIM
XacayLbICbl HEMeCe pyKcaTbl
6ap  TeXHMKanblK  Kbl3MeT
OpTanbIfbl aybICTbIPYbl KEpeK.

A Manpi3gb1!

MyHpaaii eckepTydi enemey xapakaTTaHyra Hemece
KYPBIIFbIHBI 3aKbIMAayFa ceben 60/1ybl MyMKIH.

- byn KypbiiFbiHbl 8 KacTaH
ackaH6ananapra,ko3fany,cesy
HeMece oitnaHy MyMKiHiKTepi
LIeKTeNreH afampapra
HeMece  OCbl  Kypblifblfa
KaTbICTbl TaXipubeci Hemece
6iniMi Kok ajgampaapra TeK
onapfa  bIKTUMan  Kayin-
Katepnep MeH KYpPbUIFbIHbI
Kayincis XosiMeH naiganay
Typanbl Hyckay 6epinrenge
X9He onap ©GakblnaHfaHga
FaHa naiijanaHyra 6Gonaabl.
bananapgblH,  KypbUIFbIMeH
OMHamaybl Kepek. Tasanayfgbl

XoHe nanganaHylbl
OpbIHAAWUTbIH TeXHUKasbIK,
KYTiMAi bananaprfa
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6akpliaychbis opblHAaTnay
Kepek.

3 xacka TonmaraH 6ananapgbl
y34ikci3 6akpinay 6onmaraH
Kesfe aynak, yCTaHbl3.

3 )KacTaH ackaH XoaHe 8 xacka
TONMaraH6ananapKypbuUIFbiHbl
TeK KasnbINTbl XXYMbIC iCTEUTIH
OpblHFa  OpHanacTbipFaHja
HeMeceOopHaTKaHAaXaHeonap
bakpinayna 6onfaHga Hemece
KYPbUIFbIHbI KAYinci3 XonmeH
naimpanaHy Typanbl Hyckay
GepinreHpe  xaHe  Gonybl
MYMKiH Kayin-katep Typabl
aknapat 6epinreHpe faHa icke
KOCybl/axblpaTybl KepeK. 3
)XacTaH ackaH >aHe 8 acka
TONMaraH6ananapKypbuUIFbiHbl
poseTkara Kocnangbl,
peTTemengi, Tasanamaibl
HEMeCe TeXHWUKanblK KyTiM
KepceTnenai.

ECKEPTY — Ocbl 6HiMHIH
6enikTepi eTe bICTbIK, 6onybl
XoHe Kyiiin Kanyfa ce6en
6onybl MyMKiH. bananap xoaHe
MYMKiHAiKTepi  WeKTenreH
ajampap 6ap xepae onapfa
eTe MYKMAT Hasap aypapy
Kepek.

ECKEPTY: kayincisaik xylieciH
Gaiikamait KkaiiTa OpHaTyAaH
TYbIHAANTbIH Ke3 KenreH Kayin-
KaTepAiH anfblH any ywiH, 6yn
KYPbUIFbIHbI TaMep CUAKTbI
CbIPTKbl TallMepMeH icke Kocy
Kepek Hemece KyaT o6epriw
KOCbIM-aXblpaTbin  TypaTbiH
Xenire  KanfaHfaH — 60nybl



Kepek.
ECKEPTY: 6yn Kbi3/blpfbllThl
TYpPaKTbl 6aKblnayLbIHbIH,

KeMeriHci3 6enmMeaeH e3pepi
WblFa anMalTblH agampaap
OTbIpFaH benmenepne
KonaaH6aHpl3.

& Kyiiin kany kayni 6ap!!
MyHpaii eckepTyai enemey Kyiin kanyra aken
COKTbIpagbl.

ECKEPTY: Kpisbin KeTyaiH

anpbliH any YLWWiH
ewoip Xarpganga
KypbliFbinapabl  naiganaHy
KesiHge OHbIH, OeTiH

6ypKeMeHi3, cebebi byn KayinTi
KpI3biM KeTyre ceben 60nybl
MYMKIH.

XXyMbIC icTen TypfaH Kespe
9NIEKTP  CbIMbIHbIH,  Kbi3bIM
KeTyiHe XoHe 3aKbIMAasyblHa
KON 6epMey YWiH OHbl aya
WbIFy  TOPbIHbIH ~ anAblHa
KOMMaHbI3.

ECKEPTY:  ©OptTiH  WbIFy
KaynmiH asalTy YywWiH, aya
Kipy TOpbl KabblpFanaphaH,
xuhasgapaaH, Mmartanappaad
Hemece  6acka  XaHfblw
MaTtepuanpapgaaH Kem
pereHge 50 cMm, an aya LWblFy
TOpbl onappaH kKemiHge 1 M
KaWbIKTbIKTa 60Nybl KEpPEK.

Kayincisgik pyHKumnsanapbi

Kayincisgik KYpPbINFbICbI:
6yn KypbinFbl WamagaH TbiC
Kbl3faH Xafgaiga (Mbicansl,
aya Kipy Teciri MeH LbIFy
TOpJIapbIHbIH, biTenyiHeH,
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MOTOp  XaW  alHanfaHga
Hemece MyfeM aiHanMai
KanFaHna) OHbl aXblpaTaTblH
Kayincisgik  KypblafblCbIMEH
XabablKTanfaH.

OHpaii  XafpanWpaH — KeuiH
KYPbINFbIHbI  KaNnbINTbl Kyiire
KenTipy ywiH, awaHbl KyaT
pO3eTKacblHaH bipHelwue
MWUHYTKA CYbIpbIN KOWbIHbI3,
WwamMagaH TbiC Kbl3y ceb6ebiH
XXOWbIHpI3 A3, po3eTKara KanTa
XanfaHpi3. Erep 6yn Kypbiafbl
XymbiC icTemece, De'Longhi
TYTbIHYLWbINApFa Kbl3MeT
KepceTty opTablfbIMEH
xabapnacblHbi3.

- Kynaykayincisairikypbingbicbi:
Keibip KypbinfFbiiap Kypbingbl
Ky/laFaH Kesfie OHbl eLipeTiH
KOCKbILIMEH XabablKTanfaH.
KypbInFbiHbl KanTa icke Kocy
YILiH, OHbl KaWTajaH TiriHeH
KOWbIHbI3.

m EckepiHis:

Byn TaH6a naitfanaHyLbifa apHanFaH ycbiHbicTapabl

XoHe MaHpI3 bl aKnapaTTbl 6ingipesi.

- byn KbI3AbIPFbIWTBLI KONAEHEH
XXaHEe TYPaKTbl 6ETKE KOWbIHbI3.

- KypbinFblHbl  dpKawaH  TiK
OafbITblHAa NafanaHblHbI3.

- Erep KbI3AbIpFblll Kysiaca, OHbl
nanWaanaHbaHpl3.

- Kpi3abipfbilwTa Kesre
KOpiHEeTiH 3aKbIM 60NCa, OHbI
KonaaHb6aHbl3.

- ¥3apTKbiw CbiMAapAbl
nanganaHy  yCbIHbUIMaWbl.
JlereHmen, onapgasbl

nailianaHygjaH 6ac  TapTy



MYMKiH  6onmaca,
CbIMbIMEH bepinreH
HyCcKaynapabl OpblHAAHbI3
)X9He y3apTKbIWTa 6enrineHrex
KyaT  lleriHeH  ewkallaH
acblpMaHbl3.

byn KYPbLIFbIHbI
KabblpFanapfa, xuhasfa,

nepaenepre XaHe T.6. XakplH
Xepae nanaanaHbéanpls.

Byn KypbinfFbiHbl eieH ayfaHbl
4 Mm% KeM 6onaTblH 6enMenepae
nanganaHbaHpis .

KypbinFbiHbl cakTan KoiiMac
6YpbIH, OHbIH TONbIK,
aXblpaTbl/iFaHblHa XHe
poseTkajaH TOJIbIFbIMEH
CybIpblIFaHbIHAKO3 XETKIi3iHi3.
OHbl  WwaHabl  opTanapra
cakTaMaHpbI3.

KypbInfFbIHbIH YCTiHE ewHapce
KOWMaHbI3.
Kypbinfbl
Kepek.
Keinbip ynrinep XengeTkilTiH
ewipinyiH 6ipHewe CekyHAKa
KewWiKTipeTiH KYPbl/IFbIMEH
XabAablKTanfaH.

Byn  KYpbINFbIHbI  XYblNfaH
Kuimaepai  KenTipy  YWiH
nainpanaHbanpia. Aya Kipy
XdHe WbIFy aiiMakKTapblHa
Keaepri KentipMeHi3 (Kbl3bin
KeTy Kayni 6onagpl).

Tek KWiM KenTipriluTep yLiH:
Byn  KypbinFbl  Tek  cypaa
XYblSIFaH maranapfbl
KenTipyre apHanfaH.

iniHin  TypMmaybl
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y3apry & Manpi3gb1!

ECKEPTY:  BATAPES/IAPIb
BANANAPIbIH KOJTbl
ETMNENATIH EPLE
CAKTAHbIS3.

YKyTbIn KO 2 caFaTTbiH,ilWiHAe
TYbIHAANTbIH XUMMANBIK,
KYAIKTEp MeH ac KopbITy
O apblHblIH, TECiNTyiHEH ayblp
)Xapakar anyfa Hemece eJiimre
ceben 60ybl MYMKIH.

Kypbiifblnapabl Tekcepin,
batapes  6eniriHi4,  aypbic
XXabblIFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.
Erep 6artapes canblHaTbIH
6enik  pypbic  abblaMaca,
KYPbUIFbIHbI NaiiganaHbaHbls.
MaiganaHblinFaH Tyiime
baTapesanapabl [epey )xaHe
Kayincis Typge TacTaHbI3.
OTbipFaH GaTtapesnap ani pe
KayinTi 60/1ybl MYMKiH.

Herisri kayincispik Typanbi
eckeprynep

KypMmeTTi TyTbiHyLWbI, Nainganaxy
bapbiCbiHAa KypblNFblgaFbl awa
Kbl3agbl. byn - KanbIinTbl Hapce.
Ocbl XOFfAPfbl KYATTHI
KbI3AbIPY KYPbIJIFbIChI 6i3giH
apeTTeri XOFapfhbl
CTaHjapTTapbiMbl3fa caM.
JlereHMeH, KyTnereH XeppaeH
WwamafjaH TbiC Kbl3yAblH anfbliH
any ywiH po3eTKaHbIH XaKCbl
Kynpe eKeHiHe XoaHe
KYPblifFblgafbl awWwaHblH
poseTkaFa AypbIC KOCblIFaHbIHA
KO3 XeTKIi3iHi3.

Erep KypbInFbl y3aK yakbIT 60/bl



nanpanaHbinca, oHpa 6i3 awa
MeH po3eTKaHbl TypakKTbl Typae
Tekcepyfi ycbiHambI3. KygikTi
boncaHbl3, 3NeKTpWiMeH
KEHECIHi3.

EO-TaH TbiC engep yLiH:

Byn KypbinFbiHbl KO3Fany, cesy
HeMece akpli-oi MYMKIHAIKTepi
lUEeKTEeNreH, CoHjpan-ak,  OcChbl
KypbliFbl  Typanbl  6inimMi  MeH
ToXipu6eciazagampap (COHbIMEH
kaTap, Gananap)  onapablH
KayincisgiriHe xxayanTbl ajaMHblIH,
KaZaranayblHCbI3 Hemece
HYCKayblHCbI3  ManganaHb6aybl
THiC.

TEXHUKANbIK CUNTATTAMAIAP

ByiibiM Typi: eHiMperi TaH6anayra KapaHpi3
Ynri: "
KepHey:
XKuinik:

Kyartbl:

KbiTanga:

De’Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 - 31100 Treviso Italy

[e'JloHrn AnnnaitaHcus c.p.n.

Bua J1. 3eiiu, 47 31100 Tpesuso Wtanua ywiuH
XacanfaH.

KeneHpik ofaakrap TepUTOpUACHIHAA
TYThIHyLWbINIApFa TacbiMangay YLWiH ayan
KepLinikTi XxaHe umnopTep:

“Oenonrn” XK

127055 Pecei, Mackey K,

CywéBckas kewweci, 27-yi, 3-Fumapat

Ten.: +7 (495) 781-26-76

Byn  KypbinFbl  nmaiiAanaHy  HyckaynblfblHAa
KepceTinreHAen XonMeH naiiganaHbinagbl. OHIMHIH
Mep3iMi caTbin afnblHFaH KYHHeH 6actan 2 Xbinfa
CO3blNagbl.

Cakray wapTtrapbl:
blnFangbinblk aykpiMbl < 80% XoHe TemnepaTypa
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aykbiMbl + 5°C xaHe + 45°C apanblfblHAaFbl
Genmenep.

ByibIM wWbIFapbinFaH KyHiH 6yibiM  KopnycbiHAa
KasblFaH  CepusNblK HeMIip 6oMblHWA aHbIKTay
MYMKiH. (Cepusanblk HeMmipi: ASSCC, 6yn xepge A
= OHIM XXacanfaH XblNfblH, COHFbl CaHbl, SS = eHiM
XacanfaH anta, CC - 6acbin wbiFapy KyHi, 1992
XblnfiaH 6actan aBTOMaTTbl Typfe ecenTeneai.
Mbicanbl: Cep.N2 30411, eHiMm xacasnfaH Xbin — 2003,
OHiM XacanFfaH anta - 4)

EAL

TEXHUKATDbIK CUTTATTAMAIIAPDI

Tok KepHeyi [lepekTep TakTaiwacbiH KOpiHi3
XKyTbinatblH KyaT "

|:| Erep 6onca, 6yn TaH6a MblHaHbI KepceTeai:

Il Knacc KypbUIFbICbI




BAMUINBI 3ACTEPEMKEHHA

3acTepexeHHs npo 6e3nexy

A Hebe3nexa!

HepoTpuMaHHA iHCTPYKLili MOXe CTaTin NPUYMHOI TPaBMM
Bi/l YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

lpunag He MOBMHEH pO3TalLOBYBa-
TncA 6e3nocepefHbo nig GiKCoBaHOK0
PO3ETKOH MepeXi eNleKTPOKMBAEHHS.
He BuKOpuCTOBYIiTe Leid npunag
ONM13bKO 10 AYLIOBHX KabiH, BaHH, pa-
KOBUH, 6aceitHiB, TOLLO.

AKLLLO Kabenb XMUBNEHHA NOLLKOAXe-
HUA, BiH NOBMHEH byTi 3amiHeHwii Bu-
POOHIUKOM, CepBICHUM LEHTPOM abo
KBaniQikoBaHUM eneKTpUKom, 1106
YHUKHYTU BCiX PU3LKIB.

A Baxnueo!

HepoTpuMaHHA BKa3iBKI MoXe NpU3BecTit 4o Tpasm abo
MOLIKOZKEHHA npunagy.

[pucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA
AiTbMK CTaple 8 pokiB Ta ocobamu
3 0OMexeHUMI (i3nYHUMIU, CEHCOp-
HUMI 260 PO3yMOBMMI 3iOHOCTAMM
a00 3 HeoCTaTHIM JAOCBIAOM i 3HaH-
HAMM, AKLO BOHW 3HAXOAATbCA Nifj
Harnaaom, abo, AKLLO BOHN OTpUMAnu
IHCTPYKLiT 3 6e3neYHOro BUKOpUCTaH-
HA NPUCTPOIO i 3pO3YMiNN NOB'A3aHy
3 UMM Hebe3neky.. [liTn He MOBUHHI
rpatuca 3 npunagom. YuwieHHs Ta
TexHiuHe 06CN1yroByBaHHA He MOBUHHI
BUKOHYBATUCb AiTbMIN 6€3 Harnazy.
[liTn MeHLwe 3-X pokiB NOBUHHI nepe-
OyBaTi N03a 30HOK0 JOCAXKHOCTI NpU-
nany, abo x nepebysatu nig nocrii-
HUM HarnAZoM.

llitv y Biui Big 3-X poKiB i MeHwwe 8
POKiB MOXYTb NnLLE BMUKATW/BUMI-
KaTu npunag 3a ymoBH, Lo BiH 6yB
PO3TaLOBaHNil ab0 BCTaHOBNEHUIl B
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nepenbaueHomy HopmanbHomy pobo-
4OMY MOJOMKEHHI, @ AiTU 3HAX0AATbCA
nig Harnagom abo 6ynu npoiHCTpyk-
TOBaHi LL0J0 BUKOPUCTAHHA Npunagy
6e3neynum cnocobom i 3po3yminu
NOB'A3aHUX 3 UMM Hebesneky. [itn
y BiLji Bif 3-X A0 8 POKIiB He MOBUHHI
nigKNyaTyk, perynioBatin i ounLwaTm
npunag abo BUKOHYBATU NpU3HaueHe
[NA KOPUCTYBaya 06CyroByBaHHA.
YBATA - leqiKi 4acTUHU LbOTO BU-
po6y moxyTb 6yTH AyHe rapauu-
MU i BUKnuKaTu oniku. Ocobnusa
yBara noBuHHa 6yTu npupineHa
Tam, fie NPUCYTHi AiTH i Bpa3nuei
BepPCTBU HaceNeHHA.

YBATA: [Ina Toro, 1406 YHUKHYTH
BUNAJKOBOIO  CKWAAHHA  CUCTEMMU
be3nekn, Leil Npunag He MOBUHEH
NiAKMIOYATCA Yepe3 NpUCTpol 30-
BHILUHBOrO YBIMKHEHHA/ BUMKHEHH,
TaKi AK Taitmep, abo nigkmouaTnca
J10 Mepexi, IKa Ha perynapHiil 0CHOBI
BK/TIOYAETbCA Ta BifKNIUAETbCA MO-
(TayanbHUKOM eHeprii.
MONEPEAMEHHA: He Bukopucro-
ByitTe Lei o6irpiBay y HeBeauKX
MPUMILLIEHHAX, KONU B HUX MPUCYTHI
000U, AKi He MOXYTb 3aNULINTH KiM-
HaTy CamoCTiiiHO, B iHLIOMY BUNAJKY
3abe3neyuT NOCTIMHMIA Harnad 3a
HUMI.

& He6e3nexa onikie!!

HenotpumaHHA BKa3iBKW MoXe Npu3BecTu Ao onikis abo
OLLNApHOBaHb.

- 3ACTEPEXXEHHA: Lo6 yHuk-

HYTU neperpisy, HiKoM i Hi 3a
AKNX 00CTaBUH He HaKpuUBaiTe
npunag nig yac pobotn, OCKiNbKM Le
npu3sede A0 HebesneyHoro niaBu-



LLeHHsA Temnepartypu.
Mig yac pobotn He po3TaLLOBYiiTe
LUHYp KMBNIEHHA Nepef PO3eTKol,
06 YHUKHYTI MOXIIUBOTO Neperpi-
BY Ta NOLUKOZXEHHA.
MONEPEAMEHHA: [lo6 3meHwunTH
PU3NK NOXeXi, pewitka ana 3abopy
MOBITPA MOBMHHA 3HAXOAUTUCA Ha
BifICTaHi He MeHLLe HiX 50 cM Bif, CTiH,
MeOniB, TKAHWHW YN iHLLOrO Nerko3a-
AMUCTOTO Matepiany, a pewitka Ans
BUX0AY MOBITPA MOBUHHA 6yTW po3Ta-
LLIOBAHA Ha BiACTaHi He MeHLwe 1M Bif
HUX.

OyHKuii 6e3nekn
- 3ano6ixHuit npucTpin: npunag

OCHaLLieHNn  3anobiKHUM  NpUCTpo-
€M, AKWIA BILKMIOYAE 10r0 y pasi Bu-
NaAKkoBoro neperpiy (Hanpuknag,
00CTpyKuii 3abopy i Buxomy noBiTpA,
MOBiNbHI 06epTaHHA ABUryHa uu iA0r0
HecnpaBHicTb). o6 nepe3anyctitu
npunag, BAMKHITb NPUCTPIil 3 Mepexi
Ha eKinbKa XBUNUH, YCYHbTE MpUYn-
HY neperpisy, nepw HiX nigkmoyatn
i0ro 3HoBY. fIKLLI0 Npunag He Npawtoe,
bynb-nacka, 3B'axiTbca 3 CepBicHolo
anyx6oto komnanii De'Longhi .
3ano6ixxHuit NpUCTpiin NpoTu ne-
pekupaHHa: [ledki mogeni ocHalLeHi
npoTUNEepekNAHUM NPUCTPOEM, AKNIA
BUMUKAE MpUnag, AKLLO TOI Najae.
llo6 nepe3anyctuti npunag, npocto
BCTAHOBITb 110r0 Y BepTUKa/bHe Noso-
KEeHHA.

PU30HTANbHIN Ta CTINKiA NOBEPXHI.
3aBX AN BUKOpUCTOBYiATe 06irpiBay y
BePTMKANbHOMY MONOMEHH.

He BuKopucTOBYiiTe Leii 06irpiBay,
AKLLO BiH NepeKnHyBCA.

He BUKOpuUCTOBYiiTe NpUnag, AKLO €
BUAMMI 03HAKM NOT0 MOLUKOIXKEHHA.
He pekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBY-
BaTW NofoBXyBaui. 0aHaK, AKLIO He
MOXHA YHUKHYTU X BUKOPUCTaHHA,
AOTPUMYITECb IHCTPYKLIW A0 MOJ0B-
XYBaua i HiKonM He nepesuLyiiTe
MeXY NOTYXHOCTI, L0 BKA3Y€ETbCA Ha
HbOMY.

He BukopucToByiiTe npunag nobnusy
CTiH, MebniB, WTOp i T.4.

He BuKopucTOBYiATe Npunag B KiMHa-
Tax, NNOLWA AKUX CTAHOBUTb MeEHLLEe
4.

Mepen Tum Ak npubpatn npunag,
nepekoHamTecs, WO BiH MOBHICTIO
BUKITIOYEHWIA | BIAKNIOUeHWI Big po-
3eTKu. He 36epiraiite B 6pyaHOMYy ce-
pesoBuLLi.

Hiuoro He KnaaiTb Ha Npunaga.
[punag He MOXHa niaBiLLyBaTy.
JleAaki mogeni ocHaLeHi NpUCTPOEM,
40 BiAKNAAA€ BUMKHEHHSA BEHTUNA-
TOpa Ha JeKinbka CekyHp,.

He BuKkopucTOBYyIiTe npunag ana cy-
WiHHA 6inu3HW. He nepekpuBaiite
oTBOpM 3abopy Ta BMXOAY MOBITPA
(Hebe3neka neperpiBy).

Nnwe pna cywapok ana ogAry:

Lle npunag npu3HaueHun TiNbKu
ANA CYWiHHA TeKCTUNbHUX BUPOOIB,
BUNPAHUX BOAOH.

m byde-nacka, 36epHime yeazy:

Lleit cumBon no3Hayae pekomeHpaLii i BaxnuBy iHdpopma- & I
Lito ANA KOpUCTYBaya. Baxnuso!

- B iTe Leli 06irpi _ - TOMEPE[XEHHA - 3BEPITAITE
MKOpUCTOBYATE Lieit 00irpiay Ha ro SATAPEIK B HEAOCTYHOMY AN
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LITEA MICL.

[oTpannAHHA  BCepeduHy  MOXe
npuBecT [0  Cepiio3HUX TpaBM
BCbOr0 3a 2 TOAWHM, abO HaBiTb
CMepTi, B pe3ynbrati XiMiYHUX ONiKiB i
MOXTBOIO yPaXKeHHA CTPaBOX0zY.
[epeBipTe NpucTpoi i NepeKoHaTecs,
Wo OaTapeiiHnii BIACK 3aXuULLEHNIA
npaBuibHO.He Cnif BUKOpUCTOBYBATH,
AKLLO BIACiK He € 6e3neyHnm.
Bukopuctani 6atapeit TabneTkoBoro
TANY  HeraiHoO  yTAni3yBatm Yy
6e3neynnii cnoci6. Mnacki batapei
TaKoX MOXYTb 6yTh Hebe3neuHumu.

OcHoBHi npaBuna 6esneku
[IaHOBHMIl KNi€HT - WTencenb Ha
npunajgi HarpiBaeTbca nig yac
BUKOPUCTAHHS. Lle Linkom HopManbHo.
Lleit BUCOKOMOTYXHUI HATPIBANBHIN
[MPWNTA]] BinnoBiga€ HawWMMm 3BMYANHUM
BUCOKIM CTaHAapTam AKocTi. 0aHak cnig
NepekoHaTUCA, WO Balla eNekTpUYHa
PO3eTKa 3HAXOAUTBCA Y XOPOLIOMY CTaHi,
a WTencenb Ha npunagi npaBUbHO
NiA'€AHaHMIA 40 PO3ETKM, 106 YHUKHYTH
BUMMAJKOBOrO Neperpisy.

AKWO npucTpiil BUKOPUCTOBYETHCHA
npoTATOM TPUBANOro nepiogy yacy,
paguMo perynAapHo NepesipATh BUIKY Ta
po3eTKy enekTpomepexi. AKio y Bac
BUHUKNW CYMHIBU, 3BEPHiTbCA [0
eNneKkTpuKa.

Jnwwe ana KpaiH, Wo He BXOAATb A0 CKNa-
oy €C:

Lleit npucTpiii He npu3HayeHuii Ana Bu-
KOpUCTaHHA 0cobamu (BKNKoUatoum aiteit)
3 0OMeXeHUMU Gi3NYHUMM, YYTTEBUMN
abo po3ymoBuUMM 3AiOHOCTAMM, abo Ta-
KUMM, L0 He MaKTb JOCBiZY Ta 3HaHb,
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Kpim BUMAAKIB, KON BOHW 3HAXOAATLCA
nig HarnAgom abo 6ynn NpoiHCTpyKTO-
BaHi LL{0/10 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO 0CO-
6oto, BiANOBIAaNbHOK 3a iXHI0 6e3neky.
MoTpibHO CTeXuTN 3a AiTbMH, 106 BOHU
He rpanu 3 npunazgom.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Hanpyra xuBnexs [uB. Tabnuuky 3 faHuMu
CnoxwBya NoTyXHicTb "
|:| 3a HaABHOCTI, Liel CUMBON 03HAYaE:

Knac obnagHanHa Il




FONTOSFIGYELMEZTETESEK
Biztonsagi figyelmeztetések

A Veszély!

Betartdsdnak elmulasztdsa életveszélyes dramiitést okozhat.

- A késziiléket ne helyezze kozvetlenil
eqy fali csatlakozéaljzat ald.

- Ne hasznélja a késziiléket zuhanyzok,
fiird6kadak, mosdokagyldk, dszéme-
dencék, sth. kozvetlen kozelében.

- Ha a halézati csatlakozokabel sériilt,
azt a veszélyek elkeriilése érdekében
a gyartonak, a mdszaki segélyszolgd-
latnak vagy egy hasonld szakképzett-
séggel rendelkezé személynek kell
kicseréInie.

& Figyelem!

Betartasanak elmulasztasa sériiléseket vagy a késziilék kéro-

soddsat okozza vagy okozhatja.

- A késziiléket 8 év feletti gyermekek
és csokkent szellemi-fizikai-szenzo-
rikus képesséqii vagy nem megfeleld
tapasztalattal és tudassal rendelkezd
személyek haszndlhatjak, ha valaki
gondosan feliigyel rajuk, megtanitotta
6ket a késziilék biztonsagos hasznala-
tara, és felvildgositotta dket a haszna-
lattal jar6 veszélyekrdl. Gondoskodjon
rola, hogy a gyermekek ne haszndl-
hassak jatékszerként a késziiléket. A
késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve ha
valaki feltigyel rajuk.

- A 3 éves kor alatti gyermekeket a ké-
sziiléktdl tavol kell tartani, kivéve ha
valaki dllanddan feliigyel rajuk.

- A késziiléket 3 és 8 éves kor kozotti
gyermekek szaméra csak a készilék
be-/kikapcsoldsa engedélyezett abban
az esetben, ha a késziilék megfeleld
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mdkodési pozicidban van elhelyezve
vagy telepitve, valamint valaki fel-
iigyel rdjuk, és fel vannak vildgositva
a késziilék biztonsdgos hasznalatarol
és a hasznalattal jard veszélyekrdl. A 3
év 8 éves kor kozotti gyermekek nem
dughatjdk be a villdsdugét, nem sza-
balyozhatjak és tisztithatjak a késziilé-
ket, és azon nem végezhetnek karban-
tartast. FIGYELEM! A késziilék egyes
részei felforrosodhatnak és égési
sériiléseket okozhatnak. Kiilon fi-
gyelmet kell forditani gyermekek
vagy sériilékeny személyek jelen-
léte esetén.

FIGYELEM! A biztonsdgi szerkezet
véletlenszer( lenulldzasaval dsszefiig-
g6 veszélyek elkeriilése érdekében a
késziiléket nem szabad eqy kiilsé be-
kapcsold/kikapcsold szerkezettel, pl.
idozitd oraval (timer) mikodtetni, és
nem szabad olyan dramkorre csatla-
koztatni, amelyet az energiaszolgalta-
td rendszeresen ki- v. bekapcsolhat.
FIGYELEM: Ne haszndlja a hdsugarzot
kis helyiségekben, ha olyan személyek
tartozkodnak ott, akik nem képesek
ondlléan elhagyni a helyiséget, ha-
csak nem dllnak folyamatos feliigyelet
alatt.

& Egési sériilések veszélye!!
Betartdsanak elmulasztasa enyhébb és silyosabb égési sérii-
|éseket okozhat.

FONTOS! A késziilék tdlmele-
gedésének megakadélyozéséra@
sose fedje le a késziiléket mako-

dés kozben, mert az veszélyes homér-
sékletemelkedést okozhat.

Mdkodés kozben ne helyezze a tapka-
belt a kivezetd racs elé, hogy elkeriilje



annak esetleges tilmelegedését és
kérosoddsat.

FIGYELEM: a tlizveszély korlatoza-
sahoz tartsa legalabb 50cm tdvol-
sagra falaktdl, bdtoroktdl, ruhaktol,
fiiggonyoktdl vagy egyéb gyulékony
anyagoktol a légbevezetd récsot, mig
a légkivezetd racs legaldbb 1 méterre
legyen télik.

Biztonsagi funkciok

Biztonsagi szerkezet: A késziilék
véletlen tdlheviilése (pl. a levegd be-
és kivezet6 racsok elzarasa, a motor
elakaddsa vaqgy lassd forgdsa) esetén
eqy biztonsagi szerkezet megszakitja a
termoventildtor makodését.

Az ismételt belizemeléshez eqy pér
percre huzza ki a villdsdugét a csatla-
kozdaljzathdl, sziintesse meg a tdlhe-
viilés okdt, majd tegye vissza a csatla-
kozdaljzatba a villasdugét.

Ha a késziilék tovabbra sem mdkadik,
forduljon a legkozelebbi De’Longhi
markaszervizhez.

Felborulas elleni véddszerkezet:
Néhany modell egy felborulds elleni
véddszerkezettel van ellatva, amely
leesés esetén kikapcsolja a késziiléket.
Az jrainditashoz elég visszaallitani a
késziiléket fiiggdleges helyzetbe.

m Megjegyzés:

Ez a jelzés fontos tandcsokat vagy informdcidkat nydit a fel-
hasznéld részére.

A késziiléket vizszintes és stabil feliile-
ten haszndlja.

A késziiléket kizarélag csak fiiggdleges
helyzetbe éllitva izemeltesse.

Ne haszndlja a késziiléket, ha elddlt.
Ne haszndlja a késziiléket, haldthatéan
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megseériilt.

A késziilékkel nem tandcsos hosszab-
bitokat haszndlni. Ha ezekre mégis
sziilkség lenne, akkor pontosan tartsa
be a hosszabbitéhoz mellékelt utmu-
tatd elGirasait, és ne lépje til a hosz-
szabbitdn feltiintetett teljesitményt.
Ne lizemeltesse a késziiléket falak, bu-
torok, fiiggonyok, stb. kozelében.

Ne hasznalja a késziiléket 4m>-nél ki-
sebb alapteriiletd helyiségekben.
Miel6tt eltenné a késziiléket ellendriz-
ze, hogy teljesen ki van-e kapcsolva és
a villdsdugd ki van-e hiizva a csatlako-
z6aljzathol. Ne tartsa poros kornyezet-
ben.

Ne tdmasszon semmit a késziilék tete-
jére.

A késziiléket semmiképpen sem sza-
bad felakasztani.

Néhany tipus el van latva egy olyan
szerkezettel, amely néhany mdsod-
perccel késlelteti a ventilator kikapcso-
|asdt.

A késziiléket ne haszndlja ruhaszari-
tasra. Ne zdrja el a levegd bemeneti és
kimeneti teriiletét (ttlheviilés veszé-
lye).

(sak a szennyes szdritasra kialakitott
késziilékekhez: ez a késziilék kizarélag
vizben mosott textilidk szdritdsara
valo.

A Fontos!

FIGYELMEZTETES — AZ ELEMEKET OLY-
AN HELYEN TARTSA, AHOL A GYEREKEK
NEM ERIK EL

Ha lenyeli, silyos sériilést okozhat 2
6randl rovidebb idé alatt vagy halalt
a vegyi égési sériilések és a nyel6csé
potencidlis perfordcidja miatt.



- Vizsgdlja meg az eszkozoket és gy6zdd-
jon meg rdla, hogy az elemtarté meg-
feleléen van bezarva. Ne haszndlja, ha
a rekesz nem biztonsdgos

A hasznélt gombelemeket azonnal és
biztonsdgosan drtalmatlanitsa. A le-
meriilt elemek is veszélyesek lehetnek.

Fontos tudnivaldk a biztonsaggal
kapcsolatban

Kedves Ugyfél - az lizemelés soran ennek
a késziiléknek a villasdugdja felmelegszik:
ez teljesen rendben van. Ez egy NAGY
TELJESITMENYU MELEGITO KESZULEK,
amely megfelel a megszokott fokozott
mindséget biztositd szabvanyainknak.
Kérjiik, ellendrizze, hogy a fali csatlakozo
aljzatok jo allapotban vannak-e, és a
villésdugé megfelelden be van-e dugva,
nehogy véletleniil felmelegedjen. Amikor
a késziiléket hosszd idon at hasznaljak,
javasoljuk, hogy ellendrizze a HALOZATI
ALJZATOT és a villasdugét rendszeresen,
és ha kétsége van, forduljon egy
villanyszerel6hoz.

Csak EU-n kiviili orszagok:

Ne hagyja, hogy korlatozott pszichikai-fi-
zikai-érzékszervi képességl személyek
hasznéljak a késziiléket (beleértve a gyer-
mekeket is), vagy akik nem rendelkeznek
elegendd ismerettel és tapasztalattal,
hacsak a testi épségiikért felelds személy
nem tanitja be dket, és nem vigyaz rajuk
koriiltekintden. Figyeljen oda a gyerekek-
re, gy6z6djon meg arrdl, hogy nem jatsza-
nak a késziilékkel.

A késziilék artalmatlanitasa és
hulladékkezelés
mmm Aleselejtezett késziiléket nem sza-
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bad a lakossagi hulladékkal eqyiitt kezel-
ni, hanem egy kijelolt szelektiv hulladék-
gy(ijtd szigeten kell elhelyezni.

MUSZAKI JELLEMZOK
Tapfesziiltség

Felvett teljesitmény

D Ha jelen van ez a szimbdlum, azt jeldli, hogy:

Lasd a mindsitd cimkét

II. osztalyu felszerelés




DULEZITA VAROVANI

Bezpecnostni varovani

A Nebezpeci!

NedodrZeni miZe zpisobit Uraz elektrickym proudem s ohro-
Zenim Zivota.

Pristroj nesmi byt umistén pfimo pod
zasuvkou elektrického proudu.

Nikdy nepouZivejte spotfebi¢ v bez-
prostiedni  blizkosti vany, sprchy,
umyvadel, bazénd apod.

Pokud dojde k poskozeni sitového
kabelu, jeho vyménu smi provadét
pouze vyrobce, jeho servisni stredisko
nebo kvalifikovany odbornik, prede-
jdete tak jakémukoliv riziku.

A Pozor!

zeni spotiebice.

Spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve
véku 8 let a starsi a osoby se sniZzeny-
mi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentél-
nimi schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o
pouZivani spottebice bezpecnym zpii-
sobem a rozumi pripadnym nebezpe-
¢im. Déti si se spotfebiem nesméji
hrat. CiSténi a udrzbu provadénou
uZivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.

Uchovdvejte mimo dosah déti mlad-
Sich 3 let, pokud nejsou pod neusta-
lym dohledem.

Déti ve véku 3 az 8 let smi pouze za-
pnout / vypnout zafizeni, pokud je
umisténo nebo instalovano v obvyklé
provozni poloze a jsou pod bedlivym
dohledem a byly pouceny o tom, jak
bezpe(né zafizeni pouZzivat, a o ne-
bezpecich, kterd jsou s tim spojena.

I

Déti ve véku 3 aZ 8 let nesmi strkat za-
strcku do zdsuvky, nastavovat a Cistit
pristroj ani provadét jeho adrzbu.
POZOR: Nékteré casti spotiebice
se mohou velmi zahiat a zpiiso-
bit popaleni. Je tieba vénovat
zvlastni pozornost v pritomnosti
déti a zranitelnych osob.

POZOR: Aby se zabranilo nebezpeci
spojenému s ndhodnym spusténim
bezpecnostniho zafizeni, nesmi byt
tento pfistroj napdjen pres vnéjsi za-
pinaci/vypinaci zafizeni, jako je na-
piiklad casovy spinac, ani nesmi byt
napojen na okruh, ktery je pravidel-
né zapindn a vypindn dodavatelem
energie.

POZOR: Teplovzdusny ventildtor ne-
pouZivejte v malych mistnostech,
pokud jsou v nich osoby, které nejsou
schopny opustit prostor samy, pokud
neni zarucen trvaly dohled.

& Nebezpeci popdleni!!

NedodrZeni miiZe byt pficinou popaleni nebo opafeni.

DOLEZITE: K zabranéni prehfati spo-
trebice jej nikdy béhem provozu@
nezakryvejte, to by zpisobilo
nebezpelné zvyseni teploty.

B&hem provozu neumistujte napdjeci
kabel pred zasuvkovou mfizku, abys-
te predesli jeho moznému prehfati a
poskozeni.

POZOR: Aby se sniZilo nebezpeci poza-
ru, musi byt miizka pro piivod vzduchu
ve vzdalenosti nejméné 50 cm od stén,
nabytku, tkanin, zaclon nebo jiného
hoflavého materidlu, zatimco mfizka
pro odvod vzduchu musi byt od nich
vzdalena minimdiné 1 m.



Bezpecnostni funkce

- Bezpecnostni zafizeni: pristroj je

opatfen bezpecnostnim  zafizenim,
které v pfipadé ndhodného prehfati
vypne teplovzdusny ventilator (napf.
pfi zaneseni vstupnich a vystupnich
miizek vzduchu, nebo pokud se motor
neotaci nebo se otaci pomalu).
K obnoveni provozu spotfebice je nut-
né zastrcku na nékolik minut vytah-
nout ze zasuvky elektrického proudu,
odstranit pficinu prehfati a pak znovu
zasunout zastrcku do zdsuvky. Pokud
pfistroj i naddle nefunguje, spojte se
lecnosti De’Longhi.

- Bezpecnostni pojistka proti pie-
vraceni: Nékteré modely jsou opat-
fené pojistkou zabranujici prevraceni,
kterd pistroj vypne v pfipadé padu. V
pfipadé, Ze se prevrati nebo spadne, k
opétovnému spusténi ventildtoru staci
spotfebic postavit do svislé polohy.

m Pozndmka:

Tento symbol upozoriuje na informace, diileZité pro uZiva-
tele.

- Spotfebi¢ pouZivejte na vodorovné a
stabilni plose.

- Spotfebi¢ pouzivejte vidy pouze ve
svislé poloze.

- Pfistroj nepouZivejte, pokud spadl.

- Pfistroj nepouZivejte, pokud ma
viditelnd poskozeni.

- Nedoporucuje se pouzivani prodlu-
Zovaci Sndry. Pokud je nutné pouZit
prodluzovaci $hidru, dodrZujte peclivé
pokyny, které jsou k ni pfilozené. Dbej-
te, aby nedodlo k pfekroceni mezni
hodnoty vykonu prodluZovaci Sidry.

- Spotfebi¢ nesmi byt provozovan v bez-

prostiedni blizkosti stén, ndbytku, zac-
lon apod.

- NepouZivejte tento spotiebic v mist-
nosti s plochou mensi nez 4m”,

- Pred uloZenim spotiebice zkontrolujte,
zda je zcela vypnuty a zda je zdstrcka
vytaZena ze zasuvky.

Neukladejte do prasného prostiedi.

- Na spottebi¢ nic nepokladejte.

- Spotfebi¢ nesmi byt zadnym zpliso-
bem zavésen.

- Neékteré modely jsou vybaveny zafize-
nim, které zpozduje vypnuti ventilato-
ru o nékolik sekund.

- Spotiebi¢ nepouZivejte k suseni prad-
|la. Neblokujte prostor pro vstup a vyst-
up vzduchu (nebezpedi prehrati).

- Pouze pro sudicky pradla: tento
spotfebic je urcen k sudeni textilii vy-
pranych ve vodeé.

/N piteditér ,

- UPOZORNENTI - BATERIE UCHOVAVEJTE
MIMO DOSAH DETI.

- PoZiti miZe zplsobit vdznd zranéni
za méné nez 2 hodiny nebo smrt v
disledku chemickych popalenin a
mozné perforace jicnu.

- Lkontrolujte zafizeni a ujistéte se,
Ze prostor pro baterie je spravné za-
vieny. NepouZivejte v pfipadé, Ze
prostor neni bezpecny.

- Pouzité knoflikové baterie likvidujte
okamZité a bezpecné. | vybité baterie
mohou byt stale nebezpecné.

Zakladni bezpecnostni upozornéni

Vazeny zdkazniku - béhem Cinnosti se
zastrcka tohoto spotiebice zahfiva: to je
zcela normalni. Je to TOPNE ZARIZENI O
VYSOKEM VYKONU splfiujici nase obvyklé



vysoké standardy.

Piesto vds vyzyvdme, abyste
zkontrolovali, zda vase nésténné zasuvky
jsou v dobrém stavu a zda je zastrcka
spravné zasunutd do zasuvky, aby nedoslo
k nechténému piehfati. Pokud se
spotiebi¢ pouziva po dlouhou dobu,
pravidelné kontrolujte ELEKTRICKOU
ZASTRCKU A ZASUVKU a v pripadé
pochybnosti se obratte na elektrikdre.

Pouze pro zemé mimo EU:

Nedovolte pouzivani spotfebite osobdm
(ani détem) s omezenymi psychickymi,
fyzickymi nebo smyslovymi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod peclivym do-
hledem a pouceny osobou, kterd je zodpo-
védna za jejich bezpecnost.DohliZejte na
déti a kontrolujte, aby si se spotfebicem
nehrdly.

Likvidace
Neprovadéjte likvidaci spotfebice
spolu s domdcim odpadem, nybrz
mm= )0 odevzdejte do oficidlni sbérny.

TECHNICKE VLASTNOSTI

Napdjeci napéti Viz stitek se jmenovitymi hodnotami
Odebirany pfikon "

Pokud je tento symbol pfitomen, oznacuje:

D Zafizeni tridy Il

It



WAZNE OSTRZEZENIA

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

A Nebezpecenstvo!

NedodrZanie upozorneni moze byt pricinou drazu elektric-
kym pridom s ohrozenim Zivota.

Spotrebi¢ nesmie byt umiestneny tes-
ne pod elektrickou zdsuvkou na stene.
Tento spotrebi¢ nikdy nepouZzivajte v
tesnej blizkosti spfch, vani, umyvadiel,
bazénov a pod.

Ak je napdjaci elektricky kabel po-
Skodeny, musi ho vymenit vyrobca,
poverené servisné stredisko alebo vy-
Skoleny elektrikdr, aby sa zamedzilo
akémukolvek nebezpecenstvu.

& Pozor!

Nedodrzanie upozorneni moze byt alebo je pricinou trazov
alebo poskodenia spotrebica.

Spotrebi¢ smd pouzivat deti vo veku
nie menej ako 8 rokov a osoby s obme-
dzenymi psychickymi, fyzickymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo ak
nemaju dostatok znalosti a skisenos-
ti za podmienky, Ze st pod prisnym
dohladom a boli poucené o bezpet-
nom pouzivani spotrebica a moznych
nebezpecenstvach pri jeho pouZivani.
Ddvajte pozor, aby sa deti nehrali so
spotrebicom. Cistenie a ddrzba, ktoré
ma vykondvat pouZivatel, nesmu robit
deti, pokial ich nevykonévaju pod do-
hladom.

Nedovolte, aby sa k spotrebicu pribliZili
deti vo veku do 3 rokov, pokial nie s
pod stalym dohladom.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smi zap-
nit/vypndt spotrebic, pokial je tento
spotrebi¢ umiestneny alebo nainsta-
lovany v beZnej prevddzkovej polohe
a deti sd pod stalym dohladom a su
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poucené o bezpetnom pouZzivani spot-
rebica a o jeho nebezpecenstve.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmi
vstivat zdstrcku do zdsuvky elektrickej
siete, nastavovat spotrebic ani vykona-
vat jeho ddrzbu.

POZOR: Niektoré casti spotrebica
sa mozZu velmi zohriat a sposobit
popaleniny.

V pritomnosti deti a citlivych osob
treba davat mimoriadny pozor.
POZOR: Aby ste predisli nebezpecen-
stvdm spojenym s ndhodnym vyra-
denim bezpecnostného zariadenia,
tento spotrebi¢ nesmie byt napajany
prostrednictvom vonkajsieho requla-
tora zapnutia/vypnutia, ako je napri-
klad timer ani nesmie byt napojeny na
okruh, ktory pravidelne zapina a vypi-
na dodavatel energie.

VAROVANIE: NepouZivajte tento
ohrievac v malych miestnostiach, ak st
v miestnostiach osoby, ktoré by neboli
schopné odist z miestnosti samé, po-
kial' nie s pod stalym dohladom.

& Nebezpecenstvo popdlenia!!
Pri nedodrZani sa mozu vyskytnt ohrozenia zdravia a popé-
leniny.

- DOLEZITE UPOZORNENIE: Aby ste

predisli prehriatiu, spotrebic v@
Ziadnom pripade pocas prevadz-

ky neprikryvajte, pretoze by to spdso-
bilo nebezpecné zvysenie teploty.
Pocas prevadzky neukladajte napéjaci
kébel pred vystupnd mriezku, zabra-
nite tym jeho moznému prehriatiu a
poskodeniu.

VAROVANIE: s ciefom zniZit riziko po-
Ziaru, musi byt vstupnd mriezka vzdu-
chu vo vzdialenosti minimdlne 50 cm



od stien, nabytku, zdvesov, zaclon ale-
bo iného horlavého materidlu, zatial co
vystupnd mriezka vzduchu musi byt od
nich vo vzdialenosti minimdlne 1 m.

Bezpecnostné funkcie

Bezpelnostné zariadenie: Spotrebic je
vybaveny bezpecnostnym zariadenim,
ktoré prerusi chod tepelného ventila-
tora v pripade jeho ndhodného pre-
hriatia (napr. upchatie mriezok vstupu
a vystupu vzduchu, motor sa netoci
alebo sa toci pomaly).

Pri obnoveni prevadzky treba vytiah-
nut na niekolko mindt zastrcku zo z3-
suvky elektrickej siete, odstranit prici-
nu prehriatia a znovu zasundt zasuvku.
Ak spotrebic napriek tomu nefunguije,
poZiadajte o pomoc najbliZSie Servisné
stredisko De’Longhi.

Bezpecnostné zariadenie proti
prevrhnutiu: Niektoré mo-
dely su vybavené zariadenim proti
prevrateniu, ktoré spotrebic pri pade
vypne. Pre uvedenie do chodu staci
pristroj postavit.

m Pozndmka:

Tento symbol upozorfiuje na odporticania a informdcie déle-
Zité pre pouzivatela.

Tento ohriavec pouZivajte na vodorv-
nej a stabilnej ploche.

Spotrebi¢ pouzivajte vZdy iba vo zvislej
polohe.

Spotrebi¢ nepouZzivajte, ak spadol.
NepouZivajte, ak na ohrievadi vidno
znaky poskodenia.

Neodportca sa pouZzitie predlZovacich
kablov.

V pripade, Ze je ich pouZitie je nevy-
hnutné, riadte sa navodom na pouZitie
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prediZovacieho kdbla, davajte predo-
vsetkym pozor, aby ste neprekrocili
limit vykonu, oznaceny na kable.
Spotrebi¢ nenechdvajte v Cinnosti v
blizkosti stien, nabytku, zdclon a pod.
Nepouzivajte tento spotrebic v miest-
nosti, ktorej plocha je mensia ako 4m’.
Pred odloZenim spotrebica skontroluj-
te, Ci je Uplne vypnuty a di je zastrcka
elektrického kabla vytiahnutd zo z4-
suvky elektrickej siete.

Neukladajte v prasnych prostrediach.
Na spotrebica ni¢ nekladte.
Urzadzenie nie moze by¢ w zaden spo-
sOb zawieszane.

Niektoré modely maju k dispozicii za-
riadenie, ktoré umoznujd oneskorenie
vypnutia ventildtora o niekolko se-
kind.

Spotrebi¢ nepouzivajte na susenie bie-
lizne. Nezakryvajte oblast vstupu a vy-
stupu vzduchu (hrozi nebezpecenstvo
prehriatia).

Iba pre spotrebie urcené na susenie
bielizne: tento spotrebic je urceny
vyhradne na susenie tkanin vypratych
vo vode.

I\ Délesiter

UPOZORNENIE — BATERIE UCHOVAVA-
JTE MIMO DOSAHU DETI.

PoZitie moZe sposobit vazne ohrozenie
zdravia v dobe kratSej ako 2 hodiny
alebo aj smrt v dosledku chemického
poleptania a perfordcie ezofaqu.
Zariadenia skontrolujte, aby ste sa uis-
tili, Ze priehradka na batérie je spravne
zatvorend. NepouZivajte, pokial sa
priehradka nedé riadne zatvorit.
Gombikové  batérie  zlikvidujte
okamZite bezpecnym  spdsobom.



Nebezpetné moézu byt aj vybité
batérie.

Zakladné bezpecnostné upozornenia
Vézeny zékaznik — pocas prevadzky
spotrebiEa sa elektrickd zastrcka zahrieva:
je to Uplne normalny jav.

Tento vyrobok je VYSOKOVYKONNY
OHRIEVAC, ktory splia p02|adavky
beznych noriem. Skontrolujte, prosim, Ci
zdsuvky vasej elektrickej siete
zodpovedaji normdm a i je zéstrcka
spotrebica riadne vsunutd do sietovej
zasuvky, aby ste predisli nezelanému
prehriatiu.

Pokial budete spotrebiE pouzivat dlho,
odporucame vam pravidelne kontrolovat
zéstréku aj ZASUVKU ELEKTRICKE) SIETE a
ak by ste mali nejaké pochybnosti,
kontaktovat elektrikdra.

Iba krajiny mimo EU:

Nedovolte, aby spotrebi¢ pouZivali oso-
by (aj deti) s obmedzenymi psychickymi,
fyzickmi a zmyslovymi schopnostami
ani osoby, ktoré nemaju skisenosti alebo
poznatky o jeho obsluhe, pokial nie st pod
dohladom alebo neboli dokladne poucené
osobou zodpovednou za ich bezpecnost.
Na deti treba dohliadat, aby sa so spotre-
bicom nehrali.

Sktadowanie urzadzenia
Nie sktadowac urzadzenia wraz z
nieposortowanymi odpadami ko-
== munalnymi, lecz dostarczy¢ do ofic-
jalnego punktu segregacji odpadéw.

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Napdjacie napatie Pozrite vykonovy stitok
Absorbovany vykon "
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Ak je pritomny, tento symbol oznacu1e
Zariadenie triedy Il



DOLEZITE UPOZORNENIA
Bezpecnostné upozornenia

A Niebezpieczeristwo!

Nieprzestrzeganie moze by¢ przyczyng wypadkéw na skutek

porazenia pradem, z zagrozeniem zycia.

- Urzadzenie nie moze by¢ stawiane
bezposrednio pod gniazdkiem zasila-
jacym.

- Nie uzywac urzadzenia w poblizu
prysznica, wanny, umywalki, basenu,
itp.

- W razie uszkodzenia kabla zasilajace-
go, nalezy zwrdci¢ sie o jego wymiane
do producenta, do jego Serwisu Tech-
nicznego, lub do wykwalifikowanego
technika, aby zapobiec jakiemukol-
wiek ryzyku.

A Uwaga!

Nieprzestrzeganie moze by¢ przyczyna wypadkow lub uszko-

dzen urzadzenia.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku Zycia i przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach psychicz-
nych, fizycznych i ruchowych lub o
niewystarczajgcym doswiadczeniu i
wiedzy, ale tylko, gdy s nadzorowa-
ne i zostaty pouczone o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i o ryzyku,
ktore niesie ze soba jego uzytkowanie.
Nalezy pilnowac, by dzieci nie bawity
sie urzadzeniem. (zyszczenie i konser-
wacja ze strony uzytkownika nie moze
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze pod opieka 0s6b dorostych.

- Trzymac urzadzenie i kabel zasilajacy
z dala od dzieci w wieku ponizej 3 lat,
chyba ze znajdujq sie one pod statym
nadzorem.

- Dzieci w wieku miedzy 3 a 8 lat moga
tylko wiacza¢/wytaczac grzejnik, pod
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warunkiem, ze znajduje sie on lub jest
zainstalowany w statej pozycji, a dzie-
di znajdujq sie pod nadzorem i zostaty
pouczone 0 bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i o ryzyku, ktdre niesie ze
sobg jego uzytkowanie.

Dzieci w wieku miedzy 3 a 8 lat moga
nie moga wklada¢ wtyczki do gniazd-
ka, requlowac i czysci¢ urzadzenia lub
wykonywac jego konserwacji.
UWAGA: Niektore czesci urza-
dzenia nagrzewaja sie i moga
powodowaé oparzenia. Nalezy
zachowac szczegolng uwage w
obecnosci dzieci i 0sob stabych.
UWAGA: Aby unikna¢ ryzyka zwia-
zanego z przypadkowa aktywacja
zabezpieczenia, urzadzenie nie moze
by¢ zasilane przy pomocy urzadzenia
wiaczania/wyfaczania zewnetrznego,
na przykfad requlatora czasoweqo, ani
nie moze by¢ podtgczone do obwodu,
ktéry jest wiaczany i wytaczany przez
dostawce energii.

UWAGA: Nie uzywac termowentylato-
ra w matych pomieszczeniach, jesli sa
one zajmowane przez osoby, ktdre nie
s W stanie samodzielnie ich opuscic,
chyba ze zagwarantowany zostat staty
nadzor.

& Ryzyko oparzenia!!
W przypadku nieprzestrzegania, niebezpieczeristwo oparzen.

WAZNE: Aby unikna¢ przegrza-
nia, nie zakrywac¢ w zadnym wy- @
padku urzadzenia podczas jego
funkcjonowania, poniewaz spowodo-
watoby to niebezpieczne zwiekszenie
temperatury.

W czasie funkcjonowania nie ktas¢
kabla zasilajacego przed kratka wylo-



towa, aby uniknac jego przegrzania i
uszkodzenia.

UWAGA: W celu redukgji ryzyka po-
zaru, kratka wlotowa powietrza musi
znajdowac sie w minimalnej odle-
gtosci 50 cm od Scian, mebli, zaston i
innych materiatéw fatwopalnych, pod-
czas qdy kratka wylotu powietrza musi
zosta¢ umieszczona w odlegtosci przy-
najmniej 1 m od wyzej wymienionych
elementéw.

Funkcje bezpieczenstwa
- Zabezpieczenie: urzadzenie wypo-

sazone jest w zabezpieczenie, ktére
przerywa funkcjonowanie termowen-
tylatora w przypadku przegrzania (np.
zatkanie kratek wlotu i wylotu powie-
trza, silnik nie obraca sie lub obraca sie
wolno). Aby przywrdci¢ funkcjonowa-
nie, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
zasilajgcego, odczeka¢ kilka minut,
usunaC przyczyne przegrzania, a na-
stepnie ponownie wiozy¢ wtyczke do
gniazdka zasilajacego. Jesli urzadzenie
w dalszym cigqu nie funkcjonuje, nale-
zy skontaktowac sie z najblizszym Ser-
wisem Technicznym firmy De’Longhi.

Urzadzenie zabezpieczajace w
przypadku przewrodcenia: Niektére
modele wyposazone s3 w specjalne
urzadzenie zabezpieczajace, ktére po-
woduje wytaczenie termowentylatora
w razie jego przewrdcenia. W celu po-
nownego wiaczenia wystarczy ustawic
termowentylator w pozycji pionowej.

bilnej powierzchni.

Uzywac urzadzenia tylko i wytacznie w
pozycji pionowe;.

Nie uzywal urzadzenia po jego
upadku.

Nie uzywac urzadzenia, jesli obecne sa
widoczne slady uszkodzenia.

Odradza sie uzywania przedtuzaczy.
W przypadku, gdy ich uzycie jest nie-
zbedne, nalezy uwaznie przestrzegac
instrukgji zataczonych do przedtuza-
(za, Zwracajac uwage, aby nie przekro-
czy¢ limitu mocy, podanego na prze-
dtuzaczu.

Nie stawiac dziafajacego urzadzenia w
poblizu scian, mebli, zaston, itp.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszcze-
niu o powierzchni mniejszej niz 4m>
Przed schowaniem urzadzenia, spraw-
dzi¢ czy jest ono catkowicie wytaczone
i zy wtyczka zostata wyciagnieta z
gniazdka. Nie przechowywac w zapy-
lonym otoczeniu.

Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

Spotrebi¢ sa nesmie v Ziadnom pripa-
de zavesit.

Niektore modele wyposazone s3 w
urzadzenie opdzniajace o kilka ekund
wytaczenie wentylatora.

Nie uzywac urzadzenia do suszenia
prania. Nie zastaniac strefy wlotu i wy-
lotu powietrza (ryzyko przegrzania).
Tylko dla urzadzen przystosowanych
do suszenia bielizny poscielowej:
urzadzenie to przeznaczone jest
wytacznie do suszenia tkanin pranych

m Uwaga:

Ten symbol podkresla wazne porady i informacje dla uzyt-
kownika.

- Uzywac urzadzenia na poziomej i sta-

w wodzie.

A Wazne!

- OSTRZEZENIE - PRZECHOWYWAC AKU-
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MULATORKI POZA ZASIEGIEM DZIECI.
Potkniecie ~ moze  spowodowac
powazne obraZenia w ciggu niecatych
2 godzin lub $mier¢ na skutek oparzen
chemicznych lub tez perforacje przety-
ku.

Sprawdzi¢ czy wneka na baterie jest
zamknieta prawidfowo. Nie uzywac,
jesli wneka nie wydaje sie bezpieczna.
Utylizowa¢ zuzyte baterie guzikowe
niezwtocznie i w bezpieczny sposab.
Wyczerpane baterie moga by¢ niebez-
pieczne.

Podstawowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

Szanowny kliencie - podczas
funkcjonowania wtyczka urzadzenia
nagrzewa sie: jest to zupetnie normalne
zjawisko. .
Jest to URZADZENIE GRZEWCZE O DUZEJ
MOCY, zgodne z naszymi wysokimi
standardami jakosci. Prosimy mimo
wszystko o upewnienie sie, ze Scienne
gniazdka zasilajace sq w dobrym stanie i
ze wtyczka jest prawidtowo wtozona do
gniazdka zasilajacego, by unikna¢
jakiegokolwiek przypadkowego
przegrzania.

W przypadku, gdy urzadzenie uzywane
jest przez dtuzy okres, zalecamy
reqgularnie sprawdza¢ wtyczke |
GNIAZDKO ZASILAJACE, a w przypadku
watpliwosci, prosimy o zasiegniecie opinii
elektryka.

Tylko kraje spoza UE:

Nie pozwala¢ na uzytkowanie urza-
dzenia przez osoby (réwniez dzieci) z
ograniczonymi  zdolno$ciami  psycho-fi-
zycznymi-czuciowymi lub z niewystarcza-
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jac@ wiedza i doswiadczeniem, chyba ze
53 uwaznie nadzorowane i przeszkolone
przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczeristwo.

Nadzorowac dzieci, upewniajac sie, by nie
bawity sie urzadzeniem.

POLSKA: AKTUALNE INFORMACJE
DOTYCZACE USUWANIA PRODUKTOW
(ZUZYTY SPRZET ELEKTRYCZNY | ELEKTRONICZNY)

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania pro-
duktu (zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie

nalezy wyrzucac do odpadéw miejskich. Mozna
mmm J0 dostarczy¢ do odpowiednich osrodkow

segregujacych odpady przygotowanych przez
wiadze miejskie lub do jednostek zapewniajacych takie
ustugi. Osobne usuwanie sprzetu AGD pozwala uniknac¢
negatywnych skutkéw dla $rodowiska naturalnego
i zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwa-
nia i umozliwia odzyskiwanie materiatéw, z ktorych
jest ztozony, w celu uzyskania znaczacej oszczednosci
energii i zasobow. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodli-
wy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na
potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substandji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Na obowiazek osob-
nego usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na
produkcie symbol przekreslonego pojemnika na $mieci.

CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA
Napiecie zasilania Zob. tabliczka znamionowa
Moc pobierana "
Jezeli jest on obecny, wskazuje:
D Urzadzenie Klasy I




VIKTIGE ADVARSLER

Sikkerhetsadvarsler

A Fare!

Manglende respekt for disse advarslene kan fore til skader
som folge av elektrisk stet, ogsa livsfarlige.

Apparatet ma ikke plasseres under
stramfgrende ledninger.

Unngd & bruke dette apparatet i
umiddelbar naerhet til bad, dusj, vask
eller basseng osv.

Dersom strgmledningen er skadd, ma
denne byttes ut av produsenten, eller
av produsentens tekniske serviceav-
deling, eller i det minste av en fag-
person men lignende kvalifikasjoner,
slik at all mulig risiko forebygges.

A Advarsel!

Manglende respekt for dette kan vaere eller er drsak til per-
sonskader eller skader pa apparatet.

Apparatet kan brukes av barn pa
minst 8 dr, og av personer med be-
grensede ferdigheter, enten disse er
fysiske, psykiske, eller sansemessige,
eller som har utilstrekkelig erfaring
og kunnskap, sa lenge dette skjer un-
der tilsyn og med opplering i sikker
bruk av apparatet, samt om de farer
bruken kan medfare. Serg for at barn
aldri leker med apparatet. Rengjgring
og vedlikehold av apparatet ma ikke
utfgres av barn, med mindre de er un-
der tilsyn av voksne.

Barn under 3 dr ma holdes borte fra
apparatet, med mindre de overvakes
konstant.

Apparatet kan slds av og pd av barn
mellom 3 0g 8 dr, sd lenge det er mon-
tert i vandlig driftsposisjon og barna
er under tilsyn og har fatt opplering i
sikker bruk av apparatet, samt om de
farer bruken kan medfare.
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Barn mellom 3 og 8 r ma ikke sette
inn kontakten, justere eller rengjgre
apparatet, eller utfore vedlikehold pa
det.

VAR OPPMERKSOM: Enkelte deler
av apparatet kan bli svaert varme
og kan gi forbrenninger. Det er
viktig & utvise stor aktsomhet
nar barn og andre personer som
lett kan skade seg er til stede.
VAR OPPMERKSOM: For & unnga
risiko knyttet til tilfeldig nullstilling
av sikkerhetsanordningen, ma dette
apparatet ikke fa stromtilfgrsel fra en
ekstern bryterkrets, for eksempel en
tidsbryter, og heller ikke veere koblet
til en krets der stramforsyningen blir
slatt av og pa.

ADVARSEL: Ikke bruk ovnen i sma
rom der det befinner seg personer
som ikke er i stand til a forlate rom-
met pa egen hdnd, med mindre de er
under konstant overvdking.

& Fare for forbrenning!
Fare for forbrenning hvis advarslene ikke respekteres.

VIKTIG: For & unngd overoppheting
ma apparatet ikke av noen 5r-@
sak dekkes til under bruk, fordi
dette forer til farlig temperaturekning
i apparatet.

lkke la stremledningen henge foran
utlgpsristen ndr apparatet er i bruk,
da dette kan fore til overoppheting og
skade pd denne.

ADVARSEL: For & redusere faren for
brann ma luftinngangsristen vaere i en
minimumsavstand pa 50 cm fra veg-
ger, mgbler, stoff, gardiner eller andre
brennbare materialer, mens luftut-
gangsristen skal ha en minimumsav-
stand pa 1 m fra de samme tingene.



Sikkerhetfunksjoner

Sikkerhetsanordning:  Appara-
tet er utstyrt med en sikkerhetsan-
ordning som stanser funksjonen av
vifteovnen dersom den skulle over-
opphetes (f.eks. dersom ristene for
luftinntak eller luftuttak skulle vaere
tilstoppet, dersom motoren ikke gdr
rundt, eller dersom den gdr for sakte
rundt).

For & sette vifteovnen i gang igjen
ma du trekke kontakten ut av veg-
gen i noen minutter, fierne arsaken
til overopphetingen, og deretter set-
te inn stapslet igjen. Hvis apparatet
fortsatt ikke virker, ta kontakt med
nermeste De’Longhi servicesenter.
Sikkerhetsanordning mot vel-
ting: Noen modeller er ustyrt med
en anti-velteinnretning som sldr av
apparatet hvis det skulle velte. For a
sla pa apparatet igjen, er det nok a
plassere det i riktig stilling.

m Merk:

Dette symbolet varsler om anbefalinger og informasjon
som er viktig for brukeren.

Bruk denne ovnen pd en horisontal
og stabil overflate.

Bruk apparatet kun ndr det befinner
seg i loddrett posisjon.

Ikke bruk denne ovnen hvis den har
falti gulvet.

Ma ikke brukes hvis det er synlige
tegn til skader pa ovnen.

Bruk av skjgteledninger frarddes.
Dersom dette allikevel skulle veere
ngdvendig md man fglge bruksan-
visningen som fglger med skjoteled-
ningen ngye, og vare oppmerksom
sa ikke maksimum kraftuttak, som

er angitt pa skjoteledningen, oversti-
ges.

Unngd & sette apparatet i gang i
umiddelbar naerhet av vegger, mg-
bler eller gardiner, osv.

Ikke bruk dette apparatet i et rom
som er mindre enn 4m”,

For apparatet settes bort ma du kon-
trollere at det er fullstendig avslatt og
at stgpselet er trukket ut fra kontak-
ten.

lkke plasser apparatet pd stevete ste-
der.

Ikke plasser noe oppad apparatet.
Apparatet md ikke henges opp pa
noen mate.

Noen modeller er utstyrt med en
innretning som forsinker slukking av
viften med noen sekunder.

lkke bruk apparatet til d torke toy.
lkke hindre luftinntaket og -uttaket
(fare for overoppheting).

Kun for tarketromler: dette apparatet
er laget for @ brukes utelukkende for
tay vasket i vann.

/N Viktig!
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ADVARSEL - OPPBEVAR BATTERIENE
UTILGJENGELIG FOR BARN.

Svelging kan fore til alvorlige skad-
er eller ded pa mindre enn 2 timer,
grunnet kjemiske brannsar og mulig
perforering av spisergret.

Undersgk enhetene og forsikre deg
om at batterirommet er korrekt luk-
ket. Ma ikke brukes hvis batterirom-
met ikke er sikkert.

Kast brukte knappbatterier umiddel-
bart og pd en sikker mdte. Brukte bat-
terier kan uansett vaere farlige.



Viktige sikkerhetsadvarsler

Kjere kunde - mens apparatet er i
funksjon varmes stgpselet opp: dette er
helt normalt.

Dette er et OPPVARMINGSAPPARAT MED
H@Y EFFEKT, i overensstemmelse med
vare heye standarder. Vi vil likevel be
deg om & forsikre deg om at
veggkontaktene dine er i god stand og
at stgpselet er korrekt satt inn i
stikkontakten for @ unnga all fare for
utilsiktet overoppvarming.

Hvis apparatet ikke skal brukes over
lengre tid anbefaler vi at kontrollerer
stepselet og STIKKONTAKTEN
regelmessig, og alltid ta kontakt med en
elektriker hvis du skulle vare i tvil.

Kun for marked utenfor EU:

Dette produktet er ikke laget for a brukes
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sansemessige eller mentale
evner, eller med manglende kunnskap
om produktet, med mindre de overvakes
av eller har fatt opplaring i bruken av
produktet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma overvakes
slik at de ikke leker med produktet.

TEKNISKE EGENSKAPER

Matespenning Se merkeskilt
Effektforbruk "

Huis tilstede betyr dette symbolet:

D Klasse Il utstyr
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VIKTIGA VARNINGAR

Sakerhetsvarningar

A Fara!

Risk for livshotande elektriska sttar om anvisningen inte

foljs.

Apparaten far inte placeras omedel-
bart under ett fast eluttag.

Anvand inte denna apparat i omedel-
bar anslutning till badkar, duschar,
tvattstall, simbassanger eller dylikt.
Om elsladden ar skadad ska den for
att undvika fara bytas ut av tillver-
karen, dennes serviceverkstad eller
annan person med motsvarande kun-
skaper.

A Varning!

Risk for personskador eller skador pa apparaten om anvis-
ningen inte foljs.

Barn under 8 ars alder och personer
med reducerad psykisk, fysisk eller
sensorisk formdga eller otillracklig
erfarenhet och kunskap kan anvan-
da apparaten under forutsattning
att de overvakas noggrant och far
anvisningar om saker anvandning av
apparaten och om de risker som an-
vandningen medfor. Se till att barn
inte leker med apparaten. Rengoring
och underhall far inte utforas av barn,
sdvida de inte Gvervakas.

Hall barn under 3 rs alder pa avstand
fran apparaten eller dvervaka dem
noga.

Barn mellan 3 och 8 drs dlder far en-
dast satta pd och stanga av apparaten
om den dr placerad eller installerad
pa den normala anvandningsplatsen
och barnen overvakas noga och in-
strueras om saker anvandning av ap-
paraten och de risker som finns. Barn
mellan 3 och 8 drs dlder far inte satta

i stickproppen, stalla in, rengdra eller
underhdlla apparaten. VARNING:
Vissa delar av apparaten kan bli
mycket varma och orsaka brann-
skador. Var sarskilt uppmarksam
om det finns barn eller kansliga
personer i narheten.

VARNING: For att undvika risker till
folid av att overhettningsskyddet
aterstalls av misstag far det inte fin-
nas nagra externa omkopplare (t. ex.
en timer) for matarstrommen. Appa-
raten far inte heller anslutas till en
krets som regelbundet satts pa och
stangs av av elbolaget.

VARNING: Anvand inte denna var-
meflakt i sma rum nar de det finns
personer som inte kan ldmna rummet
ensamma, savida inte en standig till-
syn garanteras.

& Risk for brinnskador!
Risk for brannskador om anvisningen inte foljs.

VIKTIGT: Tack aldrig dver apparaten
nar den dr igang, eftersom detta kan
orsaka en farlig temperaturhdj- @
ning och ddrmed dverhettning.
Placera inte elkabeln framfor ut-
loppsgallret under drift, for att undvi-
ka mojlig overhettning och skada pa
den.

VARNING: for att minska risken for
brand ska luftgallret sitta pa minst 50
cm avstand fran vdggar, mobler, ty-
ger, gardiner eller annat lattantand-
ligt material medan luftutslappets
galler ska sitta minst 1 m fran dessa
material.

Sakerhet

Sakerhetsanordning: Apparaten
ar forsedd med en sdkerhetsanord-



ning som stanger av varmeflakten
vid overhettning (t. ex. om luftinta-
get eller -utslappet dr tilltappt eller
om motorn inte snurrar eller snurrar
ldngsamt). For att aterstalla funktio-
nen maste du dra ut stickproppen och
vanta i ndgra minuter, dtgarda orsa-
kerna till overhettningen och sedan
satta i stickproppen igen. Kontakta
narmaste De’Longhi-verkstad om fe-
let kvarstar.

- Tippskydd: Vissa modeller ar forsed-
da med ett tippskydd som stanger av
apparaten om den faller. For att starta
flakten igen behdver du bara placera
den i vertikal position. Om het appa-
raat weer aan te zetten, zet u het een-
voudigweg weer overeind.

m 08Bs:

Denna symbol visar pa rad och information som &r viktiga
for anvéndaren.

- Anvéand apparaten pd en vagrat och
stabil yta.

- Anvand bara apparaten i vertikal posi-
tion.

- Anvand inte apparaten om den har
tappats.

- Anvand inte apparaten om den har
synliga tecken pa skador.

- Anvand helst inte forlangningsslad-
dar. Om du maste anvanda en for-
langningssladd bor du noggrant folja
instruktionerna for denna och se till
att inte overskrida den maximieffekt
som anges pd den.

- Anvand inte apparaten ndra vdggar,
mobler, gardiner och dylikt.

- Anvand inte denna apparat i rum med
mindre golvyta an 4m”.

- Kontrollera att apparaten ar helt av-

stangd och att stickkontakten ar ur-
dragen innan du staller undan appa-
raten.

Forvara inte apparaten i dammiga ut-
rymmen.

- Placera inga foremal ovanpa appara-
ten.

- Apparaten fdr inte pa ndgot vis hang-
as upp.

- Vissa modeller har en anordning som
fordrojer flaktens avstangning med
nagra sekunder.

- Anvand inte apparaten for att torka
tvdtt. Hindra inte luftens in- och uttag
(risk for overhettning).

- Endast for torktumlare: den har appa-
raten dr endast avsedd for torkning av
tyg som tvattats i vatten.

N viktigtr

- VARNING — HALL BATTERIERNA UTOM
RACKHALL FOR BARN.

- Fortaring kan orsaka allvarlig ska-
da pa mindre an 2 timmar eller kan
leda till doden, pa grund av kemiska
brannskador och eventuell perfore-
ring av matstrupen.

- Kontrollera anordningarna och saker-
stall att batterifacket ar riktigt stangt.
Ska inte anvandas om batterifacket
inte ar sakert.

- Skaffa bort gamla knappbatterier
omedelbart och péd sakert satt. Ur-
laddade batterier kan fortfarande
vara farliga.

Grundlaggande sakerhetsforeskrifter
Baste kund - under funktionen kan
apparatens kontakt bli varm vilket ar
absolut normalt.

Detta ar en HOGEFFEKTS



VARMEANORDNING som
overensstammer med hogsta gallande
standarder. Vi rekommenderar
emellertid att du kontrollerar att
vagguttagen dr i gott skick och att
kontakten sitter riktigt i vagquttaget for
att undvika oavsiktlig overhettning.

Om apparaten anvands under ldnga
tidsperioder rekommenderas det att du
regelbundet kontrollerar stickkontakten
OCH VAGGUTTAGET och kontakta en
elektriker vid tvekan.

Endast for lander utanfor EU:

Denna apparat dr inte avsedd att anvan-
das av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och
kunskap, savida de inte hdlls under upp-
sikt eller har fétt instruktioner om an-
vandningen av apparaten av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor
overvakas for att sakerstalla att de inte
kan leka med apparaten.

Avfallshantering
Ska apparaten inte kastas bland
hushallssoporna, utan lamnas till
mm=_en dtervinningscentral.

TEKNISKA EGENSKAPER
Natspanning Se tabell over vérden
Upptagen effekt "
Om denna symbol finns indikerar den:
D Utrustning av Klass Il
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VIGTIGE ADVARSLER

Sikkerhedsadvarsler

A Fare!

Tilsidesattelse af disse advarsler kan medfare skader som

folge af elektrisk stad, og dermed livsfare.

Apparatet ma ikke placeres lige under
en fast stikkontakt.

Brug ikke dette apparat i umiddelbar
naerhed af brusekabiner eller -nicher,
badekar, handvaske, svammebassiner
eller lignende.

Hvis el-forsyningsledningen er beska-
diget, ma den kun udskiftes af fabri-
kanten, et autoriseret servicecenter
eller en person med tilsvarende kom-
petence, saledes at man undgdr hvil-
ken som helst risiko.

A Pas pa!

Tilsideseettelse af disse advarsler kan medfgre risiko for le-
gemsskade eller skader pa apparatet.

Apparatet kan anvendes af mindst
8 ar gamle bern og af personer med
reducerede fysisk-psykiske-sensoriske
evner eller med manglende erfaring
og kendskab, sa l&nge vedkommende
overvages og instrueres i sikker brug
og de eventuelle farer, som kan opsta
ved forkert brug. Serg for at barn ikke
leger med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse skal udferes af den
voksne bruger og ikke af bgrn, med-
mindre disse overvages.

Hold apparatet vaek fra bern under 3
ar, medmindre disse er under konstant
overvagning.

Born mellem 3 og 8 dr md kun tende/
slukke apparatet, hvis det er anbragt
eller installeret i normal driftsposition,
0g barnene ngje overvages og instrue-
res i sikker brug og de eventuelle farer,

som kan opsta ved forkert brug.

Barn mellem 3 og 8 dr ma ikke seette
ledning i stikkontakten, indstille eller
rengore apparatet eller udfere ved-
ligeholdelse heraf. VIGTIGT: Visse
dele af apparatet kan blive meget
varme og medfarer risiko for le-
gemsskade. Man skal vaere seerlig
opmaerksom, hvis der er bern el-
ler andre personer med nedsatte
funktioner i nerheden.

VIGTIGT: For at undgd farer forbundet
med handelig genopretning af sikker-
hedsanordningerne, ma dette apparat
ikke fodes vha. en ekstern tende-/
slukkeanordning, sdsom en timer,
og det ma heller ikke forbindes til en
kreds, som energiforsyningsselskabet
teender og slukker med jeevne mellem-
rum.

GIV AGT: Varmluftsblaeseren ma ikke
anvendes i sma rum, hvis der opholder
sig personer, der ikke selv er i stand til
at forlade rummet, med mindre der
garanteres stadig overvagning.

& Fare for forbrendinger!!
Manglende overholdelse kan medfare risiko for legemsskade
eller forbreendinger.
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VIGTIGT: For at undgd overop-
hedning mad apparatet under in-

gen omstaendigheder tildaekkes,

ndr det er i drift, da dette kan fordrsage
en farlig temperaturstigning.

Under drift ma du ikke placere net-
ledningen foran udledningsristen for
at undga overophedning og beskadi-
gelse af den.

GIV AGT: For at nedsatte risikoen for
brand skal indblasningsristen have en
mindste afstand pa 50 cm fra vaegge,



mebler, tekstilstoffer, gardiner eller
andre breendbare materialer, mens ud-
blaesningsristen skal have en mindste
afstand pd 1 m fra farnevnte.

Sikkerhedsfunktioner

Sikkerhedsanordning: Apparatet er
forsynet med en sikkerhedsanordning,
der afbryder varmeblaeserens drift i til-
felde af handelig overophedning (pa
grund af feks. tilstopning af indsug-
nings- eller udblaesningsristene, moto-
ren ikke kerer eller kgrer for langsomt).
For at stte apparatet i drift igen, skal
du tage stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kgle af i et par minutter.
Fjern drsagen til overophedningen, og
st derefter stikket i stikkontakten igen.
Kontakt den naermeste De’Longhi kun-
decenter, hvis apparatet fortsat ikke
virker.

Vaeltesikring: Nogle modeller er for-
synet med en antikip-anordning, der
slukker apparatet, hvis det vaelter. For
at tende for apparatet igen, er det til-
straekkeligt at rejse det op igen.

m Bemaerk:

Dette symbol fremhaever anbefalinger eller vigtige oplysnin-
ger til brugeren.

Anvend apparatet pd en vandret, stabil
flade.

Brug altid kun apparatet i opretstaen-
de stilling.

Undlad at anvende apparatet, hvis det
er veltet.

Undlad at anvende apparatet, hvis der
er synlige tegn pa skader pd det.

Det frarddes at bruge forlengerlednin-
ger. Hvis det skulle blive ngdvendigt at
bruge dem, skal man ngje folge anvis-
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ningerne der folger med forlengerled-
ningen, og passe pa ikke at overskride
den effektgrense, der er angivet pa
forlengerledningen.

Lad ikke apparatet kere, ndr det star
op ad vaegge, mebler, gardiner eller
lignende.

Brug ikke dette apparatet i et rum, hvis
grundareal er mindre end 4m’.

For apparatet stilles bort, skal man
kontrollere, om det er slukket og om
stikket er trukket ud af stikkontakten.
Ma ikke stilles i stavede omgivelser.
Der md ikke sattes noget oven pa ap-
paratet.

Apparatet md ikke hanges op.

Nogle modeller er forsynet med en
anordning, der forsinker slukningen af
bleseren med et par sekunder.
Apparatet md ikke anvendes til at tarre
vasketgj. Pas pd ikke at sparre luftind-
0g udstremningsomradet (fare for
overophedning).

Kun til terremaskiner: Dette apparat
er udelukkende beregnet til torring af
tekstiler, der er vasket i vand.

N vigtige

ADVARSEL — OPBEVAR BATTERIERNE
UTILGANGELIGT FOR B@RN.

Indtagelse kan fordrsage alvorlig
skade inden for mindre end 2 timer
eller dgden pd grund af &tsninger og
evt. perforering af spiseraret.
Undersgg anordningerne, og serg for,
at batterirummet er lukket korrekt.
Anordningerne ma ikke bruges, hvis
ikke batterirummet kan lukkes korrekt.
Brugte  knapbatterier bortskaffes
straks pa sikker vis. Afladede batterier
kan stadig vaere farlige.



Grundleggendesikkerhedsoplysninger
Kaere kunde - apparatets stik bliver varmt,
mens apparatet er i funktion. Dette er
helt normalt.

Det drejer sig om ET VARMEAPPARAT MED
HOJ STYRKE, der lever op til vores
sedvanlige, hgje standarder. Vi opfordrer
under alle omstaendigheder til at sikre, at
vegkontakterne er i god forfatning, og at
stikket er sat rigtigt i stikkontakten, for at
undga handelig overophedning.

Hvis apparatet anvendes i lang tid,
anbefales det at kontrollere stikket og
STIKKONTAKTEN med jaevne mellemrum
0g at kontakte en elektriker, hvis der
opstar tvivl.

Glder kun for lande udenfor EU:

Serg for, at apparatet ikke anvendes af
personer (derunder bgrn) med nedsatte
psykiske, fysiske og sanselige evner eller
med utilstreekkelig erfaring eller viden,
med mindre de overvages og instrueres
omhyggeligt af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Overvdg bernene, og serg for, at de ikke
leger med apparatet.

Bortskaffelse af apparatet
Ma apparatet ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet,
mmm (et skal derimod afleveres ftil et
godkendt indsamlingscenter.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Forsyningsspanding See bedesmmelse label
Effektforbrug "

Hvis det er til stede, angiver dette symbol:

D Klasse Il udstyr
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TARKEAT VAROITUKSET

Turvavaroitukset

A Vaara!

Tamén varoituksen laiminlyominen voi aiheuttaa kuolemaan
johtavia sahkdiskuja.

Laitetta ei saa asettaa valittomasti
kiintedn pistorasian alapuolelle.

Ald kaytda tata tuuletinlammitintd
kylpyammeiden, suihkujen, pesualtai-
den, uima-altaiden jne. ldheisyydessa.
Anna vahingoittuneen sahkdjohdon
korjaus valmistajan, sen valtuuttaman
teknisen huoltoliikkeen tai ammat-
titaitoisen henkilon suoritettavaksi.
Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

A Huomio!

Taman varoituksen laiminlydminen voi aiheuttaa tapaturmia

tai vahingoittaa laitetta.

Tata laitetta voivat kdyttad yli 8-vuoti-
aat lapset seka sellaiset henkilot, jotka
ovat fyysisesti, aisteiltaan tai henki-
silta ominaisuuksiltaan rajoitteisia tai
laitteen kdyttoon tottumattomia tai
kokemattomia vain siina tapauksessa,
ettd heitd valvotaan tai heille anne-
taan opastusta turvalliseen kdyttoon
ja he ovat ymmadrtaneet siitd aiheutu-
vat vaarat siten, ettd laitetta voidaan
kdyttaa turvallisesti. Varmista, ettei-
vt lapset paase leikkimaan laitteella.
Lapset saavat puhdistaa tai huoltaa
laitetta vain silloin, kun toimenpiteet
suoritetaan aikuisen valvonnassa.

Pida laite kaukana alle 3-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa ja valvo heita
jatkuvasti laitteen toiminnan aikana.
3-8 vuotiaat lapset saavat kdynnistda/
sammuttaa laitteen vain silloin, kun
se on sijoitettu tai asennettu oikealle
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paikalleen. Valvo lasten toimintaa joka
tapauksessa ja opeta heille turvalli-
nen laitteen kdytto ja kdyttoon liitty-
vat vaarat. 3-8 vuotiaat lapset eivat
saa asettaa laitteen pistoketta pisto-
rasiaan, sadtad ja puhdistaa laitetta tai
suorittaa siihen huoltoja.

HUOMIO: Jotkin laitteen osat kuu-
menevat erittain paljon ja voivat
aiheuttaa palovammoja. Ole erit-
tain varovainen silloin, kun kay-
tat laitetta lasten tai muiden sen
kayttoon liittyvia vaaroja ymmar-
tamattomien henkiloiden lahei-
syydessa.

HUOMIO: Turvalaitteen moitteetto-
man toiminnan kannalta on tarkeaa,
ettei [ammittimen kanssa kaytetd ul-
koisia kdynnistys/sammutuslaitteita,
kuten esim. ajastinta. Sitd ei saa ta-
man lisaksi kytkea sahkopiiriin, jonka
sahkovirta kytketaan jatkuvasti paalle
tai pois paaltd.

VAROITUS: Ala kdyta tuuletinlammi-
tintd pienissa huoneissa, joissa on itse-
ndisesti poistumaan kykenemattomia
henkilditd, ellei voida taata jatkuvaa
valvontaa.

& Palovammojen vaara!!
Varoituksen laiminlyéminen voi aiheuttaa eri asteisia palo-
vammoja.

TARKEAA: Varmista, ettei laite
padse kuumenemaan liikaa. Ala @
koskaan peita laitetta milldan
tavoin toiminnan aikana, silla tama
saattaisi nostaa sen lampatilan vaaral-
lisen korkeaksi.

Jotta mahdollinen ylikuumeneminen
ja vaurioituminen valtetaan, ala laita
virtajohtoa poistoritilan eteen kayton
aikana.



- VAROITUS: tulipalovaaran vahen-
tamiseksi ilman sisaantuloritilan on
oltava vahintdan 50 cm:n etdisyydel-
& seinistd, huonekaluista, kankaista,
verhoista tai muista syttyvista materi-
aaleista, kun taas ilman ulostuloritildn
on oltava vahintaan 1 m:n etdisyydella
niista.

Turvatoiminnot

- Turvalaite: laite on varustettu tur-
valaitteella, joka sammuttaa tuule-
tinlimmittimen mahdollisen ylikuu-
menemisen yhteydessa (esim. ilman
syotto- ja poistoritildiden tukkeutu-
misen, moottorin hitaan kaynnin tai
sammumisen yhteydessa).

Irrota tassa tapauksessa pistoke pisto-
rasiasta muutaman minuutin ajaksi,
poista ylikuumenemisen aiheuttanut
Syy ja aseta pistoke takaisin pisto-
rasiaan.

Ota yhteys ldhimpdan De’Longhi huol-
toliikkeeseen, mikali ongelma ei rat-
kea ndilla neuvoilla.

- Kumoonkaatumisen turvalaite:
Jotkin mallit on varustettu turvalait-
teella, joka pysayttaa laitteen toimin-
nan valittomasti sen mahdollisen ku-
moon kaatumisen yhteydessa.

Voit kdynnistad lammittimen uudel-
leen yksinkertaisesti asettamalla sen
uudelleen pystyasentoon.

m Huom:

Tdman symbolin avulla kdyttdjan huomio halutaan kiinnittaa

térkeisiin ohjeisiin ja tietoihin.

- Kayta laitetta tasaisella ja vakaalla
pinnalla.

- Kéyta laitetta ainoastaan pystyasen-
nossa.

Ali kaytd laitetta, josseon pudonnut.
Al kayta laitetta, jos siind on nakyvia
merkkejd vaurioitumisesta.

Emme suosittele jatkojohtojen kayt-
toa.

Mikali jatkojohdon kdyttd on valtta-
matontd, noudata huolellisesti jat-
kojohdon mukana tulleita ohjeita ja
varmista, ettet ylitd johdolle merkittya
tehorajaa.

Ald kayta laitetta seinien, huonekalu-
jen, verhojen jne. laheisyydessa.

Ald kayta téta lammitintd tiloissa, joi-
den pinta-ala on alle 4m”.

Varmista ennen laitteen varastointia,
ettd se on kokonaan sammutettu ja
ettd pistoke on irrotettu pistorasiasta.
Al sailyta laitetta pdlyisissa tiloissa.
Al sijoita mitaan valineita tai esineita
|aitteen paalle.

Laitetta ei saa ripustaa millaan tavalla.
Jotkut mallit on varustettu laitteella,
joka viivastaa muutaman sekunnin
tuulettimen sammutusta.

Ald kayta tuuletinlammitintd pyykln
kuivaukseen. Ala tuki ilman sisaan- ja
ulostuloaluetta  (ylikuumenemisen
vaara).

Vain vaatteiden kuivaukseen soveltu-
ville laitteille: laite on tarkoitettu ain-
oastaan vesipestyjen tekstiilien kuiva-
amiseen.

I\ Tirkedat
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VAROITUS — PIDA AKUT/PARISTOT LAS-
TEN ULOTTUMATTOMISSA.

Nieleminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja alle 2 tunnissa tai johtaa ku-
olemaan syépymavammojen ja ruoka-
torven repedman vuoksi.

Tarkasta laitteet ja varmista, ettd



paristokotelo on suljettu kunnolla. Al
kaytd, jos kotelo ei ole turvallinen.
Havitd kdytetyt nappiparistot valit-
tomasti ja turvallisella tavalla.

Tyhjat paristot voivat olla edelleen
vaarallisia.

Tarkeita turvallisuutta koskevia
varoituksia

Hyva asiakas - toiminnan aikana taman
laitteen pistoke kuumenee: tama on
aivan normaalia. )

Tamd on ERITTAIN TEHOKAS
LAMMITYSLAITE ja se tayttaa
tavallisimmat vaativimmat
laatuvaatimukset. Pyydamme kuitenkin
varmistamaan, etta sen seinapistorasiat
ovat hyvdssd kunnossa ja etta pistoke on
tyonnetty kunnolla virtapistorasiaan,
jotta valtetdan kaikki mahdolliset
vahingonomaiset ylikuumenemiset.

Kun laitetta kdytetddn pitkid jaksoja,
suosittelemme tarkastamaan sadnnollisin
valiajoin sekd pistoke ettd
VIRTAPISTORASIA ja epailyttdvissa
tapauksissa ota yhteys sahkoasentajaan.

Vain EU:n ulkopuoliset maat:

Ald salli laitteen kayttoa sellaisten hen-
kiloiden toimesta (myds lapset), joiden
psyykkinen, fyysinen tai aistitoimintojen
suorituskyky on alentunut tai joiden koke-
mus ja tiedot eivdt ole riittavat, ellei heita
valvo ja opasta heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkilo.

Valvo lapsia ja varmista, etteivat he leiki
laitteella.

Laitteen havitys
Laitetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjdtteiden tapaan, vaan se

61

on toimitettava valtuutettuun kierratys-
keskukseen.

TEKNISET OMINAISUUDET
Syottojannite
Tehonotto

[l

Katso arvokilpi

Jos tdmd symboli on ldsnd, se ilmaisee seuraavaa:
Luokan Il laite “




VAZNA UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja

& Opasnost!

NepridrZavanje upozorenja moze uzrokovati po Zivot opa-
sne ozljede uslijed strujnog udara.

Uredaj se ne smije postaviti izravno
ispod fiksne uticnice.

Nemojte koristiti ovaj uredaj blizu
tusa, kade, umivaonika, bazena itd.
Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, ovla-
Steni servisni centar ili kvalificirani
strucnjak, kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

& Oprez

NepridrZavanje upozorenja moZe uzrokovati ili je uzrok po
Zivot opasnih ozljede ili oStecenja uredaja.

Uredaj mogu upotrebljavati djeca
koja nisu mlada od 8 godina i osobe
smanjenih psihofizickih i osjetilnih
sposobnosti ili s nedovoljnim isku-
stvom i znanjem pod uvjetom da ih se
pazljivo nadzire i da im se daju upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i s njom
povezanim opasnostima. Nemojte
dozvoliti djeci da se igraju uredajem.
(iScenje i odrzavanje uredaja ne smi-
ju provoditi djeca, cak ni ako su pod
nadzorom.

Uredaj drZite dalje od djece mlade od
3 godina, Cak i ako su stalno pod nad-
zorom.

Djeca starija od 3 i mlada od 8 godi-
na smiju samo ukljucivati/iskljucivati
uredaj pod uvjetom da je spojen i
postavljen u pravilan poloZaj te da ih
se stalno nadzire i da dobivaju upute
0 tome kako sigurno koristiti uredaj i
koje sumoguce opasnosti.
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Djeca izmedu 3 i 8 godina ne smiju
umetati utika¢, podeSavati i Cistiti
uredaj ili provoditi postupke odrzava-
nja. VAZNO: Neki dijelovi uredaja
mogu postati jako vruéi i uzro-
kovati opekline. Budite posebno
oprezni u prisustvu djece i ranji-
vih osoba.

VAZNO: Da biste izbjegli opasnosti
vezane uz slucajno aktiviranje sigur-
nosnog uredaja, uredaj ne smijete
napajati pomocu vanjskog uredaja
za ukljucivanje/iskljucivanje kao Sto
je tajmer, ni spajati na mrezu koja se
redovito ukljucuje i iskljucuje iz napa-
janja elektricnom energijom.
UPOZORENJE: Grijalicu ne upotre-
bljavati u malim prostorijama kada
se u njima nalaze osobe koje ne mogu
samostalno napustiti prostoriju, osim
u slu¢aju neprekidnog nadzora.

& Opasnost od opeklina!
U slucaju nepridrzavanja uputa moguce su oparotine ili

opekline.

VAZNO: Da bi se izbjeglo pregrijava-
nje, ni u kojem slucaju nemojte pokri-
vati uredaj tijekom rada, jer bi
moglo doci do opasnog poveca- @
nja temperature.

Tijekom rada ne stavljajte kabel za na-
pajanje ispred uticnice kako biste izbje-
gli moguce pregrijavanje i ostecenje.
UPOZORENJE: kako biste smanjili
opasnost od pozara, resetka za ulaz
zraka mora biti najmanje 50 cm uda-
liena od zidova, namjestaja, tkanina,
zavjesa i drugih zapaljivih materijala,
dok redetka za izlaz zraka mora biti
udaljena najmanje 1 m od takvih
predmeta.



Sigurnosne funkcije

Sigurnosni uredaj: uredaj je opre-
mljen sigurnosnim uredajem koji Ce
iskljuciti rad grijalice u slucaju pre-
grijavanja (npr. kod oteZzanog protoka
zraka kroz redetke za ulaz i izlaz zraka,
sporog ili zaustavljenog rada moto-
ra).

Kako biste ponovo pokrenuli rad
uredaja, iskljucite ga iz napajanja na
nekoliko minuta, otklonite uzrok pre-
grijavanja i ponovno ukljucite uredaj
u struju. Ako uredaj i dalje ne radi,
obratite se najblizem servisnom cen-
tru De’Longhi.

Sigurnosni uredaj protiv prevr-
tanja: Neki modeli opremljeni su
uredajem protiv prevrtanja koji is-
kljucuje uredaj u slucaju pada. Da
biste ponovno pokrenuli rad grijalice
dovoljno je staviti je u vertikalni polo-
Zaj.

m Napomena:

Ovaj simbol oznacava vazne savjete i informacije za kori-
snika.

Grijalicu upotrebljavati na ravnoj i
stabilnoj povrsini.

Uvijek koristite uredaj u uspravnom
polozaju.

Grijalicu ne upotrebljavati ako je pala.
Grijalicu ne upotrebljavati ako se na
njoj nalaze vidljiva ostecenja.

Ne savjetuje se uporaba produznih
kablova.

Ako je neophodan, slijedite upute pri-
loZene uz produzni kabel, pazedi da
ne prekoracite razinu snage oznacene
na kablu.

Ne koristite uredaj u neposrednoj bli-
zini zidova, namjestaja, zavjesa itd.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u
prostorijama povrsine manje od 4m’.
- Prije premjestanja uredaja provjerite
je liiskljucen i je Ii utikac iskopcan iz
uticnice.
Ne cuvajte u prasnjavim prostorija-
ma.

- Ne stavljajte nikakve predmete na
uredaj.

- Uredaj se ne smije objesiti.

- Neki modeli opremljeni su uredajem
koji za nekoliko sekundi odgada is-
kljucivanje ventilatora.

- Nemojte koristiti uredaj za sudenje
rublja. Ne zaklanjati podrugje ulaza i
izlaza za zrak (zbog opasnosti od pre-
grijavanja).

- Samoza uredaje predvidene za susen-

je rublja: ovaj uredaj namijenjen je

samo za suSenje tkanina opranih u

vodi.

& Vazno!

- UPOZORENJE — DRZITE BATERIJE IZ-
VAN DOHVATA DJECE.

- Gutanje moZe izazvati teske ozljede
u manje od 2 sata ili smrt zbog kem-
ijskih opeklina i moguce perforacije
jednjaka.

- Pregledajte uredaje i provjerite je i
pretinac za baterije dobro zatvoren.
Ne upotrebljavajte uredaje ako pret-
inac nije siguran.

- Iskoristene gumbaste baterije od-
loZite bez odgadanja i na siguran
nacin. Prazne baterije takoder mogu
biti opasne.

Vazna sigurnosna upozorenja

Postovani korisnice — tijekom rada

uredaja utikac se zagrijava; to je u
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potpunosti uobicajeno.

Ovaj UREDAJ ZA GRIJANJE VELIKE SNAGE
u skladu je s nasim uobicajenim visokim
standardima. Usprkos tomu, pobrinite se
da su vase zidne uti¢nice u dobrom
stanju i da je utikac ispravno umetnut u
elektricnu uticnicu kako ne bi doslo do
slucajnog pregrijavanja.

Ako se uredaj upotrebljava tijekom
duZeg razdoblja, preporucujemo da
redovito provjeravate utikac |
ELEKTRICNU UTICNICU, a u slucaju
sumnje zatraZite savjet elektricara.

Samo za zemlje izvan EU-a:

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (ukljuCujudi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili bez odgovara-
juceg iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su od nje dobili upute za
uporabu uredaja. Djecu treba nadzirati
kako se ne biigrala s uredajem.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Napon napajanja Pogledajte natpisnu ploicu
Ulazna snaga "
Ako postoji, ovaj simbol oznacava:

D Uredaj klase I
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POMEMBNA OPOZORILA

Varnostna opozorila

A Nevarno!

Neupostevanije je lahko vzrok za smrtno nevarne poskodbe
z elektricnim tokom.

Aparat ne sme biti namescen v nepo-
sredni bliZini elektricne vticnice.
Aparat ne uporabljajte v neposredni
blizini prhe, kopalne kadi, umivalni-
kov, bazena, ipd.

(e je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali nje-
gova servisna sluzba oziroma vseka-
kor oseba s podobno kvalifikacijo, da
se tako izognete vsem nevarnostim.

A Pozor!

Neupostevanje je lahko vzrok za poskodbe in Skodo na
aparatu.

Aparat lahko uporabljajo otroci, ki
niso mlajsi od 8 let, in osebe z zmanj-
sano fizitno, mentalno ali senzoricno
sposobnostjo ter z nezadostnimi iz-
kusnjami oziroma sposobnostmi, ce
so pod nadzorom in se jih pouci o var-
nem nacinu uporabe aparata in o ne-
varnostih, ki jih to predstavlja. Prepre-
Cite, da bi se otroci igrali z aparatom.
Otroci ne smejo opravljati CiScenja in
vzdrZevanja aparata, razen Ce so pod
nadzorom.

Otroci, mlajsi od 3 let se aparatu ne
smejo priblizati, razen, ¢e so stalno
pod nadzorom.

Otroci starosti od 3 do 8 let smejo
samo Vklopiti in izklopiti aparat, ven-
dar mora biti slednji namescen ali
montiran v obicajnem delovnem po-
loZaju in so otroci budno nadzorovani
in pouceni o nacinu varne uporabe
aparata in o nevarnostih, ki jih aparat
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predstavlja.

Otroci starosti od 3 do 8 let ne smejo
priklopiti vtica, nastavljati in Cistiti
aparat ali slednjega vzdrzevati. PO-
ZOR: Nekateri deli aparata lahko
postanejo zelo vroci in povzrocijo
opekline. Ce so prisotni otroci in
ranljive osebe, morate biti Se po-
sebno pozorni.

POZOR: Za preprecitev nevarnosti,
povezanih z nenamerno sproZitvijo
varnostne naprave, se ta aparat ne
sme napajati v povezavi z zunanjo
napravo za vklop in izklop, kot je to
casovnik, niti ne sme biti priklopljen v
sistem, ki ga pogosto vklaplja in izkla-
plja dobavitelj elektricne energije.
POZOR: Ventilatorskega grelnika ne
uporabljajte v majhnih prostorih, ce
se v njih nahajajo osebe, ki ne morejo
samostojno zapustiti sobe, razen, Ce
je zagotovljen stalen nadzor.

& Nevarnost opeklin!!
V primeru neupostevanja je prisotna nevarnost opeklin.

- POMEMBNO: Aparat med delova-

njem v nobenem primeru ne @
prekrivajte, kajti to bi povzrodi-

lo nevarno zvisanje temperature in s
tem pregrevanje aparata.

Med uporabo napajalnega kabla ne
postavljajte pred izhodno redetko, da
se izognete morebitnemu pregreva-
nju in poskodbam le-tega.

POZOR: za zmanjsanje tveganja po-
Zaramora biti reSetka za dovod zraka
oddaljena najmanj 50 cm od sten,
pohistva, tkanin, zaves ali drugega
vnetljivega materiala, medtem ko
mora biti reSetka za odvod zraka od-
daljena najmanj 1 m od le-teh.



Varnostni ukrepi

- Varnostna naprava: aparat je opre-
mljen z varnostno napravo, ki prekine
delovanje ventilatorskega grelnika v
primeru neobicajnega pregrevanja
(na primer zaradi pokrite vstopne in
izstopne reSetke za zrak, motor ne
deluje ali se vrti upocasnjeno).
Za ponovni vklop aparata je treba za
nekaj minut izvledi vtikac iz elektric-
ne vticnice, odpraviti vzrok pregreva-
nja, nato pa vtikac ponovno priklopiti
v vticnico. Ce aparat e vedno ne de-
luje, se obrnite na najbliZji servisni
center De'Longhi.

- Varnostna naprava proti prevr-
nitvi: Nekateri modeli so opremljeni
z napravo proti prevrnitvi, ki v prime-
ru padca aparat izklopi. Ko bo aparat
znova v vertikalnem poloZaju, bo po-
novno pricel delovati.

m Opomba:

Ta simbol opozarja na pomembne nasvete in informacije za
uporabnika.

- Aparat postavite na vodoravno in
stabilno povrsino.

- Aparat uporabljajte izkljucno v verti-
kalnem poloZaju.

- Ne uporabljajte aparata, e je padel.

- Ne uporabljajte aparata, e so na
njem vidni znaki poskodb.

- Uporaba podaljskov ni priporodijiva.
(e se temu ni mogoce izogniti, jih
prikljucite v skladu z navodili, priloZe-
nimi samemu podaljSku in preverite,
da ne prekoracite dovoljene obreme-
nitve, navedene na podaljsku.

- Aparat ne uporabljajte v bliZini sten,
pohistva, zaves itd.

- Aparata ne uporabljajte v prostoru,

katerega povrina je manjsa od 4m’.

Preden aparat odlozite preverite, da

je popolnoma izklopljen in da je vti-

kacizklopljen iz vticnice.

Ne odlagajte v prasno okolje.

- Naaparat nicesar ne postavljajte.

- Aparata se ne sme na noben nacin
obesati.

- Nekateri modeli so opremljeni z
napravo, ki za nekaj sekund odloZi
izklop ventilatorja.

- Aparat se ne sme uporabljati za suse-
nje perila. Ne prekriti podrogja vstopa
in izstopa zraka (nevarnost pregreva-
nja).

- Samo za aparate, prirejene za susen-
je perila: ta aparat je namenjen iz-
kljutno za suSenje z vodo opranih
tkanin.

&Pomembno!

- OPOZORILO — BATERIJE HRANITE 1Z-
VEN DOSEGA OTROK.

- ZauZitje lahko povzroci hude poskod-
be v manj kot 2 urah ali smrt. Zaradi
kemicnih oZganin je mozno predrtje
poZiralnika.

- Preglejte naprave in se prepricajte,
da je prostor baterije pravilno zaprt.
Ne uporabljajte, Ce prostor baterije ni
varen.

- Rabljene gumbne baterije odstranite
takoj in na varen nacin. Tudi prazne
baterije so lahko nevarne.

Temeljna opozorila o varnosti
Spostovani kupec - med delovanjem
tega aparata se vtic segreje. To je
povsem normalen pojav.

To je OGREVALNA NAPRAVA VELIKE
MOCI, skladna z nasSimi obicajnimi



visokimi standardi. Kljub temu vas
prosimo, da preverite, ali so vase
stenske vticnice v dobrem stanju in da
je vtic pravilno vstavljen v vticnico. S
tem se izognete vsakemu
nenamernemu pregrevanju.

V kolikor aparata daljsi ¢as ne
nameravate uporabljati, vam
svetujemo, da redno preverjate vtic in
VTICNICO ter se v primeru dvomov
posvetujete z elektrikarjem.

Samo za drZave izven EU:

Uporabo aparata ne dovolite osebam
(tudi otrokom) z zmanjSanimi psihofi-
ZiCnimi in senzori¢nimi sposobnostmi
ali z nezadostnim znanjem ter izkus-
njami, razen Ce jih pozorno nadzira ter
pouci oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj bodo pod nadzorom, da jim
preprecite igranje z aparatom.

Odstranitev aparata
Aparat ne smete odstraniti skupaj
ﬁz gospodinjskimi odpadki, ampak
s 2 Morate izroCiti pooblascenemu
centru za loceno zbiranje odpad-
kov.

TEHNICNE ZNACILNOSTI

Napajalna napetost Glejte energijsko nalepko
Priklju¢na mo¢ !

Ceje prisoten, ta simbol oznacuje:

|:| Oprema razreda Il "
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BAMHU NPEAYNPEXAEHNA

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHocT

A OnacHocm!

Hecna3BaHeTo My MOXe fia fjoBeAe A0 3acTpalliaBalli Xu-
BOTU yBpeXaaHWA BCeCTBUE Ha TOKOB yAap.

Ypenor He TpA6Ba Aa ce nocTaBA
HenocpeACTBEHO NOA  HEMOABIXKEH
eNeKTPUYECKIN KOHTAKT.

He u3non3sBgaitte ypesa B Hernocpen-
(TBeHa 6nu30CT o [ylloBe, BaHM,
yMUBanHMLW, 6aceitu n ap.

AKo 3axpaHBawMAT Kaben e noBpe-
[ieH, Toii TpAbBa Aa 6bae noaMeHeH
0T NPOW3BOAUTENA, OT OTOPU3NpaH
(epBM3eH LIeHTbP AN OT finue ¢ no-
[06Ha KBanudmKaums, Taka ye Ja ce
n36erHe BCAKAKbB PUCK.

A BHumanue!

Hecna3BaHeTo My MOXe [la NPUYUHW U NPUYNHABA Hapa-
HABAHUA UK noBpean Ha ypeaa.

Ypeabr moxe fia ce 13n0N13Ba 0T AeLa
Ha Bb3pacT He Nno-Manko ot 8 rogu-
HI, KaKTO M OT NMLA C OrpaHuyeHn
NCMX0-GU3NYeCKu 1 CeTUBHM Cnocob-
HOCTW WAW C HeJOCTaTbueH OnuUT N
MO3HaHWA, (TUFa [ @ BHUMATENHO
HabntofaBaHu 1 00yyeHu 3a besonac-
Ha ynoTpe6a Ha ypesa 1 3 (Bbp3aHu-
Te C TOBa OMACHOCTU. YBepeTe ce, ye
[leLiaTa He c1 UrpasT cypeaa.

HOTO My paboTHO NoMoXeHMe, a AeLla-
Ta [a (a BHUMATeSHO HabniogaBaHu
n obyuyeHn 3a 6esonacHa ynotpeba
Ha ypeda M 3a (Bbp3aHuTe C TOBA
onacHocTu. He e pa3peLueHo Ha feua
mexay 3 u 8-roguwHa Bb3pacT fAa
BK/IOYBAT LUencena, fa perynupar u
NOYNCTBAT ypeda Uin Aa U3BbpLUBAT
NOAAPBKKATA My.

BHUMAHME: Hakon yactu Ha ype-
Aa Morat CUIHO fAa ce HarpeAr u
Aa NPUYMHAT nsrapaxua. Tpabsa
Aa cre 0co6eHO BHUMaTenHu B
NPUCHCTBUETO Ha Aiela unm yas-
BUMMU NHLa.

BHUMAHME: 3a pa ce n3bertxe pucka
0T C/yYailHO BKKYBAHE Ha 3aLNUTHO
YCTPOIACTBO, ypeabT He TpAbBa Aa ce
3aXpaHBa upe3 BBHLIHO MPUCNOCo-
GneHue 3a BKJOUBaHE/M3KNHUBaHE,
Hanpumep Taiimep, HUTO Ja ce (Bbp3-
Ba KbM MpeXa, Y4ecto BKKYBAHA U
W3KMIOYBAHA OT JOCTaBYNKA HA efeK-
TpoeHepru.

BHUMAHUE: He w3non3gaiite Tep-
MOBEHTINIATOPa B MasKK CTal, 3aeTu
0T XOpa, KOUTO He (a B CbCTOAHME [
HanycHaT CTaATa (aMOCTOATESTHO, OC-
BEH aKO He e OCUTYPeHO MOCTOAHHO
HabnoaeHue.

loynctBaHeTo 1 noaapbKKkata OT &Onamacmom uszapsne!!

(TpaHa Ha notpebutena He TpAbBa aa
Ce U3BBPLUBAT OT /eLa, 0CBEH aKO He
(a noj HabniopeHue.

[pbxTe feuata nof 3-roauiiHa Bb3-
pacT Janey oT ypefa, 0CBEH aKo He (a
Moz, NOCTOAHHO HabntofeHue.
NlonycTtumo e fieua Ha Bb3pact Mexay
3 1 8 roauHN eANHCTBEHO @ BKITIOY-
BaT/W3KMKOYBAT ypesa, CTura Toil Aa e
MOCTaBEeH AN UHCTaNMpaH B 0buyaii-
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Hecna3BaHeTo My Moxe J1a NPUYNHI U3rapAHUA UK onap-
BaHuA.

BAMHO: 3a pga wu3bernete
nperpABaHe, He MoKpuBaiiTe

B HMKaKbB CNyyan ypeaa no
Bpeme Ha paboTa, 3alLoTo TOBa Lue
Npeau3BIKa OMACcHO YBeNNYaBaHe Ha
Temneparypara.

Mo Bpeme Ha QYHKUMOHUpaHe, He
nocTaBAiiTe Kabena Ha 3axpaHBaHe



npen M3XOAHaTa pelleTKa, 3a Aa ce
npefoTBPaTI Bb3MOXHO HEroBO Ha-
rpABaHe 1 NoBpexaHxe.
BHUMAHME: 3a pa orpaHuuute pu-
(Ka 0T NoXap, peLLeTka 3a BXoAALLMA
Bb3AyX TpAbBa Ja e Ha pa3CToAHue
Hali-manko 50 cM oT cTeHn, mebenu,
TbKaHW, 3aBeck UKW Apyru 3ananumn
matepuanu, a peLuetkata 3a M3xo-
AAWNA Bb3JyXa Ja e Ha pa3CToAHue
Hal-manko 1 m oT TAX.

OyHKuuu 3a 6e3onacHocT
- 3alMUTHO YCTPOMCTBO: Ypeabr e

000pyABaH CbC CMELUANHO 3aLNUTHO
yCTPOICTBO, KOETO mpekbcBa pabo-
TaTa Ha TepMOBEHTUNATOpa Npu C1y-
YaliHo NperpABaHe (Hanp. 3anyLwBaHe
Ha peLeTKuTe Ha BXOAA W M3XoAa 3a
Bb3Ayxa, HepaboTeLw uu paboTell Ha
6aBHU 060poTM MOTOp). 3a Bb306HO-
BABaHe Ha pabotata e HeobxoaMmo
[1a U3BajINTE LLIENCeNa 0T KOHTAKTa 3a
HAKONKO MIHYTH, Aa OTCTpaHuTe npu-
YIHATa 3a NperpABaHeTo, e KoeTo
OTHOBO Ja BKAtouuTe Lencena. Ako
ypeawT Mpoab/kaBa Aa He pabot,
00bpHeTe ce KbM Hali-6nu3kuA cep-
BM3eH LieHTbp Ha De’Longhi.
3alnTHO  YCTPONCTBO NPOTMB
npeobpbuiane: Hakon mogenn (a
CHabZeHN C yCTPOIACTBO NPOTUB Npeo-
OpbluaHe, KOETO He3abaBHO U3KNHOY-
Ba ypefa B CTyvail Ha NajjaHe. 3a Ja
BK/KOUNTE MaK ypeAa, e A0CTaTbyuHo
[1a T0 NOCTaBUTe OTHOBO BbB BEPTU-
KanHo NonoXxeHue.

W3non3gaiite  ypesa BbpPXY

XOPU30HTaNHA " TabunHa
MOBBPXHOCT.

BuHaru n3non3gaiiTe ypesa camo BbB
BEPTUKAHO NONOXeHMe.

He u3non3gaiite ypesa, ako e nagHan.
He wu3non3Baiite ypesa, ako uma
BUAMMY NPU3HALYN HA NOBpPeAa.

He ce npenopbuBa ynotpe6ata Ha
yobmxutenn. Korato TAxXHaTa ynotpe-
06a e HanoxuTenHa, CneaBaiite BHU-
MATeNHO MHCTPYKLMITE, NPUOKEHN
KbM YAb/KUTENS, KaTo BHUMaBaTe Aa
He HaJBULLNTE NpeJeNHaTa MOLLHOCT,
oTbensA3aHa BbpXy yAbmKUTENA.

He octaBalite ypesa aa pabotu onpsH
[10 CTeHU, Mebenu, 3aBecu 1 ap.

He u3non3Bgaiite ypeaa B nomeLyeHus
CNAOLY, MO-ManKa oT 4 KB. M

Mpean na npubepete ypeda, nposepe-
Te laNu e HAMbJIHO U3KIIOYeH 1 fanu
LLIenCeNTbT e U3BafeH 0T KoHTaKTa. [la
He ce npubupa B 3anpalleHin nome-
LLieHus.

[la He ce nocTaBA HMLLLO BBPXY Ypesa.
YpeaT He TpA0Ba a ce 0KauBa no Hu-
KaKbB HaumH.

HAkon Mogenn ca cHabaeHu C ycTpoit-
(TBO, K0eT0 3a0aBA C HAKONKO CeKYH-
[N U3KITI0YBAHETO Ha BeHTUNaTopa.
He u3non3Baiite ypeaa 3a cylueHe Ha
npaHe. He 3anywBaiiTe MACTOTO Ha
BXO[1a 1 13X0/a 3a Bb3/lyXa (onacHoCT
0T nperpABaHe).

(amo 3a ypeau, npefHa3HayeHU
32 (ylleHe Ha MnpaHe: TO3u Yypen
e MpedHa3HaueH e[MHCTBEHO 3a
CyLLEHe Ha TbKaHW, NPaHy BbB BOAA.

m 3abenexka:

C 1031 CMBON ce 0603HauaBaT CbBETU U VIH¢0pMaL|,I/Iﬂ, Ba- A BG)KHO.'
KHU 3a I10Tp€6I/IT€J'I$I.
- NPEQYNPEXAEHUE -
69
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BATEPMUTE HA HEJOCTBIMHK 3A
NELIA MECTA.

MormbliaHeTo MOXe [Aa MpUYNHU
(EpPUO3HM  HapaHABaHMA 3a Mo-
ManKo 0T 2 Yaca U1 CMbPT Nopaau
XUMWUYHY M3rapAHNA NN eBeHTYyasHa
nepdopawuna Ha XpaHoNpoBoza.
Ornepaiite  ycTpoiicTBaTa 1 Ce
yBepeTe, ue  OTAeNeHMeTo  3a
baTepuuTe e 3aTBOPEHO NpaBusHo. [la
He Ce U3M0N3Ba, ako OTAENEHNETO He e
be3onacHo.

V3xBbpnaiite u3non3BaHuTe batepum
TN ,Konue” He3abaBHO 1 be3onacHo.
PaspeaeHute 6atepun B oLe moxe
J1a Ca OnacHu.

BaxHu npepynpexpeHua 3a
6e3onacHocTTa

YBaXKaemu KnueHTH, no Bpeme Ha pabota
LLeNCeTbT Ha To31 ypea e HarpAga. ToBa
€ HaMmbJHO HOPMAJTHO.

ToBa u3nenue e OTONJIUTENEH YPEL C
BUCOKA MOLLHOCT, koitto otroBaps Ha
HawmTe 06MyaiHN BUCOKN CTaHAAPTMW.
Bbnpeku ToBa Hue Bu npukaHBame aa ce
yBepuTe, ye BawunTe CTeHHN KOHTAKTY a
B [00OpO CbCTOAHME 1 Ye Liencensr e
MpaBWIHO MOCTABEH B KOHTAKTA, TaKa ye
Aa ce nsberHe BCAKAKBO C/1yyailHo
nperpABaHe.

B cnyuvaii ye ypeawT ce u3non3Ba 3a

ABNTU Nepuoau 0T BpeMe,
npenopbyBamMe pefoOBHO Ja
npogepaBate uwencena M

ENEKTPUYECKMA KOHTAKT, a npu
CbMHEHNA fa Ce KOoHCynTuparte ¢
eNIeKTPOTEXHUK.

(amo 3a cTpanuTe n3BbH EC:
[la He ce monycka ynotpebata Ha ypeaa
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0T NNLA (BKNIOYUTENHO JeLia) C OrpaHu-
YEHN NCUX0-GU3NYECKN 1 CETUBHI CMo-
COBHOCTM WNW C HepoCTaTbyeH onuT W
MO3HaHNA, 0CBEH aKO He (a BHUMATEIHO
HarneXaaHun i 0byueHu OT OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT nnue. Harnexpait-
Te [IeLaTa U ce YBepeTe, Ue He (i UrpasT

cypena.

W3xBbpnsHe Ha ypepa
He w3xBbpndiite ypesa 3aefHo
C OMaKWUHCKUTE OTMafbLy, a ro
=== pefaliTe B OQULMANEH LEHTDHP 33
pa3fienHo cbbupane.

TEXHUYECKW XAPAKTEPNCTUKHK
HanpexeHue Ha 3axpaHBaHe B eTukeT ¢ aaHHn
HomuHanHa MoLHocT “
D AKO € HannyeH T031 CMMBOJI, 03HauaBa:
Knac Il o6opyggaHe

u




IMPORTANT

Instructiuni de siguranta

A Pericol!

Nerespectarea poate cauza raniri ca urmare a electrocutarii,
punéndu-va viata in pericol.

Aparatul nu trebuie sa fie asezat ime-
diat sub o priza de curent fixa.

Nu utilizati acest aparat in imediata
apropiere a dusurilor, cazilor de baie, a
lavabourilor, piscinelor, etc.

Daca cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre
fabricant sau de serviciul sau de asis-
tentd tehnicd sau in orice caz de o per-
soana cu calificare similard, astfel incat
sd se prevind orice risc.

A Important!

Nerespectarea poate fi sau este cauza ranirilor sau avarierii
aparatului.

Aparatul poate fi utilizat de copii in
varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitai psihofizice si senzoriale
reduse sau cu experientd si cunos-
tinte insuficiente, cu conditia de a fi
supravegheate cu atentie si instruite
cu privire la utilizarea in sigurantd a
aparatului si la pericolele pe care le
presupune acest lucru. Copiii nu trebu-
ie lasati s se joace cu aparatul.
Curdtarea si intretinerea efectuate de
utilizator nu trebuie s fie executate de
copii, cu exceptia cazului in care aces-
tia sunt supravegheati.

Nu lasati copiii mai mici de 3 ani in
apropierea aparatului, cu exceptia
cazului in care acestia sunt suprave-
gheati constant.

Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si
8 ani li se permite doar sa porneas-
cd / opreascd aparatul, cu conditia ca

A

acesta sa fie amplasat sau instalat in
pozitia obisnuita de functionare, iar ei
sd fie atent supravegheati si instruiti cu
privire la utilizarea in sigurantd a apa-
ratului si la pericolele pe care le pre-
supune acest lucru. Copiilor cu varsta
intre 3 si 8 ani li se interzice sa conec-
teze stecherul, sa regleze si sa curete
aparatul sau sd efectueze intretinerea
acestuia. ATENTIE: Unele parti ale
aparatului pot deveni foarte fier-
binti si pot provoca arsuri. Trebuie
sa se acorde o atentie deosebitain
prezenta copiilor sau a persoane-
lor vulnerabile.

ATENTIE: Pentru a evita riscurile lega-
te de reactivarea accidentala a dispo-
zitivului de sigurantd, acest aparat nu
trebuie sa fie alimentat printr-un dis-
pozitiv de aprindere/stingere extern,
cum ar fi un timer si nici sa fie conec-
tat a un circuit care este aprins si stins
in mod requlat de cdtre furnizorul de
energie.

ATENTIE: Nu utilizati termoventilato-
rul in camere mici dacd acestea sunt
ocupate de persoane care nu pot pard-
si singure camera, cu exceptia situatiei
in care este garantatd o supraveghere
continua.

& Pericol de arsuri!!

Tn cazul nerespectérii, posibile arsuri sau opériri.

IMPORTANT: Pentru a evita su-
praincdlzirile, nu acopriti pentru @
nici un motiv aparatul in timpul
functionarii, deoarece aceasta ar pro-
V0Ca 0 Crestere periculoasd a tempera-
turii.

- In timpul functionarii, nu pozitionati

cablul de alimentare in fata gratarului



de iesire, pentru a evita posibila incal-
Zire si avariere a acestuia.

- ATENTIE: pentru a reduce riscul de in-
cendiu, grila de intrare a aerului trebu-
ie sd fie la o distantd minimad de 50 cm
de pereti, mobilier, tesaturi, perdele
sau alte materiale inflamabile, in timp
ce grila de iesire a aerului trebuie sa
aibd o distanta minimd de 1m fata de
ele.

Functiuni de siguranta

- Dispozitiv de siguranta: aparatul
este dotat cu un dispozitiv de siguran-
ta care va intrerupe functionarea ter-
moventilatorului in cazul unei suprain-
cdlziri accidentale (de ex. astuparea
grilelor de intrare si de iesire a aerului,
motorul care nu se roteste sau se ro-
teste incet). Pentru repunerea in func-
tionare, este necesar sa se scoata Ste-
cherul din prizd pentru cateva minute,
sd se elimine cauza supraincalzirii, iar
apoi sa se reintroduca stecherul. Daca
aparatul continud sa nu functioneze,
contactati cel mai apropiat Centru de
asistentd De’Longhi.

- Dispozitiv de siguranta antiras-
turnare: Anumite modele sunt dota-
te cu un dispozitiv antirasturnare care
stinge aparatul in cazul caderii acestu-
ia. Pentru a pune din nou in functiune
aparatul, este suficient s il reasezatiin
pozitia verticald.

m Nota:

Acest simbol semnaleazd recomandari si informatii impor-
tante pentru utilizator.

- Utilizati aparatul pe o suprafata ori-
zontala si stabild.
- Utilizati aparatul intotdeauna si doar

in pozitie verticald.

- Nu utilizati aparatul daca acesta a
cazut.

- Nu utilizati aparatul daca prezintd
semne vizibile de deteriorare.

- Nu se recomanda folosirea prelun-
gitoarelor. In cazul in care folosirea
lor este absolut necesard, urmati cu
atentie instructiunile anexate prelun-
gitorului, fdcand atentie sa nu se de-
pdseasca limita de putere inscrisa pe
acesta.

- Nu puneti aparatul sa functioneze lan-
ga pereti mobile, perdele, etc.

- Nu utilizati acest aparat intr-o incépe-
rea cdrei suprafata sd fie mai micd de
4m?,

- Tnainte de a pune de o parte aparatul,
controlati daca este stins complet si
dacd stecherul este scos din priza. Nu-|
depozitati in medii care contin praf.

- Nuasezati nimic deasupra aparatului.

- Aparatul nu trebuie sa fie agatat in ni-
ciun fel.

- Anumite modele sunt prevazute cu un
dispozitiv care intdrzie stingerea venti-
latorului cu cateva secunde.

- Nu folositi aparatul pentru a usca ru-
fele. Nu blocati zona de intrare si de
iesire a aerului (pericol de supraincal-
zire).

- Numai pentru aparatele destinate us-
cdrii rufelor: acest aparat este destinat
exclusiv uscdrii tesdturilor spdlate in
apa.

&Important'
AVERTISMENT — NU LASATI BATERIILE
LA INDEMANA COPIILOR!

- Ingerarea poate cauza leziuni grave in
mai putin de 2 ore sau decesul din cau-
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za arsurilor provocate de substantele
chimice, si este posibild perforarea es-
ofaqului.

Examinati dispozitivele si asigurati-va
ca compartimentul de baterii este in-
chis corect. A nu se utiliza dacd com-
partimentul de baterii nu este inchis
corect.

Eliminati bateriile tip ,nasture” uzate
imediat si in mod sigur. Bateriile de-
scarcate pot fi, in orice caz, periculoa-
se.

Avertismente fundamentale privind
siguranta

Stimat Client, in timpul functiondrii,
stecherul acestui aparat se incalzeste:
acest lucru este absolut normal.

Acesta este un APARAT DE INCALZIRE CU
PUTERE DE ALIMENTARE MARE, conform
standardelor noastre normale ridicate. Va
rugdm sd va asigurati ca prizele
dumneavoastra de perete sunt in conditii
bune de functionare si ca stecherul este
introdus corect in priza de curent, pentru
a se evita orice supraincalzire accidentala.
Atunci cand aparatul este utilizat pe
perioade indelungate de timp, va
recomanddm sa verificati stecherul si
PRIZA DE CURENT in mod requlat si, in
cazul in care aveti dubii, va rugdm sa
consultati un electrician.

Doar pentru tarile din afara UE:

Este interzisa utilizarea aparatului de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati psi-
hice, fizice sau senzoriale reduse sau care
nu au experienta si cunostinte suficiente,
dacd acestea nu sunt supravegheate inde-
aproape si instruite cu privire la siguranta
acestuia de cdtre o persoana responsabila.
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Supravegheati copiii si asigurati-va ca nu
se joacd cu aparatul.

Eliminarea aparatului
Nu aruncati aparatul impreund cu
gunoiul domestic, ci duceti-l la un

mmm=centru de colectare diferentiatd ofi-
ciald.

CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune de alimentare

Consultati eticheta cu
valorile nominale
Putere absorbitd !

|:| Dacd este afisat, acest simbol indica:

Echipament din clasa a Il-a

u




ONEMLI UYARILAR

Giivenlikle ilgili uyanlar

A Tehlike!

Uygun hareket edilmemesi halinde hayati tehlikesi olan,
elektrik carpmalarina bagli yaralanmalara neden olabilir.

Bu cihaz bagli oldugu elektrik prizinin
hemen altina yerlestirilmemelidir.
(ihazi dus, banyo kiiveti, lavabo, ha-
vuz gibi yerlerin yakinlarinda kullan-
mayin.

Elektrik kablosu zarar gormiisse, de-
gisiminin (retici ya da teknik bakim
servisi veya esdeger uzmanlikta her-
hangi bir teknisyen tarafindan her
tiirli riskin oniine gececek sekilde
yapilmasi gerekir.

& Dikkat!

Uygun hareket edilmemesi halinde yaralanmalar veya cihaz
hasarlarina neden olabilir.

Bu cihaz, dikkatle gozetim altinda
tutulmalan ve cihazin giivenli bir se-
kilde kullanimi ve olasi risklerle ilgili
bilgilendirilmeleri kaydiyla, 8 yagin
iizerindeki cocuklar ve kisith fiziksel,
algisal veya zihinsel kapasiteye sahip
veya yetersiz deneyim ve bilgiye sa-
hip kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamadiklarin-
dan emin olun. Kullania tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim islemleri
gozetim altinda ¢alismayan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Stirekli gozetim altinda tutulmadik-
lari siirece cihazi 3 yasin altindaki
cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
tutun.

Cihazin ahgilmis calistirma konumun-
da bulunmasi veya kurulu olmasi ve
cocugun cihazin nasil giivenli sekilde
kullanilabilecegi ile neden olabile-
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cegi tehlikeler hakkinda egitilmis ve
dikkatli bir gozetim altinda bulun-
masi kosuluyla, 3 ila 8 yas arasindaki
cocuklann yalnizca cihazi agmasina/
kapatmasina izin verilir. Yaglan 3 ila 8
arasindaki cocuklanin fisi prize takma-
larina, cihazi ayarlamalarina veya te-
mizligini ya da bakimini yapmalarina
izin verilmez. DIKKAT: Cihazin bazi
kisimlan ¢ok 1sinabilir ve yanik-
lara yol acabilir. Cocuklarin ve sa-
vunmasiz kisiler varken ozellikle
dikkat edilmesi gerekir.

DIKKAT: Giivenlik donanimmin ka-
zara yeniden kurulmasiyla iligkili
riskleri nlemek amaciyla bu cihazin
gii¢ baglantisinin zaman ayarli fis gibi
harici  agma/kapama donanimiyla
yapiimamasi ve normal olarak enerji
kaynagindan acilan ve kapanan bir
devreye baglanmamasi gerekir.
UYARI Siirekli gozetim altinda bulun-
durulmadik¢a odayr kendi baslarina
terk edemeyecek kisilerin bulunduk-
|lan kiiciik odalarda bu isrticiyr kullan-
mayin.

&Yanma tehlikesi!!

Uygun hareket edilmemesi halinde yaniklara neden olabilir.

- ONEMLI: Asini 1sinma durum-

larini 6nlemek icin gahgrken@
hicbir sekilde cihazin iizerini
ortmeyin; bu durum sicakhgin art-
masina neden olabilir.

Calstirma sirasinda asiri  1Sinmasi
veya hasar gormesi olasiligini onle-
mek icin elektrik kablosunu cikis 1z-
garasinin oniine yerlestirmeyin
UYARI: Yangin riskini azaltmak igin
hava giris 1zgarasi duvarlar, mobilya-
lar, kumaglar veya diger yanici malze-



melerden en az 50 cm, hava ¢ikis 1z-
garasi ise bunlardan en az 1 m uzakta
tutulmalidir.

Giivenlik fonksiyonlari

- Giivenlik donanimlan: Bu cihaz,
kazara agin i1sinmasi (6rnegin, hava
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin ortiilmesi,
motorun dénmemesi veya yavas don-
mesi gibi) durumunda fanli isiticinin
calismasini durduran bir giivenlik
donanimiyla donatilmistir. Bu fonk-
siyonun sifirlanmasi icin fisin birkag
dakikaligina prizden cekilmesi, asir
Isinmaya neden olan durumun gi-
derilmesi ve ardindan figin yeniden
prize takilmasi gerekir. Eger cihaz
calismazsa liitfen en yakin De’Longhi
Miisteri Hizmetleri ile iletisime gecin.

- Devrilmeye karsi giivenlik do-
nanimi: Bazi modeller, devrilmesi
halinde cihazi kapatan devrilmeye
karsi donanimla donatilmigtir. Cihazi
yeniden baglatmak icin dik konuma
getirmeniz yeterlidir.

m Not:

Bu isaret, kullanici icin Gnemli tavsiye ve bilgileri belirtir.

- Buisiticiyr yatay ve dengeli bir yiizey-
de kullanin.

- (ihazi daima ve yalnizca dikey ko-
numda kullanin.

- Diistiriilmiisse, bu Isiticiyl
kullanmayn.

- Goriintr hasar belirtileri varsa 1siticiy
kullanmayn.

- Uzun siire kullanilmasi tavsiye edil-
mez. Kullanilmasi gerekiyorsa, uzun
stire kullamimla ilgili talimatlan dik-
katle izleyin, lzerinde isaretli bu-
lunan gii¢ sinirlar agmamaya ozen
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gosterin.

(ihazi duvarlarin, mobilyalann, ¢adir-
larin, vb. kapattigi yerlerde kullanma-
yin.

Bu cihazi taban alani 4m? nin altinda
olan bir odada kullanmayin.

(ihaz1 yerine kaldirmadan once ta-
mamen kapanip kapanmadigini ve
fisini prizden cekilip cekilmedigini
kontrol edin. Tozlu ortamlarda bulun-
durmayn.

(ihazin iizerine hicbir sey koymayin.
(ihaz hicbir sekilde asiimamalidir.
Bazi modellerde, fanin kapanmasin
birkag saniye geciktiren bir cihaz bu-
lunmaktadir.

Cihazi nevresim takimlarini kurutmak
icin kullanmayin. Hava giris ve ¢ikis
bolgesini engellemeyin (asin 1sinma
tehlikesi).

Yalnizca giysi kurutuculari igin:

Bu cihaz yalnizca suda yikanan tekstil
trtinlerini kurutmak icindir.

& Onemli!

- UYARI - BATARYALARI COCUKLARIN

ERISEMEYECEKLERI YERLERDE SAK-
LAYIN.

- Yutulmasi, yemek borusunda kimyas-

al yaniklar ve potansiyel perforasyona
bagli olarak 2 saat kadar kisa siirede
cok ciddi yaralanmalara veya oliime
yol acabilir.

Cihazlan inceleyin ve batarya bolm-
esinin  dogru sekilde emniyete
alindigindan emin olun. Bolme emni-
yetli degilse, kullanmayin.
Kullanilmis diigme bataryalan der-
hal ve giivenli sekilde bertaraf edin.
Tiikenmig bataryalar hala tehlikeli
olabilirler.



Giivenlikle ilgili temel uyanilar

Sayin miisterimiz; cihazin lizerindeki fis
kullanim sirasinda isinir. Bu tamamen
normaldir. |

Bu YUKSEK GUCLU ISITMA CIHAZI
alistiginiz yiiksek standartlarimiza
uygundur. Ancak, kazara meydana
gelebilecek asiri 1sinma durumlarini
onlemek icin elektrik prizinizin iyi
durumda oldugundan ve cihaza bagli
fisin prize dogru sekilde takildigindan
emin olmalisiniz.

Cihazi uzun siire boyunca
kullaniyorsaniz, fisini ve elektrik prizini
diizenli araliklarla kontrol etmenizi
tavsiye ederiz. Siipheye diiserseniz, bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

Yalnizca AB disi iilkeler icin:

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin gozetimi altinda olmadikca veya
s6z konusu kisi tarafindan cihazin kulla-
nimina iliskin bilgiler verilmedikce be-
densel, duyusal ve zihinsel kapasiteleri
diisiik veya deneyim ve bilgiden yoksun
kisilerce (cocuklar dahil) kullaniimayacak
sekilde imal edilmistir. Cihazla oynama-
diklanindan emin olmak icin cocuklarin
gozetim altinda bulundurulmalar gerek-
mektedir.

TEKNiK OZELLIKLER

Besleme gerilimi Bilgi etiketine bakin
Cekilen gii¢ "

Varsa bu simge sunu gdsterir:

D Sinif Il ekipman
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OLULISED HOIATUSED

L\ o

Hoiatuse eiramise tagajarjeks vdib olla eluohtlik elektrilook.

Seadet ei tohi paigutada otse fikseeri-
tud seinakontakti alla.

Arge kasutage seadet dusi, vanni, kraa-
nikausi, basseini vms ldheduses.
Kahjustatud toitekaabel tuleb riskide
valistamiseks asendada kas tootja, voli-
tatud hoolduskeskuse voi vastavat kva-
lifikatsiooni omava elektriku poolt.

A Tihtis!

Hoiatuse eiramise tagajérjeks véib olla vigastus véi seadme
kahjustamine.

Seade ei ole moeldud kasutamiseks alla
8-aastastele lastele voi isikutele, kellel
on vahesemad fiiiisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed, voi kellel puudu-
vad vajalikud varasemad teadmised ja
kogemused, kui neid ei ole selleks ju-
hendanud nende ohutuse ees vastutav
isik. Lapsed ei tohi tootega mangida. Ja-
relevalveta lapsed ei tohi toodet mingil
juhul puhastada vdi hooldada.

Alla 3-aastased lapsed tuleb soojendist
ilma jarelevalveta eemale hoida.

3- kuni 8- aastased lapsed tohivad sea-
det sisse/vdlja lilitada vaid juhul kui see
on paigutatud ettenahtud asukohta ja
neid on vastavalt juhendatud ning nad
oskavad seadet ohutult kasutada, mois-
tes kaasnevaid ohte. 3 kuni 8 aastased
lapsed ei tohi seadet vooluvérku ihen-
dada, puhastada ega hooldada.
ETTEVAATUST - seadme moned osad
voivad kuumeneda ja poletada.
Poorake erilist tahelepanu, kui la-
henduses on lapsi voi haavatavaid
inimesi.

ETTEVAATUST: Siisteemi soovimatu
|ahtestamise valtimiseks ei tohi seadet
kasutada koos valiste liilitusseadmete-
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ga, nagu nditeks taimerid, ega iihenda-
da vooluringi, mida toiteallikast requ-
laarselt sisse/vdlja lilitatakse.
HOIATUS! Arge kasutage soojendit vai-
kestes ruumides, kui seal viibivad isikud
ei ole voimelised toast omal joul lahku-
ma. See on lubatud vaid pideva jarele-
valveall.

& Péletusoht!

Selle hoiatuse eiramise tagajarjeks vdivad olla pdletushaavad.

HOIATUS! Ulekuumenemise valtimi-
seks ei tohi seadet t60 ajal kunagi kinni
katta, sest see vdib p6hjustada@
temperatuuri tousu ohtliku tase-
meni.

Et véltida toitejuhtme voimalikku iile-
kuumenemist ja kahjustamist, drge
asetage seda seadme t00 ajal valjalas-
kevore ette.

HOIATUS! Tuleohu vahendamiseks tu-
leb dhu sisselaskevdre seintest, moob-
list, kangast v6i muust tuleohtlikust
materjalist hoida vdhemalt 50 cm kau-
gusel ja ohu valjalaskevore tuleb neist
hoida vahemalt T meetri kaugusel.

Ohutusfunktsioonid

Ohutusseadis: Seadmel on ohutus-
seadis, mis liilitab selle juhusliku tle-
kuumenemise korral valja (nditeks kui
ohu sissevotu voi valjalaskeavad on blo-
keeritud, mootor tootab aeglaselt voi
ildse mitte).

Lahtestamiseks Gihendage seade mo-
neks minutiks vooluvdrgust lahti, kor-
valdage iilekuumenemise pdhjus ning
iihendage seade uuesti vooluvorku. Kui
seade ei toota, votke iihendust De’Long-
hi klienditeenindusega.
Umberkukkumise  ohutusseadis:
méned mudelid on varustatud ohutus-
seadisega, mis need iimber kukkumise
korral valja liilitab. Seadme uuesti kaivi-



tamiseks tostke see uuesti piisti.

m Tihelepanu!

Selle siimboliga on tahistatud kasutaja jaoks eriti olulised soo-
vitused vdi teave.

- Kasutage soojendit horisontaalsel ja
stabiilsel pinnal.

- Kasutage seadet alati piistises asendis.

- Arge kasutage soojendit, kui see on
maha kukkunud.

- Arge kasutage soojendit, kui see on
silmnahtavalt kahjustatud.

- Voimalusel drge kasutage pikendus-
juhtmeid. Kui pikendusjuhtmete kasu-
tamist ei ole voimalik valtida, jargige
alati pikendusjuhtmega kaasas olnud
juhendit ning drge kunagi iiletage sel-
lele margitud véimsuse piiranguid.

- Arge kasutage soojendit seinade,
moobli, kardinate jms laheduses.

- Arge kasutage seadet ruumides, mille
pindala on alla 4 m2.

- Veenduge enne seadme hoiustamist, et
see on taielikult valja liilitatud ja voolu-
vorgust lahti iihendatud. Arge hoiusta-
ge seadet tolmuses keskkonnas.

- Arge toetage seadmele teisi esemeid.

- Seadet ei tohi paigutada rippuma.

- Moned seadmed on varustatud sead-
mega, mis viivitab mone sekundi venti-
|aatori vdlja lulitamisega.

- Arge kasutage seadet pesu kuivatami-
seks. Arge blokeerige 6hu sissevttu voi
vdljalaset, see voib pdhjustada seadme
ilekuumenemise.

- Ainult riiete kuivatamise puhul: see
seade on mdeldud ainult vees pestud
tekstiilide kuivatamiseks.

/\ oluline!

- Hoiatus — hoidke patareid laste kaeula-
tusest eemale.

- Patareide neelamine vdib keemiliste
poletuste ja soogitoru perforatsiooni

tottu viia tosiste vigastuste voi surmani
juba 2 tunni jooksul.

- Kontrollige seadmeid ja veenduge, et
patareipesa on turvaliselt kinni. Lahtise
patareipesaga seadet ei tohi kasutada.

- Korvaldage kasutatud ndoppatareid
viivitamatult ja turvaliselt. Tiihjad pata-
reid voivad endiselt ohtlikud olla.

Pohilised ohutusnouded

Hea kasutaja! Seadme pistik soojeneb
kasutamise ajal. See on tdiesti tavapdrane.
See SUURE VOIMSUSEGA SOOJENDUSSEADE
vastab meie tavaparastele standarditele.
Veenduge alati, et kasutatav toitepistik on
heas seisukorras ja seadme kontakt on
korrektselt iihendatud. Sedasi valdite
juhuslikku Glekuumenemist. Kui seadet
kasutatakse pikalt, soovitame
seinakontakti ja pistikut requlaarselt
kontrollida. Kahtluste korral konsulteerige
elektrikuga.

Vaid EL-i valiste riikide puhul:

Arge laske vahenenud (fiiiisilise, sensoor-
se voi vaimse) voimekusega inimestel (sh
lastel) voi ilma asjakohaste kogemuste ja
teadmisteta inimestel seadet kasutada,
valja arvatud juhul kui neid on selleks ju-
hendatud nende ohutuse eest vastutava
isiku poolt.

Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad
seadmega ei mangiks.

Seadme korvaldamine

ﬁ Seadet ei tohi dra visata koos olme-
jadtmetega. See tuleb viia spetsiaal-

mmm SeSSE jadtmetootiuspunkti.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge Vt energiamargiselt
Neeldunud energia "
Kui see on olemas, on siimboli tdhendus:
|:| Il klassi seade "




SVARIGI BRIDINAJUMI

A Bistami!

Ja bridinajums netiek ievérots, varat izraisit dzivibai bis-
tamu elektriskas stravas triecienu.

lerici nedrikst novietot tiesi zem fik-
setas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici dusu, vannu, izliet-
nu, peldbaseinu utt. tuvuma.

Ja stravas kabelis ir bojats, lai ma-
zinatu iespéjamos riskus, nomainu
drikst veikt tikai raZzotajs, pilnvarots
apkalposanas centrs vai kvalificéts
elektrikis.

A Svarigi!

Ja bridinajums netiek ievérots, var rasties ievainojumi vai
ierices bojajumi.

So ierici var izmantot bérni vecu-
ma no 8 gadiem un personas ar
ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, ka ari bez pie-
redzes vai zinasanam, ja vinu darbs
tiek parraudzits vai Sim personam
sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un iespéjamiem drosibas
riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. Bérni nedrikst veikt ierices
tiriSanu un apkopi bez pieauguso
uzraudzibas.

Sargat no bérniem, kas jaunaki par
3 gadiem, ja vien netiek nodrosinata
nepartraukta uzraudziba.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem
drikst atlaut tikai ieslegt/izslégt
ierici ar nosacijumu, ka ta ir novie-
tota vai uzstadita tai paredzétaja
normalas darbibas pozicija, ka bér-
nu darbs tiek uzraudzits vai viniem
sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un iespéjamiem drosibas
riskiem. Bérni vecuma no 3 lidz 8
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gadiem nedrikst pieslégt ierici elek-
trotiklam, to requlét, tirit vai veikt
tas apkopi.

UZMANIBU! — Daias 3i izstrada-
juma dalas var loti uzkarst un
radit apdegumus. Ipasa uzma-
niba japievers, tuvuma atro-
doties berniem vai neaizsarga-
tiem cilvekiem.

UZMANIBU! Lai izvairitos no nejau-
Sas drosibas sistémas atiestatisanas,
So ierici nedrikst darbinat ar aréju
ieslégsanas/izslegsanas ierici, ka,
pieméram, taimeri, ka ari pieslégt
elektriskajai keédei, ko stravas piega-
datajs re_qularl atsledz un piesledz.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet $o ter-
moventilatoru mazas telpas, kad
tajas atrodas cilveki, kas nespej pat-
stavigi no tam izklut, ja vien netiek
nodrosinata nepartraukta uzraudzi-
ba.

& Apdegumu giasanas risks!
Ja bridinajums netiek ievérots, var rasties applaucéjumi

vai apdegumi.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
parkarsanas, nekada gadijuma ne-
apklajiet ierici tas darbibas Iai—@
ka, jo tas var izraisit bistamu
temperaturas paaugstinasanos.
Darbibas laika nenovietojiet stravas
vadu kontaktligzdas rezga prieksa, lai
izvairitos no ta iespéjamas parkarsa-
nas un bojajumiem.

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu
aizdegsanas risku, gaisa iepludes
rezgim jaatrodas vismaz 50 cm no
sienam, mebelém, auduma vai ci-
tiem uzliesmojoSiem materialiem,
bet gaisa izpludes rezgim jaatrodas



vismaz 1 m no Siem priekSmetiem.

Drosibas funkcijas

Drosinatajs: iekarta ir aprikota ar
drosinataju, kas to izslédz nejausas
parkarsanas gadijuma (pieméram,
situacija, kad nosprostoti gaisa ieva-
des vai izvades rezgi, motors darbo-
jas leni vai nedarbojas nemaz).

Lai atiestatitu, uz dazam minatém
atvienojiet ierici no elektrotikla,
novérsiet parkarsanas céloni un
péc tam pieslédziet ierici. Ja ierice
nedarbojas, ludzam sazinaties ar
De'Longhi  klientu apkalposanas
centru.

Apgasanas drosinatajs: Konkréti
modeli ir aprikoti ar apgasanas slé-
dzi, kas izsledz ierici, ja ta apgazas.
Lai restartétu ierici, vienkarsi novie-
tojiet to vertikali.

m Ladzu, nemiet vera!
Sis simbols norada ieteikumus un svarigu informaciju
lietotajam.

Lietojiet So termoventilatoru uz ho-
rizontalam un stabilam virsmam.
Vienmer lietojiet So ierici vertikala
pozicija.

Nelietojiet So termoventilatoru, ja
tas ticis nomests.

Nelietojiet S0 termoventilatoru, ja ir
redzamas bojajumu pazimes.

Nav ieteicams lietot pagarinataju.
Tomér, ja no ta nav iespejams izvai-
rities, ieverojiet pagarinataja lieto-
Ssanas noradijumus un neparsnie-
dziet uz ta noradito slodzi.
Nelietojiet ierici sienu, mebelu, aiz-
karu utt. tuvuma.

Nelietojiet ierici telpas, kuru gridas

platiba ir mazaka par 4 m?.

- Pirms ierices atstasanas parliecinie-
ties, ka ta ir pilniba izslégta un at-
vienota no elektrotikla.

Neglabajiet puteklaina vide.

- Nenovietojiet neko uz ierices.

- lerici nedrikst pakart.

- Dazi modeli ir aprikoti ar ierici, kas
daZas sekundes aizkaveé ventilatora
izslegsanos.

- Nelietojiet ierice velas Zavesanai.
Nenosprostojiet gaisa ievades un
izvades zonu (parkarsanas risks).

- Tikai velas Zavétajiem: Si ierice ir
paredzeta tikai udeni mazgatu tek-
stilizstradajumu Zavesanai.

& Svarigi!

Bridinajums. Uzglabajlet baterijas
bérniem nepieejama vieta.

- Bateriju norisanas gadijuma tikai
2 stundu laika kimisko apdegumu
vai iespejamas baribas vada par-
duranas deé| var rasties nopietni vai
navejosi ievainojumi.

- Parbaudiet ierices un parliecinieties,
ka bateriju nodalijums ir pareizi aiz-
vérts. Neizmantojiet, ja nodalijums
nav aizverts.

- No izlietotajam pogveida baterijam
jaatbrivojas nekavejoties un drosa
veida. Tuksas baterijas joprojam var
bat bistamas.

Svarigi drosibas bridinajumi
Cienijamais klient, ierices kontaktdaksa
lietoSanas laika uzkarst. Tas ir pilniba
normali. i

St LIELJAUDAS SILDIERICE atbilst masu
ierasti augstajiem standartiem. Tomeér,
lai izvairitos no nejausas parkarsanas,
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jums vajadzétu parliecinaties, ka jusu
kontaktligzda ir laba stavokli un ka
ierices kontaktdaksa ir iesprausta
kontaktligzda pareizi. Ja ierice tiek
izmantota ilgakus laika periodus, mes
iesakam parbaudit kontaktdakSu un
elektrotikla kontaktligzdu requlari.
Saubu gadijuma sazinieties ar elektriki.

Attiecas tikai uz valstim, kuras nav Eiro-
pas Savieniba.

So ierici nevar izmantot personas (to-
starp bérni) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari bez
pieredzes vai zinasanam, ja vien Sim
personam nav nodrosinata uzraudziba
vai sniegtas instrukcijas par ierices lie-
tosanu. Bérniir jauzrauga, lai tie nespé-
letos ar ierici.

Atbrivosanas no ierices
No ierices nedrikst atbrivoties
kopa ar majsaimniecibas atkritu-
W= miem, ta janogada pilnvarota at-
kritumu SkiroSanas un otrreizéjas
parstrades centra.

TEHNISKIE PARAMETRI

Baro3anas spriequms Skatit datu plaksniti
Patéréta jauda “

Jatads ir, Sis simbols norada:

D I klases aprikojums
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SVARBUS |SPEJIMAI

A Pavojus!

Nesilaikydami Sio jspéjimo, galite patirti gyvybei pavojin-
g3 elektros smagj.

Nestatykite prietaiso tiesiai po staci-
onariu elektros lizdu.

Nenaudokite prietaiso 3alia duso,
vonios, kriauklés, baseinoiir t. t.
Tam, kad sugedus maitinimo laidui
galima buty iSvengti bet kokio pa-
vojaus, jj turi pakeisti gamintojas, jo
jgaliotas techninés prieZitros cen-
tras ar kvalifikuotas elektrikas.

A Svarbu!

Nesilaikydami 3io jspéjimo, galite susiZaloti ar sugadinti
prietaisa.

Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir vyresni,
taip pat asmenys, turintys fizine,
jutimo ar protine negalig ar netu-
rintys patirties ar Ziniy, gali naudo-
tis Siuo prietaisu tik jei yra priZitrimi
suaugusiyjy ar jiems buvo pateiktos
instrukcijos, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir jie supranta galincius
kilti pavojus. Vaikams draudZiama
Zaisti su prietaisu. Be suaugusio-
jo prieziuros vaikai negali valyti ir
techniskai priZitréti Sio aparato.
Vaikai iki 3 mety amZiaus gali bati
Salia prietaiso tik nuolat priziarimi
suaugqusiyjy.

3-8 mety vaikai gali jungti / is-
jungti prietaisa, tik jei jis yra iSdés-
tytas ar sumontuotas normalioje
darbo padétyje, taip pat jei jie yra
priziarimi suaugusiyjy ar jiems buvo
pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jie supranta
galinCius kilti pavojus. 3—8 mety
vaikams draudziama jungti prietai-
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so kiStuka j elektros lizda, reguliuoti
ir valyti prietaisg ar atlikti jo techni-
ne priezitra.

ISPEJIMAS - kai kurios Sio prie-
taiso dalys labai jkaista ir gali
nudeginti. Ypatingas démesys
turi bati skiriamas, jei salia yra
vaiky ir nejgaliy asmeny.

- DEMESIO: Kad saugos sistema at-
sitiktinai  neiSsijungty, prietaiso
negalima jjungti iSoriniu jungikliu,
tokiu kaip laikmatis, ar prijungti prie
grandinés, reqguliariai jjungiamos ir
iSjungiamos elektros energijos tie-
kejo.

- DEMESIO: Nenaudokite Sio Sildytu-
vo nedideliuose kambariuose, ku-
riuose gyvena asmenys, nepajégus
savarankiskai iseiti iS kambario, ne-
bent jie bty nuolat priZitrimi.

& Pavojus nusideginti!!

Nesilaikydami 3io jspéjimo, galite nusideginti ar nusipli-

kyti.

- DEMESIO: Kad prietaisas neper-
kaisty, niekada ir jokiomis aplinky-
bémis neuzdenkite veikiancio
prietaiso, nes jis gali jSilti iki
pavojingos temperataros.

- Kad iSvengtuméte galimo perkaitimo
ir sugadinimo, veikimo metu nedéki-
te maitinimo laido priesais ventiliaci-
jos groteles.

- DEMESIO: Gaisro pavojui sumazinti
oro jleidimo groteles laikykite bent
50 cm atstumu nuo sieny, baldy,
audiniy ar kity degiy medziagy, o
oro isleidimo groteles — bent 1T m
atstumu nuo jy.



Saugos funkcijos

- Saugos jrenginiai: prietaisas turi

saugos jrenginj, kuris iSjungia prie-
taisg, kai Sis atsitiktinai perkaista
(pavyzdZiui, uzdengus oro émiklj ar
orputés groteles, létai sukantis arba
nesisukant varikliui).
Norédami jjungti prietaisg i$ nau-
jo, i8junkite jj iS elektros lizdo, pa-
laukite keletq minuciy, pasalinkite
perkaitimo priezastj ir vél jjunkite jj
j elektros lizda. Jei prietaisas nevei-
kia, susisiekite su ,De‘Longhi” var-
totojy pagalbos tarnyba.

- Apsauga nuo apsivertimo: Kai
kurie modeliai turi specialy jungikl;,
kuris i$jungia prietaisg Siam nukri-
tus. Norédami i$ naujo paleisti prie-
taisg, tiesiog pastatykite jj tiesiai.

m Atkreipkite démesj:
Sis simbolis pateikia rekomendacijas ir vartotojui svarbia
informacija.

- Naudokite Sildytuvg ant horizonta-
laus ir tvirto pavirsiaus.

- Prietaisg naudokite tik vertikaliai.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis nukri-
fo.

- Nenaudokite prietaiso, jei yra aki-
vaizdziy pazeidimo pozymiuy.

- Nerekomenduojama naudoti ilgina-
muyjy laidy.
Kita vertus, jei tai yra butina, vado-
vaukités ilginamojo laido instrukci-
jomis ir niekada nevirSykite galios
riby, nurodyty ant ilginamojo laido.

- Nenaudokite prietaiso 3alia sieny,
baldy, uzuolaidy ir t. t.

- Nenaudokite prietaiso kambariuo-
se, kuriy plotas yra mazesnis nei 4
m?.

- PrieS padédami prietaisa saugoti,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas i3
elektros lizdo.

Nelaikykite jo dulkétose vietose.

- Nelaikykite ant jo kity daikty.

- Nekabinkite prietaiso.

- Kai kurie modeliai turi jtaisa, kuris
keletui sekundZiy uzdelsia ventilia-
toriaus iSjungima.

- Nesinaudokite prietaisu skalbiniams
padZiauti. Neuzdenkite oro émiklio
ir orputés (prietaisas gali perkaisti).

- Tik drabuziy dZiovykléms: Sis prie-
taisas skirtas dziovinti tik vandenyje
skalbtus audinius.

& Svarbu!

- Svarbu — laikykite maitinimo ele-
mentus toliau nuo vaiky.

- Nurijus, per 2 valandas gali pa-
sireiksti rimti paZeidimai ar mirtis
dél cheminiy nudegimy ir galimos
stemplés perforacijos.

- ApZiurékite prietaisus ir jsitikinkite,
kad maitinimo elementy skyrius
yra tinkamai uZfiksuotas. Jei skyrius
néra uzfiksuotas, nenaudokite prie-
taisy.

- Nedelsdami utilizuokite panaudo-
tus plokS¢ius maitinimo elementus
pagal saugos taisykles. Net i3sikrove
maitinimo elementai gali kelti

pavojy.

Pagrindiniai saugos jspéjimai
Atkreipkite démesj, kad veikiant
prietaisui ant jo esantis kiStukas
jkaista.Taiyranormalu.

Sis AUKSTOS GALIOS SILDYMO
PRIETAISAS atitinka musy jprastus
aukstus standartus. Kita vertus, tam,



kad prietaisas neperkaisty, turite
pasirapinti, kad maitinimo lizdas buty
tinkamos buklés, o kiStukas ant
prietaiso buty jjungtas j lizdg teisingai.
Jei prietaisg naudojate ilga laika,
rekomenduojame reguliariai tikrinti
kiStuka ir maitinimo lizda. Kilus
abejonéms, pasitarkite su elektriku.

Tik ne ES 3alims:

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys
fizing, jutimo ar protine negalig ar ne-
turintys patirties ir Ziniy, gali naudotis
Siuo prietaisu tik priZitrimi uz jy saugu-
ma atsakingo asmens, pateikusio ins-
trukcijas, kaip saugiai naudotis prietai-
su. Butina priziuréti, kad vaikai nezaisty
su prietaisu.

Prietaiso utilizavimas
Sio prietaiso negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis. Nuneskite
mmm jj j jgalioty atlieky rasiavimo ir
perdirbimo centra.

TECHNINES SAVYBES

Maitinimo jtampa Zr. vardiniy duomeny etikete
Suvartojama galia “

Jeiyra, simbolis nurodo:

D Il klasés jranga
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